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Знай Лаура Паркер, чем закончится для нее это редакционное задание, она, наверное, никогда не приняла бы предложения. Но тогда в кабинете редактора Херба Стэнтона она думала лишь о пятнадцати тысячах долларов, которые нужно срочно где-то достать, чтобы уплатить налог за принадлежащую их семье ферму.

— Лаура, ты меня не слушаешь, — забеспокоился Херб Стэнтон, и Лаура почувствовала себя виноватой.

— Прости, Стэн. Так у кого, ты сказал, мне нужно взять интервью?

— У Митча Райана.

Лаура уставилась на него, не веря своим ушам.

— Ты шутишь! Это после нашей с ним стычки? Ведь он разбил вдребезги мой «Никон». И не остановился бы на этом, не вмешайся тот вышибала из клуба.

— Помню, помню. — Херб старался вести разговор в спокойном тоне. — Но ты же сама говорила, что вспышка ослепила его. Может быть, он сделал это от неожиданности?

Лаура взглянула на Херба.

— От неожиданности нормальные люди не бросаются на фотокорреспондентов.

Херб пожал плечами и развел руками.

— Допустим. И все же, может быть, попробовать выяснить, что на самом деле скрывается за его грубостью?

Авантюрист и бизнесмен, известный своими любовными похождениями, Митч Райан был одним из богатейших и влиятельнейших людей мира. Нет, Хербу не втолковать. Лаура взяла сумку с фотоаппаратом.

— Я уже говорила это раньше и повторю снова. Нет.

Она направилась к двери.

— Подожди, Лаура, будь благоразумной, — ласково сказал Стэнтон, пытаясь ее остановить. — Ведь наш журнал предоставляет тебе полную свободу действий.

Лаура остановилась, как вкопанная, и пристально посмотрела на него.

— Если бы я писала рассказики для какой-нибудь бульварной газетенки, то была бы просто счастлива от моего предложения.

Херб миролюбиво улыбнулся.

— Мы так склонны все преувеличивать.

Ничего себе преувеличивать! Уже несколько недель ее пытались заставить стать соавтором передовой статьи, носящей название ««Митч Райан разбил мою камеру и мое сердце».

Ты ведь знаешь, Митч Райан не дает интервью.

И еще ему не нравится, когда его фотографируют. В этом она была абсолютно права. Херб Стэнтон рассмеялся.

— Именно поэтому и будет интересно заполучить его.

— Тебе хорошо говорить.

Зачем ей еще одна стычка с этим хамом, говорящим по-французски, пусть даже самым красивым мужчиной, которого она когда-либо видела.

— Вот уж не думал, что ты так запросто откажешься от брошенного тебе вызова, — продолжал настаивать Херб Стэнтон.

— И также не думал, что я так запросто откажусь от возможности отправиться на тот свет.

— Все же слухи сильно преувеличивают.

— Кто это сказал?

Она была наслышана о переломанных Митчем Райаном носах и многомиллионных исках, выставленных им особенно настойчивым репортерам. Да и ее ущерб был нешуточным. Целых полтора месяца пришлось мыть по вечерам посуду, чтобы заработать на новый «Никон». Нет, с нее хватит.

— Интервью с ним хорошо оплачивается, — льстиво сказал Херб Стэнтон.

Так просто ее не проведешь. Чтобы получить деньги, надо сначала опубликовать интервью. А Митч Райан, конечно, сделает все возможное, чтобы этого не произошло. Но она все-таки не удержалась:

— И насколько же хорошо?

— Двадцать тысяч за интервью с фотографиями. Если оно получится еще и интересным, то больше.

— Это уже слишком. Тебе не кажется?

— А ты не думала, скольких он уже арестовал только за то, что они проникли к нему за ограду?

Уж об этом вовсе не хотелось думать.

— Кстати, где он сейчас?

Митч Райан был известным любителем путешествий, так что вполне мог оказаться в любом уголке земного шара.

— В том-то и дело, что сейчас он направляется домой, на свою плантацию на Мартинике, — улыбнулся Херб Стэнтон.

Лаура перебрала в памяти то немногое, что знала о его разбросанных по всему свету поместьях.

— Усадьба хорошо охраняется?

Херб пожал плечами, словно это не имело никакого значения.

— Там у него охранная система и сварные ворота высотой в восемь футов.

— И по ним, конечно же, пропущен ток.

— Конечно.

— Не думаю, чтобы ты успел получить согласие на интервью, — с сарказмом проговорила Лаура.

Херб посмотрел на нее и нервно рассмеялся. Лаура Паркер, со светлыми волосами до плеч и изумрудными глазами, была самой красивой фотокорреспонденткой из тех, кого знал Стэнтон. И самой трудной. Он еще не встречал журналиста, столь непреклонного, когда речь заходила о нелегальном визите в чьи-нибудь частные владения.

— Лаура, ты ведь знаешь это лучше меня. Митч Райан не соглашается на интервью.

Тогда о чем разговор? — Она снова взялась за сумку. — Ты представляешь, что сделает со мной эта горилла, когда поймает меня на своей территории?

Но Херб стоял на своем.

— Попробуй, Лаура. Вот увидишь, у тебя получится.

— С чего ты взял? — скептически посмотрела на него девушка. — Ты ведь знаешь, пробираться к кому-то тайком не в моих правилах. И если даже я проникну к нему, то что буду там делать? Фотографировать, как он меня вышвыривает? И почему, собственно, интервью нужно брать именно сейчас? — вдруг; сообразила Лаура. Подобных заданий Херб никогда и никому не давал. Тем более не предлагал таких денег.

— С ним случилось нечто такое, что будет интересно узнать публике? Он недавно женился?

Херб рассмеялся.

— Митч Райан? Нет. К счастью, он не женат.

Лаура нахмурилась, чувствуя: здесь что-то нечисто. Несомненно, для такой спешки должна быть какая-то особая причина.

— Что же тогда? Почему он вдруг так вас заинтересовал?

Херб стал рвать и бросать в мусорную корзину какие-то бумаги.

— Как только Райану исполнится тридцать два года, он унаследует все состояние отца.

— И когда же это произойдет? — Сейчас Лаура была само внимание.

— Через неделю, — ответил Херб. — Все состояние отца и деньги многочисленных филиалов, что еще сильнее поднимет его общественное положение. И я хочу опубликовать на первой полосе по возможности полный рассказ о нем. И побольше фотографий.

Предложение казалось все более заманчивым. Лаура провела рукой по длинным светлым волосам, обдумывая, что может выйти из этой затеи.

— Прикинь, какой плюс для твоей карьеры, — продолжал соблазнять Херб.

— Да уж, карьера мне гарантирована! Лаура продолжала размышлять. Должны быть еще какие-то причины, Херб явно сказал не все. Уж она-то его знала. Он никогда не станет делать того, что не принесет выгоды ему лично. Лаура резко повернулась к редактору:

— А почему именно я, Херб? Ведь у тебя полным-полно репортеров опытнее меня? Почему ты решил поручить это именно мне? Ведь у меня ни имени, ни постоянного места работы.

Херб неопределенно пожал плечами.

— У меня есть причины.

— Какие же?

Он вздохнул и заговорил:

— Во-первых, если ничего не выйдет, твое имя никак не свяжут с нашим журналом, поскольку ты у нас еще не печаталась.

«Другими словами, — холодно отметила про себя Лаура, — нечего и думать о том, чтобы обращаться к ним за помощью, если у меня будут неприятности». Они станут отрицать, что послали ее на Мартинику, а могут и сами подать на нее в суд за клевету.

— Продолжай, — осторожно сказала Лаура, чувствуя, что сейчас об этом пожалеет.

— Во-вторых, тебе будет проще, чем другим, объяснить свое появление, поскольку у вас с Райаном настоящая вендетта.

— Этот человек разбил мне камеру, а не сердце, Херб, — сказала Лаура, вспомнив предложенный им заголовок.

Но он или не услышал, или не захотел услышать ее сарказма.

— И, наконец, последнее, но самое важное. — Он закончил со свойственной ему прямотой: — Этот человек неравнодушен к блондинкам…



Сидя следующим утром в самолете, Лаура все еще продолжала бороться с совестью. Журнал «Личность», как и другие похожие на него бульварные издания, весьма падок на всяческие сенсации. Это неоспоримый факт. Но неоспоримым фактом было и то, что если она хочет платить налог за их ферму в Нью-Хэмпшире, то нужно зарабатывать значительно больше, чем сейчас, работая по договорам. Кроме того, чтобы сделать карьеру в журналистике, нужны публикации. Ее родители рискуют потерять все, и она не имеет права сидеть сложа руки и ждать, пока это случится. Тем более что сейчас представился реальный шанс им помочь.

Поставив под ноги сумку с папками и фотоаппаратурой и взяв блокнот, Лаура стала прикидывать возможные варианты будущего репортажа.

Взлет в Майами прошел нормально, некоторое время в самолете было тихо, но теперь пассажиры стали отстегивать ремни и расхаживать по салону. Лаура поняла, что сосредоточиться ей не удастся. Особенно громко разговаривал молодой человек и девушка в первом классе. Даже со своего места позади них в туристическом отсеке Лаура слышала каждое слово.

— Так что тебе сказал Митч, когда звонил? — спросил молодой человек свою спутницу.

Лаура насторожилась. Нет, конечно, они говорят не о «ее» Митче Райане. Мало ли Митчей живет на таком большом острове, как Мартиника.

— Ты же знаешь Митча, — ответила девушка. — Он никогда ни о чем не рассказывает.

— Что верно, то верно, — согласился молодой человек. — Но насколько я знаю тебя, ты не в силах сдержать свое любопытство. Ведь ты спросила, успеет ли он жениться?

«Что значит «успеет жениться»? — заинтересовалась Лаура.

Девушка громко рассмеялась.

— Конечно, я как дура спросила, но он не ответил. Сказал только, что будет завтра к вечеру. Как ты думаешь, Харрисон, он когда-нибудь вообще женится?

— Кто его знает. После того, что произошло у них… или, лучше сказать, у нас с Алисой, я в этом сомневаюсь.

— В этом ты виноват больше, чем кто-либо другой, — тихо ответила девушка.

Оба на минуту замолчали.

— Напрасно ты в этом так уверена, — резко ответил молодой человек. — Их отношения были обречены с самого начала.

— Неужели?

— Да. — Снова тишина. Потом уже не так едко — Митч кого-нибудь с собой привезет?

Девушка пожала плечами.

— Он ничего не говорил. Но если он хочет жениться вовремя, то ему надо поспешить. На следующей неделе будут читать завещание отца, и если он к тому времени не женится, то потеряет целых два миллиона.

— Я почти хочу этого, — хмуро пробурчал ее спутник. — Ведь он и так достаточно заработал своими авантюрами.

Девушка рассмеялась.

— Харрисон, работай ты столько, сколько он, ты тоже был бы богат.

— Опять за старое, Беттина?

— А разве не так? — она продолжала, не обращая внимания на угрожающий тон своего спутника. — Отец потому и оставил основную часть состояния Митчу, который позаботится и обо мне. Ты все равно промотал бы все за игральным столом.

— Беттина…

Их раздраженные голоса стали тише. Сидевшая позади них Лаура вернулась к своим мыслям и к прихваченным с собой бумагам. Херб Стэнтон дал ей целую папку заметок о семье Райанов, и хотя заметки были разрозненными, могли тем не менее помочь.

У Райана была сестра по имени Беттина и брат Харрисон примерно тех же лет, что и сидящая впереди парочка: девушке — семнадцать, молодому человеку — двадцать три. Оба — студенты, учились в колледже на севере, он — на последнем курсе. Оба скрывались от прессы, но она ими особенно и не интересовалась. Как сказал Харрисон, основную часть принадлежащего Райанам состояния унаследовал Митч, который славился своей ненавистью к прессе.

Почему он так не любил журналистов? В папке Стэнтона никаких объяснений этому не было. Но нашлось упоминание об Алисе, о которой только что говорил Харрисон. Теперь стало понятно, что он имел в виду, говоря «их отношения были обречены с самого начала». Алиса — бывшая невеста Митча Райана.

Продолжая размышлять, Лаура вытащила из сумки фотографии Митча Райана и принялась их рассматривать. Высокий, крепкий, с гибкой спортивной фигурой, он производил впечатление крайне самоуверенного человека. Неудивительно. Со своими деньгами он мог позволить себе все, что угодно. А их первая и пока единственная стычка не оставляла сомнений в силе и цепкости его длинных рук. Митч Райан, несомненно, человек, всегда добивающийся всего, чего хочет.

У него были густые темные волосы, голубые, как море, глаза и завораживающая обаятельная улыбка. Однако ее не часто удавалось поймать фотографам. Херб дал ей двадцать два снимка, а улыбался он только на одном. На остальных фотографиях был изображен мрачный темноволосый человек, от которого хотелось держаться подальше. Пожалуй, хватит с нее и одной стычки.

«Но задание есть задание», — вновь подумала Лаура, принимая от стюардессы поднос с завтраком: вареные яйца, булочка, кофе и сок. Не мешало подкрепиться перед тем, как совершить невозможное — проникнуть на охраняемую виллу Митча Райана.



Они приземлились в аэропорту Ламентин на Мартинике вскоре после полудня. Беттина и Харрисон сразу же пошли в здание аэровокзала. Лаура последовала за ними, держась как можно ближе, но так, чтобы случайно не попасться им на глаза.

Войдя в здание и миновав место выдачи багажа, Лаура незаметно устроилась в уголке и вытащила из сумки камеру. Торопливо приладив объектив, несколько раз сфотографировала Беттину Райан. Она была удивительно хороша: длинные черные волосы, блестящие голубые глаза и очень милое лицо, чем-то похожее на лицо Митча Райана.

Пока они ждали багаж, Беттина, смеясь и жестикулируя, ЧТО-ТО рассказывала своему брату. Вдруг Харрисон отвернулся и заговорил со стоявшей справа от него девушкой в ярком сарафане. Та явно ничего не понимала. Беттина отчитала брата и извинилась перед девушкой, которая стояла в недоумении и растерянности.

— Харрисон, тебе все-таки следует быть более вежливым с туристами.

— С какой стати? Когда здесь было меньше народу, остров нравился мне куда больше.

— Ладно, ладно! — рассмеялась Беттина. Лаура убрала камеру и направилась к стойке выдачи багажа. По-прежнему слышался взволнованный голос Беттины Райан.

— Ох, Харрисон! Я просто не могу дождаться, когда окажусь дома. Как давно мы не собирались на плантации нее вместе! Жаль, что Митч приедет только завтра к вечеру. Вот будет смешно, если он на самом деле привезет невесту.

Дальше Лаура не слушала. Снова и снова в голове вертелись слова: «Вот будет смешно, если он на самом деле привезет невесту. Вот будет смешно…»
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Как правило, Лаура никогда не опускалась до подобной тактики, чтобы получить интервью, каким бы важным оно ни было. Нажим — не ее стиль. Но теперь, видимо, придется себя заставить. Крупные городские корпорации стали угрожать и их маленькой ферме, пытаясь превратить всю округу в индустриальную пустыню.

Всем отказавшимся продать свою собственность он«, не стесняясь, отравляли жизнь, чиня всяческие препятствия. Городские чиновники встали на путь взяточничества, изменили систему налоговых ставок, и теперь над ее семьей висел огромный пятнадцатитысячный долг. Им предоставили три месяца, чтобы полностью его выплатить. В противном случае дом будет пущен с молотка. Лаура не могла этого допустить, тем более сейчас, когда появился реальный выход. Надо действовать.

Устроившись в гостинице, она взяла напрокат машину и узнала дорогу к владениям Райана. До них было всего около семи миль к северу от столицы острова — Фор-де-Франс. Дорога оказалась прекрасной, а скрытая в долине меж зеленых холмов плантация принадлежала как бы другому времени. Подъехав к воротам, Лаура увидела чудесный белый особняк в испанском стиле. Посреди изумрудно-зеленой, безупречно подстриженной лужайки перед ним били фонтаны.

Раньше мысль обмануть охрану никогда не пришла бы ей в голову. Она не умела врать, не терпела лжи, однако сейчас решила рискнуть. Она остановилась у стеклянной будки охранника и представилась подругой Митча Райана. Улыбнувшись, предъявила паспорт и водительское удостоверение. Поколебавшись, охранник все-таки махнул, разрешая проехать.

Лаура медленно повела машину по извилистой дороге к усадьбе. Она снова начала сомневаться. Может быть, бросить все это, вернуться в город и попытаться получить согласие на интервью законным путем?

Но было поздно. В особняке открылась входная дверь, и на террасу вышла девушка, которую как уже знала Лаура, звали Беттина Райан.

— Могу я вам чем-нибудь помочь? — Она выглядела дружелюбной, чего нельзя было сказать о тут же появившихся из боковой двери нескольких доберманах. Они держались стаей и злобно рычали. Лауре стало совсем не по себе.

— Меня зовут Лаура Паркер, — стараясь держаться уверенно, начала она, не отводя глаз от собак. — Митч сказал, что он вам позвонит.

Девушка озадаченно смотрела на нее.

— Вы знаете моего брата? — затем повернулась к появившемуся слуге. — Джекоб, уйми собак.

Тот выкрикнул по-французски какую-то команду. В ту же секунду собаки успокоились и легли.

Лаура перевела дух и вышла из машины. В легком пестром платье с длинными светлыми волосами до плеч, она словно сошла с обложки рекламного журнала. В изумрудно-зеленых глазах светился вызов.

— Да, я знаю твоего брата и, надеюсь, неплохо. Ты уверена, что он не звонил?

Девушка была явно озадачена.

— Нет…

Но Лаура не дала ей подумать.

— Может быть, он звонил утром или среди Дня?

Девушка снова покачала головой. «Хорошо, коли так», — подумала Лаура и произнесла удрученно:

— Что же теперь делать?

Лежавшие в стороне собаки забеспокоились. Лаура поспешила закончить:

— Наверное, я должна тебе сказать. Видишь ли, я — его невеста. Мы с Митчем собираемся пожениться.

На мгновение воцарилась тишина, потом Беттина что-то радостно воскликнула по-французски и, сбежав по ступеням, обняла Лауру. Чувство вины стало в десять раз сильнее.

— Ох, Лаура, как это здорово, — воскликнула Беттина.

— Что здорово? — послышался мужской голос. На лестнице стоял ее брат.

— Харрисон, это — Лаура Паркер, невеста Митча.

— Надо же, — молодой человек окинул ее таким холодным взглядом, что, казалось, ее тотчас выкинут отсюда.

— Я не сомневался, что Митча когда-нибудь захомутают, — сообщил Харрисон, — но не думал, что это случится так скоро.

— Харрисон! — возмутилась Беттина. — Разве так положено встречать гостей? — Она неодобрительно покачала головой и продолжила: — Простите, пожалуйста, моего брата, мисс Паркер. Ему всегда не хватало хороших манер.

— Зато всего остального у меня хоть отбавляй, — едко ответил Харрисон.

Беттина рассмеялась, хотя и злилась на брата. Потом повернулась к Лауре.

— Заходите, мы как раз собирались выпить перед обедом.

Только сейчас Лаура с ужасом поняла, что уже четыре часа пополудни. Придется поторопиться, если она хочет к вечеру набрать достаточно материала для статьи.

— Спасибо, с удовольствием.

Все направились по длинному коридору в гостиную. Ее белые стены были отделаны полированными панелями из красного дерева. У камина стояли обитые белым и голубым шелком кресла. Такие же голубые занавески обрамляли французское окно, открытое в сад. Здесь все было выдержано в старинном стиле и говорило о богатстве. «Неудивительно, что Райан не пускает сюда посторонних, тем более прессу», — подумала Лаура.

— Что будешь пить? — спросил Харрисон, остановившись у бара. — Немного белого вина? Или шерри?

— Белого вина, — автоматически ответила Лаура, стараясь запомнить в деталях окружавшую ее обстановку. Возможно, за неимением лучшего, ей придется описать интерьер.

— Итак, — Харрисон разглядывал ее с нескрываемым любопытством, — где же вы познакомились с прославленным Митчем Райаном?

— В Нью-Йорке, — не моргнув глазом, ответила Лаура. Она уже несколько раз прокручивала в голове возможный разговор, но вслух произносить ложь оказалось намного труднее.

— Правда? — снова вступила в разговор Беттина. — Где?

— На дискотеке «Ксенон». — И добавила про себя: «Я хотела его сфотографировать, а он разбил мою камеру».

Беттина засмеялась.

— Я и не знала, что Митч ходит на дискотеки. — А он и не ходит. По крайней мере, не часто.

И не туда, где его могут узнать и гДе к нему может пристать пресса, — поспешила объяснить Лаура. — Но, по-моему, иногда даже самые осторожные забывают об осторожности, чтобы немного повеселиться.

«Да, тогда ему, похоже, на самом деле было весело. До тех пор пока мое появление не положило конец и его и моему хорошему вечеру», — раздраженно подумала Лаура. Она не дала ему побыть спокойно с девушкой, а у нее пропал, может быть, лучший в тот месяц снимок. Ее тогда чуть не арестовали, а потом пришлось чуть ли не два месяца зарабатывать на новый фотоаппарат. Да, о том вечере у нее остались не самые лучшие воспоминания.

— Трудно представить, чтобы Митч развлекался, — саркастически продолжил Харрисон, отмеряя напитки.

— Что верно, то верно, — вздохнула Беттина. — Мне очень хочется, чтобы у вас все было хорошо.

Видимо, в их семье не все гладко. Было бы неплохо отразить в статье и это.

— Митч, наверное, тебе сказал, что ладить с ним непросто, — добавила Беттина.

Лаура старалась тщательно обдумывать каждое слово, вспоминая то немногое, что ей было известно.

Он говорил, что его жизнь разнообразна…

Харрррисон рассмеялся.

Чаще всего он все-таки ведет себя как образованный, культурный человек, но иногда может быть настоящим повесой.

— И Митча, конечно, нельзя назвать отставшим от жизни, — неосторожно выпалила Лаура и спохватилась, пытаясь припомнить, говорил ли ей Херб Стэнтон, чем увлекается Райан, — автогонками, альпинизмом или еще чем-нибудь в этом роде.

— Тебе виднее, — промолвила Беттина, и Лаура поняла, что совершила ошибку.

— Да, наверное, — пытаясь ее исправить, сказала она как можно искреннее. — Но все-таки я знаю Митча не очень давно. И пока для меня много загадочного. Надеюсь, вы поможете мне узнать его лучше, понять, что им движет.

При этих словах Беттина помрачнела, отвернулась к окну и принялась разглядывать свой бокал.

— Прости, Лаура. Наверное, я излишне подозрительна. Но с тех пор, как не стало мамы, Митч постоянно нам твердит, что нужно быть осторожными.

— Понимаю, — ответила Лаура, снова почувствовав угрызения совести. Эти люди могут открыть ей душу, выдать семейные тайны, не имея понятия, кто она на самом деле. Как она решилась пойти на такое?

— Должно быть, вы с ним очень близки, — Лаура постаралась изменить тему разговора, направить его в другое, более безопасное русло. Беттина кивнула.

— Видишь ли, можно сказать, что Митч нас вырастил. Порой мне даже кажется что его собственная личная жизнь не устроена именно поэтому. Он был слишком занят нашим воспитанием.

Харрсион не стал обсуждать слова Беттины. Резко меняя тему разговора, он как бы между прочим спросил:

Кстати, а где сейчас мой знаменитый братец? По-моему он не собирался приезжать сегодня.

— Не собирался, — сразу же подтвердила Лаура, Потос собралась с духом и выпалила: — По крайней мере, он так хотел сказать вам. Но на самом деле мы решили приехать на денек пораньше, сделать вам сюрприз. К сожалению, в последний момент г у него что-то стряслось, какие-то дела, мне же болтаться по Нью-Йорку смысла не было, и Митч сказал, что я, если хочу, могу ехать и посмотреть пока остров сама.

— Это Митч так сказал?! — Беттина уставилась на нее, вытаращив глаза.

Лаура почувствовала, что краснеет.

— Да. А что, собственно, в этом такого? Теперь уже смутилась Беттина.

— Да нет, ничего. Просто с женщинами, по крайней мере с теми, с кем встречался в последнее время, он был немного… властным.

— Немного! — громко рассмеялся Харрисон. — Приковать к ноге чугунный шар и ходить так всю жизнь — вот наиболее подходящая иллюстрация для брака с Митчем Райаном.

Беттина раздраженно посмотрела на брата.

— Заткнись.

— Почему? — ледяным тоном спросил тот. — Если Лаура собирается за него замуж, то почему бы ей не узнать заранее, что ее ожидает?

Беттина не сводила с него возмущенного взгляда.

— Теперь, думаю, ей об этом известно. Лаура встала и нерешительно направилась к двери.

— Знаете, наверное, я выбрала не самое подходящее время для знакомства. С самого начала эта была пустая затея. Мне следовало подождать, пока вернется Митч.

— Не говори глупостей, — теперь Беттину раздражало не только поведение Харрисона, но и Лауры. — Где ты остановилась?

— В каком-то отеле, — ответила Лаура. — Их так много в Фор-де-Франсе.

— Но это ведь просто ловушки для туристов, — запротестовала Беттина.

— Здесь ты права, — лукаво подтвердил Харри-сон. — На острове можно нормально устроиться только в чьих-нибудь частных владениях. К тому же, остановившись здесь, ты сможешь получше познакомиться с нами до приезда Митча.

— Но я не знаю… — неуверенно начала Лаура.

— Где твой багаж?

Вопрос застал Лауру врасплох. Она не собиралась задерживаться в поместье долее нескольких часов. Все, кроме фотоаппарата, осталось в отеле.

— Багаж?

— Да. Ведь ты взяла с собой какие-то вещи? — спросил Харрисон с еще большим любопытством.

Лаура снова почувствовала, что краснеет.

— Ах, да. Конечно. Просто, гм… Это так глупо. Вы мне просто не поверите…

— Он пропал в самолете, — заключила Беттина. Это, видимо, не было таким уж необычным событием. Лаура кивнула.

— Боюсь, что так.

— Почему же ты ничего не сказала, — принялась бранить ее Беттина. — Тем более у тебя нет причин останавливаться в отеле. Приедет Митч или нет…

— Почему же он вдруг не приедет?
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Все одновременно обернулись на низкий мужской голос.

Лаура вгляделась в сгущавшуюся в ранних сумерках тень, и у нее остановилось сердце. В дверях стоял не кто иной, как Митчелл Робсон Райан III.

В белой рубашке, спортивной куртке и белых брюках, в руках — два чемодана, словно он только что сошел с самолета. Под глазами синяки, как у очень уставшего человека, на подбородке — щетина.

Поставив чемоданы у двери, Митч Райан медленно выпрямился. Сердце у Лауры ушло в пятки. Она невольно поставила бокал и поднялась. Ледяные голубые глаза встретились с изумрудно-зелеными. Какую-то секунду они пристально смотрели друг на друга, потом Митч, о чем-то глубоко задумавшись, двинулся в комнату.

В этот момент Лаура вспомнила ту холодную декабрьскую ночь у дискотеки «Ксенон». Тогда она стояла, переминаясь с ноги на ногу от холода, и налаживала замерзшими руками фотоаппарат. Потом навела резкость на дверь дискотеки и приготовилась к съемке.

Дверь открылась. Неожиданно ярко сверкнула фотовспышка. Митч Райан резко повернулся, не давая возможности сфотографировать еще раз его светловолосую спутницу, и разразился бранью, от которой могла бы увять листва на деревьях. Потом с яростью ринулся к Лауре, выхватил камеру и, сильно толкнув, ударил и ее и фотоаппарат о стену. «Никон» упал на землю объективом вниз. Митч Райан уставился на обломки фотоаппарата, словно не веря в то, что сделал это. Когда он снова повернулся, его голубые глаза сверкали уже не так яростно.

У Лауры подогнулись колени. Время, казалось, остановилось. Она молча смотрела, как он направлялся к ней… Опять пришла в голову мысль: что случилось бы тогда, не вмешайся тот симпатичный швейцар из вечернего клуба?

— Митч, старина! Ты уже дома! — Голос Харрисона вернул Лауру к действительности. Братья казались совершенно разными, но, похоже, были рады видеть друг друга.

Беттина бросилась к старшему брату.

— Митч! Ты вернулся!

Он заключил ее в объятия.

— Как поживаешь, девочка?

— Великолепно. Вот Лаура приехала, — застенчиво добавила она.

— Я вижу.

Горящие глаза Митча смотрели на Лауру поверх гривы волос Беттины. Она помнила, что они у него голубые и что во взгляде читается сила. Судорожно вздохнув, она попятилась.

Беттина наконец высвободилась из объятий брата.

— Почему же ты нам не сказал, что вы помолвлены? — весело спросила она, не замечая возникшего в комнате напряжения.

— Ладно, если уж так случилось… — многозначительно произнес Митч и задумчиво почесал подбородок. — Я сам только недавно об этом узнал.

— О Боже, — прикрыв глаза, простонала Лаура. Все получалось еще хуже, чем она предполагала. Намного хуже.

— Ну, — через какой-то момент лениво вступил в разговор Харрисон, — вы что, даже не поцелуетесь? Кажется, так принято после долгой разлуки. — Он повернулся к брату и бросил на него ехидный взгляд. — Или вы просто репетируете?

Митч молча взглянул на младшего брата и спокойно направился к замершей от страха Лауре. Положив ей на плечи руки, притянул к себе и звучно поцеловал в губы.

— Дорогая!

Едва дыша, Лаура подняла на него глаза.

— Дорогой… — Ее дрожащий голос скорее был похож на вздох.

— Кажется, с тех пор, как мы расстались, прошли месяцы.

— Да, — согласилась Лаура с застывшей улыбкой на лице. — Как ты узнал, что я здесь?

Она была ужасно напугана его внезапным появлением и думала сейчас о возможных последствиях. Теперь он вправе сделать с ней все, что угодно.

— Мне сказал охранник при въезде.

— Хорошие новости распространяются быстро, — пробормотала она.

Митч по-прежнему лениво улыбался.

— Но эта новость ведь не относится к числу хороших?

— Эй, о чем вы там шепчетесь? — крикнул им Харрисон из другого конца комнаты.

— Так, просто маленькая беседа под одеялом, — крикнул в ответ Митч. — Знаешь, — вздохнул он, — я думал, ты усвоишь урок, который я преподал тебе при нашей последней встрече.

Да, тот урок ей действительно следовало усвоить. Она нервно рассмеялась.

— Наверное, я его все-таки усвоила. Так что, если ты не возражаешь…

— Нет, возражаю. — Он схватил ее за руку, что со стороны показалось просто игривым жестом, и повернул к себе.

— Митч…

— Не спеши, дорогая, — процедил он сквозь зубы, продолжая улыбаться. — Нам еще нужно кое-что обсудить.

— Ах, — воскликнул Харрисон, — вот теперь они действительно похожи на влюбленных.

— А с этим нельзя подождать? — спросила Лаура.

Снова засияла белозубая улыбка.

— Ты опять хочешь остаться безнаказанной? Ну уж нет. На этот раз, дорогая…

— Харрисон! Беттина! Если не возражаете, мы хотели бы ненадолго остаться вдвоем.

Дверь в гостиную закрылась. Они остались одни.

— Теперь ты можешь спокойно от меня отделаться. — Лаура начинала злиться. Он, похоже, смаковал ситуацию. А почему бы, собственно, и нет? Все козыри у него.

— Спасибо за совет, — ответил он, все еще не отпуская ее.

Лаура сверкнула глазами. Он выпустил ее руку и отступил.

— Что ты здесь делаешь? — наконец спросил он.

— А как ты думаешь? — с вызовом ответила Лаура, растирая руку. — Решила провести здесь отпуск.

— Туристы не ходят с «Никонами». — Очевидно, он заметил фотоаппарат, лежавший в ее машине. Что еще он мог о ней узнать?

— Богатые ходят.

— Ты не богата.

— С чего ты взял? — Кстати, за легкое платьице, которое сейчас было на ней, она заплатила портному уйму денег.

— У тебя еще сохранился удивленный взгляд. При виде чего-то нового у тебя сверкают глаза. Богатые девушки в твои годы уже успевают от всего устать.

— Выходит, я не так уж богата, — неохотно согласилась она. — Но, тем не менее, хочу провести отпуск здесь.

— Но сделать это за мой счет тебе не удастся.

— Что ты имеешь в виду?

— Я имею в виду, мисс неудачливый фотограф, что собираюсь выяснить, на кого ты работаешь.

О Боже! Тяжело вздохнув, Лаура провела ладонью по волосам, пытаясь выказать полное безразличие.

— Я ни на кого не работаю.

— Правда? — Она явно его не убедила.

— Да.

— Кто же в таком случае оплачивает твою поездку?

Лаура твердо посмотрела на него.

— Никто. За все я плачу сама. За все. — Митч устало сложил руки на груди.

— Меня так просто не убедить.

— Ничего не могу с этим поделать, — мрачно отозвалась Лаура. «Он подаст на меня в суд, — подумала она, — на меня и на журнал. И если ему удастся выиграть процесс, работы мне больше не найти».

Лаура тяжело вздохнула и снова посмотрела на него. Видимо, удивление уже прошло. Сейчас он выглядел просто злым.

— Послушай, — сказала она, отступая еще на шаг.

— Я же тебе сказала: я в отпуске, путешествую. Слышала, что у тебя на острове вилла и что очень трудно на нее проникнуть. И вот, шутки ради… — она замолчала и кашлянула, — решила попробовать сюда пробраться и сделать несколько снимков, только и всего, — тихо-тихо закончила она.

— И для этого представилась моей невестой, — с сарказмом подытожил он и плотно сжал губы.

Лаура решила признаться и в этом. Какой теперь смысл скрывать.

— Но ведь у меня получилось?

Конечно, следовало ответить иначе. Он неприязненно оглядел ее и еще сильнее нахмурился. Казалось, он еле сдерживается.

— Чтобы хоть чем-то мне отомстить?

Ее задел его злой сарказм. Лаура с вызовом повернулась.

— А почему бы и нет? Ты разбил мой прекрасный «Никон».

Митч Райан пожал плечами.

— Если помните, мисс Паркер, вы сами вынудили меня на подобную жестокость. — Сейчас он был разозлен ничуть не меньше.

— Это спорно, мой дорогой мистер Райан, — подняла брови Лаура. — Нет закона, запрещающего фотографировать людей в общественных местах.

— «Ксенон» — частный клуб, а не общественное место.

— Опять-таки спорный вопрос.

Он бросил на нее такой взгляд, что Лаура порадовалась, что не умеет читать чужие мысли.

— Значит, сегодняшняя выходка, — насмешливо сказал он, — месть за разбитый фотоаппарат.

— Этого я не говорила, — запротестовала Лаура.

Он шагнул к ней, плотно сжав губы. А как бы сказала ты?

Я не знаю… Это просто шутка… — Лаура запнулась и, отступая, уперлась в стол. Это просто смешно. Он ничего не посмеет с ней сделать. — Чего ты от меня хочешь?

— Для начала — правды. — Обойдя маленький диванчик, он встал перед ней. — Откуда ты узнала, что дома меня ждут только завтра?

— А я и не знала, — выпалила Лаура. — Не помню. Может быть, прочла в газетах.

Митч Райан промолчал. Ответа не требовалось. Они оба знали, что в газетах ничего об этом не было. Никто и никогда не знал о планах его путешествий.

— Хорошо, хорошо, — поспешно ответила Лаура и заняла стратегическую позицию у камина так, чтобы между нею и Митчем Райаном оказался стул. — Я подслушала это в самолете, когда летела сюда.

— Харрисон и Беттина?

Вздохнув, она кивнула. Ей хотелось, чтобы он перестал так на нее смотреть. Ведь подслушивать она не собиралась.

— Что же ты услышала еще?

Лаура положила руки на спинку стула.

— Больше ничего.

Митч резко выдернул у нее из рук стул, и он с грохотом упал на пол.

— Мне нужна правда, мисс Паркер.

— Это и есть правда. — Лаура изо всех сил старалась не смотреть в его лазурно-голубые глаза, на его квадратный подбородок, на мышцы, двигавшиеся под рубашкой при каждом движении.

— Лжешь! — Он провел рукой по ее волосам. — Не знаю зачем, но ты лжешь.

Лаура его оттолкнула, но он схватил ее обеими руками за талию.

— Кто тебя послал?

— Никто.

Он сдавливал ее все сильнее. Хотелось закричать, чтобы он понял — подобная тактика бесполезна. Однако на самом деле она была до смерти напугана. На какой-то момент даже стало безразлично, будет ли у нее когда-нибудь работа или нет, лишь бы поскорее отсюда выбраться.

— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — тем не менее продолжала настаивать она.

Он сжал ее еще сильнее. Теперь она смотрела ему в глаза, в эти голубые льдинки, сверкающие холодным гневом.

— Я еще раз тебя спрашиваю, — очень тихо сказал он, — на кого ты работаешь? Кого ты сейчас не хочешь выдавать?

Лаура плотно сжала губы и отвернулась. Она ничего не собиралась ему рассказывать. Она ничего ему не скажет, пусть даже ее убьют. Сейчас нужно думать о семье. Одно слово о журнале «Личность», и она не успеет оглянуться, как окажется в суде. Херб Стэнтон не только и думать забудет о том, чтобы нанять ее снова, но и проследит, чтобы она не получила вообще никакой работы. В этом Лаура была абсолютно уверена.

— Я сказала тебе правду, — сделала она последнюю отчаянную попытку. Наплевать, верит он ей или нет. — Я согласна, что, прорвавшись сюда, сделала глупость, и прошу прощения. Обещаю, что больше этого не повторится. Поверь мне, больше это никогда не повторится!

Он отпустил ее и отступил. Воцарилась гнетущая тишина. Лауре показалось, что в этот момент решалась ее судьба.

— Что ты собираешься делать?

Он ничего не ответил и не спеша направился к бару. У нее бешено колотилось сердце. Налив себе изрядную порцию скотча со льдом, он выпил его гак, словно это было ему необходимо, словно алкоголь мог каким-то образом придать ему силы, помочь справиться с собой.

— Где твой багаж?

Он задал вопрос резко и неожиданно. Лаура растерялась.

— О чем ты?

Он нетерпеливо вздохнул и повторил:

— Где твой багаж? В машине его нет, я посмотрел. Но ведь ты приехала не с пустыми руками. В том случае, конечно, если правда приехала сюда в отпуск и собираешься пробыть долго.

«Слава Богу, что сначала я заехала в гостиницу»— подумала Лаура. Бумаги, одежда, пишущая машинка — все, что могло выдать в ней репортера, осталось там.

— При чем здесь мой багаж? — спросила она. — Какая тебе разница, где он?

Он пожал плечами.

— На самом деле, никакой. Просто я подумал, что тебе будет здесь удобнее со своими вещами.

Лаура снова посмотрела на него.

— Что ты хочешь этим сказать?

Митч Райан по-прежнему задумчиво ее рассматривал поверх бокала. Это был уже не просто любопытный взгляд.

— Ох, нет!

— Ты сама все это начала, — напомнил Митч Райан, небрежно отставляя опустевший бокал.

— Нет, ты просто пошутил!

— Ты так думаешь?

— Подожди! — Лаура принялась яростно отстаивать свои права. — Ты не можешь задержать меня здесь насильно. Он улыбнулся.

— Попробуй пробраться мимо собак.

Лаура бросилась к окну, сердце бешено стучало. Но он схватил ее за руку.

— Машину, которую ты арендовала, полчаса как отправили назад. Твой фотоаппарат внизу, в холле. Естественно, без пленки.

Лаура резко повернулась к нему.

— Ты — скотина.

Митч Райан рассмеялся и, быстро подойдя, обхватил ее руками.

— Почему-то, дорогая Лаура, — с издевкой произнес он, — я знал, что ты скажешь именно это.

— Отпусти меня! — закричала она, пытаясь вырваться.

Он еще сильнее прижал ее к себе, и теперь в этих железных объятиях чувствовались не только сила, но и мужская властность, и желание обладать ею. Лаура больше не сомневалась, что Митч Райан доведет до конца то, что затеял.

— Нет.

Услышав отказ, Митч приподнял черные брови.

— Но, Лаура, дорогая, ведь жизнь состоит и из этого тоже.

— Да, но не моя, — резко ответила она.

Тут же объятия стали настойчивее, и сильные руки сомкнулись у нее за спиной.

— Райан, пожалуйста, отпусти меня!

Но он не собирался этого делать. Прижав ее к себе крепче, он промурлыкал:

— Бедная Лаура. Она совсем потеряла голову. Проведя ладонью по ее длинным, до плеч, светлым шелковистым волосам, он потянул за прядь, заставив ее поднять голову и заглянуть в его голубые и глубокие, как море, глаза, в которых горела страсть.

— Тебе никто не рассказывал, что бывает, когда репортер подбирается ко мне слишком близко?

У Лауры перехватило дыхание. Но он и не ждал ответа. Прижав Лауру к стене, он навалился на нее всем своим сильным телом.

— О Боже, — простонала Лаура. — Не надо… Но его губы были уже около ее рта. Он припал к ней в поцелуе, и по телу Лауры словно прошел ток. Она никогда не испытывала ничего подобного. Он целовал, властно приказывая разрешить ему сделать то, чего она ни в коем случае не могла позволить. Протестуя, Лаура попробовала закричать, но сдавленный звук так и не вырвался.

Он медленно сжал ее еще сильнее, словно желая почувствовать биение ее сердца. Под действием поцелуя губы Лауры сами собой раздвинулись, его язык проник ей в рот, возбуждая, заставляя ответить на его ласки. Он проводил теплыми руками по ее обнаженным плечам, шее, по волосам. Потом, зажав лицо между ладонями, заставил ее приподняться на цыпочки.

Комната превратилась в карусель, несущуюся вокруг нее в безумном вихре желания. Лаура почувствовала, что вся ее решимость тает, у нее подгибались ноги, руки сами собою поднялись и легли на его широкие плечи. Она осознала это, только когда крепко его обняла.

Он снова припал к ней губами, требуя, тревожа, изучая неизведанное. На нее волнами нахлынули чувства. Лаура понимала, что ее пытаются соблазнить. Вдруг возникла мысль: сколько еще женщин прошло через это с Митчем Райаном. Она резко отстранилась. На какую-то секунду показалось, что он растерялся. Но удивление или даже испуг в его глазах мгновенно исчезли, и лицо окаменело.

Митч Райан отвернулся и поправил манжеты рубашки. У Лауры задрожали губы, и она, прислонившись к стене, смотрела, как он снимает с одежды воображаемые пылинки. Она хотела отвернуться, убежать, но ноги ее не слушались. «Что на меня нашло? — с отчаянием думала она. — Боже мой. Ведь этот человек — мой враг». Он может даже бросить ее в тюрьму. Как она могла позволить ему взять над собой верх таким образом?

Митч снова повернулся к ней, и в его глазах не было ничего, кроме холодного безразличия. Лаура даже засомневалась, было ли в них раньше что-нибудь иное.

— Вам следует прислушаться к моим предложениям, мисс Паркер. — От наигранных романтизма и желания не осталось и следа. — Нравится вам это или нет, но я намерен довести эту игру до конца.
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Когда минутой позже в комнату влетела Беттина, разозленная и смущенная Лаура все так же стояла, прижавшись к стене, немного поодаль от нее — чрезвычайно спокойный Митч. В его глазах по-прежнему читался вызов.

— Ох, — вырвалось у Лауры.

— Прошу прощения. Я не хотела вам мешать. Митч повернулся к сестре и одним движением руки успокоил ее.

— Все в порядке. Мы с Лаурой как раз заканчивали разговор. Правда, дорогая?

Беттина взглянула на валявшийся на полу стул.

— Я вижу. — Но брат чуть заметно поднял бровь, и она лишь тактично кашлянула. Без сомнения, она привыкла беспрекословно ему подчиняться. Улыбнувшись, кашлянула еще раз. — Прошу прощения, но я должна сказать повару, когда мы будем обедать.

— Все равно, — Митч безразлично махнул рукой. — Давай через часок. — Поскольку уходить она явно не собиралась, он продолжил — Что еще? Ты ведь ты пришла не просто так?

Девушка неохотно отвела любопытный взгляд от Лауры.

— Ах, да! Приготовьтесь услышать плохие новости.

Митч закатил глаза и покачал головой.

— Кого ты пригласила на этот раз? — Очевидно, она уже не в первый раз сообщала ему подобным образом похожие новости.

Беттина была смущена и немного задета. Бросив виноватый взгляд на Лауру, она ответила:

— Алису.

Бывшая невеста Митча Райана. Застонав, Митч отвернулся. Беттина направилась к нему, стараясь как можно быстрее все объяснить.

— Но ведь я не знала, что ты приедешь сегодня. Она мне написала, что тоже собирается сюда на парочку недель. Приехав, я ей позвонила. Ей хотелось с нами повидаться, и я согласилась. Это было бы, конечно, тоже до твоего приезда. Если хочешь, я могу ей перезвонить и сказать, чтобы она не приезжала.

Митч отрицательно покачал головой. Его лицо решительно ничего не выражало.

— Нет, это только еще сильнее разожжет ее любопытство.

Беттина взглянула на Лауру и печально развела руками.

— Мне и в самом деле жаль, что все так получилось…

Лаура повернулась к девушке и попыталась ее успокоить.

— Не волнуйся, — она взглянула в сторону Митча Райана и абсолютно честно призналась: — Это меня нисколько не беспокоит.

— Не сомневаюсь, — но голос был все же успокаивающим. — Тем не менее одеться к обеду тебе все же придется. — Похоже, ему доставляло удовольствие ею командовать. — А когда ты встретишься с моей бывшей невестой, дорогая Лаура, надеюсь, будешь вести себя тактично и не станешь задавать слишком много вопросов.

Поводов для беспокойства на самом деле было куда больше, чем предполагала Беттина. Лаура приняла инструкции к сведению, кивнув в ответ с достоинством царицы.

— Что еще от меня потребуется?

Митч продолжал пристально смотреть на нее.

— Не знаю, — наконец мягко сказал он. Потом обратился к Беттине: — Да, кстати. Алиса будет сегодня не единственным гостем. Я пригласил на обед Джеймса Прессмана. Правда, он не был уверен, сможет ли прийти вовремя, у него какие-то дела в городе. Но повару все равно об этом скажи. И еще, Беттина. Возможно, пройдет не один день, пока я найду чемоданы Лауры.

— Вряд ли у тебя что-нибудь получится, — едва слышно проговорила Лаура.

Митч взглянул на нее.

— О чем ты?

«Слух как у кошки», — злобно подумала Лаура.

— Я просто так, дорогой. Продолжай. Он снова повернулся к Беттине и как ни в чем не бывало продолжил:

— Поэтому придется воспользоваться твоим великодушием. С этим проблем, наверное, не возникнет, — он окинул свою невесту оценивающим взглядом. — У вас вроде один и тот же размер.

— О, у меня полно всяких вещей, — с готовностью сообщила Беттина Лауре. — Хотя надеюсь, что твои чемоданы скоро найдутся. Надо же, какая неприятность!

— Ты даже не представляешь, как мне без них трудно, — согласилась Лаура.

— Все скоро выяснится, — нехотя вступил в беседу Митч, и Лаура сразу поняла, что именно он имел в виду. Как, только ему станет известно, на кого она работает, у нее начнутся неприятности.

— Боюсь, это навсегда останется тайной, — загадочно промолвила Лаура и повернулась к Беттине. — Давай съездим завтра в город и сделаем кое-какие покупки.

Митч сразу понял, что она затеяла.

— Уверен, это совершенно ни к чему, — решительно сказал он. — Зачем тащиться в город, когда у Беттины полно одежды. К тому же нам есть чем заняться здесь. Но если тебе и правда необходимо что-то купить, напиши список, и все привезут прямо сюда. — Потом добавил: — Нам все присылают из самых лучших магазинов Фор-де-Франса.

— Не сомневаюсь, — упавшим голосом ответила Лаура. Рухнул первый план побега. Но она пока не отчаивалась. Придумает какой-нибудь другой, который обязательно сработает. Не будет же Райан держать ее в этом поместье вечно. Возможно, удастся обмануть Беттину или Харрисона и сделать так, чтобы они ей помогли. А если не они, то, может быть, кто-то из слуг…

— С вашего позволения, леди, я немного поработаю. Мне нужно кое-что сделать до приезда Прессмана, — Митч Райан взял битком набитый бумагами портфель со своими инициалами и вышел.

— Самое время подобрать тебе к обеду платье. — Беттина подхватила Лауру под руку и повела вверх по широкой деревянной лестнице. — По поводу Прессмана не волнуйся, — с видом заговорщицы посоветовала ей Беттина, когда они отошли от Митча Райана достаточно далеко и он не мог их слышать. — Он несколько строг, но его нечего бояться.

От этих, вроде бы совершенно безобидных слов у Лауры остановилось сердце.

— А кто он такой? — прошептала она. Беттина рассмеялась.

— Неужели Митч ничего тебе о нем не говорил?

Лаура отрицательно покачала головой.

— Он — наш семейный адвокат. Уже многие годы он ведет все дела нашей семьи.

— А ты неплохо придумала, решив отправиться с Беттиной по магазинам, — с издевкой произнес с порога Митч Райан.

Лаура укладывала перед зеркалом волосы. Беттина одолжила ей великолепное белое вечернее платье. Ничего подобного Лаура никогда еще не носила. Из дорогого шелка, оно было сшито как будто специально для нее и прекрасно сидело, спадая мягкими белыми складками.

Она позаимствовала у Беттины еще бриллиантовые серьги и самые экзотические духи. Сейчас она могла свести с ума кого угодно и, увидев в зеркале стоявшего у нее за спиной Митча Райана, поняла, что не ошибается. Это. хорошо. Может быть, он хоть немного смягчится, хоть немного проникнется сочувствием к ее положению. Если хорошенько подумать, то всегда найдутся какие-нибудь женские хитрости…

Взяв у нее из рук расческу, он повернул Лауру к себе.

— Ты же не сможешь вечно держать меня здесь, — тихо сказала Лаура, подняв на него зеленые глаза.

Он тоже выглядел неплохо в безукоризненном черном вечернем костюме и белой накрахмаленной рубашке, резко контрастировавшей с черными волосами и смуглым лицом. Смотреть на него было приятно.

Задумчиво повернувшись к зеркалу, Лаура подумала, что на самом деле они красивая пара. При сложившихся обстоятельствах это было совершенно лишнее.

— Хочешь пари? — спросил Митч, глядя на нее в зеркало.

Лаура повернулась к нему.

— Да, хочу. Так или иначе, Митч Райан, с твоего разрешения или нет, но я отсюда сбегу.

Он снисходительно улыбнулся.

— Каким же образом?

Вопрос был совершенно простым. Плохо, что на него не было такого же простого ответа. «Ладно, — оптимистически подумала Лаура, — пока Беттина не догадывается о том, что здесь происходит, ее можно обвести, как ребенка. Но вот если она поймет, что к чему…»

— Об этом забудь, — сказал Митч, словно прочитав ее мысли. — Если даже Беттина и захочет тебе помочь, хотя не думаю, она очень мне предана, то все равно ничего не сможет сделать.

— Тогда Харрисон, — с вызовом сказала Лаура.

Снова в ответ его ослепительная белозубая улыбка.

— Да будет тебе известно, дорогая, Харрисон также встанет на мою сторону. А если и нет, — в голосе Митча послышалась угроза, — вмешаться он не отважится.

«А ему вовсе не обязательно знать, что он во что-то вмешивается», — самодовольно заметила про себя Лаура. В тот же момент он опять быстро и безошибочно прочел ее мысли.

— На него не рассчитывай. Я не позволю тебе оставаться с Харрисоном наедине. И по той же причине ни с одним другим мужчиной, — он пристально посмотрел на нее. — Особенно когда ты так выглядишь.

Лаура резко отвернулась, мгновенно вспомнив произошедшее недавно. Больше она не позволит себя очаровать. Затем с вызовом посмотрела на него.

— Можешь говорить что угодно. Так или иначе, Митч Райан, но я отсюда выберусь. Я играю в твою игру только потому, что надеюсь, ты передумаешь и отпустишь меня.

Он смотрел на нее голубыми холодными глазами.

— Этого не будет.

Лаура подумала немного и сказала:

— Именно поэтому ты пригласил сегодня адвоката? Чтобы он без лишней суеты и шумихи передал меня полиции?

Митч Райан рассмеялся в ответ.

— Вот почему ты так разоделась… Нет, Прессман тебе тоже не поможет.

Лаура на это и не рассчитывала. Повернувшись к нему, она строго спросила:

— Он собирается возбудить против меня дело?

— Нет. Боюсь, что нет. По крайней мере, пока. Он придет по семейным делам. Я должен подписать кое-какие бумаги.

— Отчего же тогда такая суматоха? Почему все одеваются к обеду? Уж наверное не из-за того, что приезжает твоя бывшая невеста? — Только теперь Лаура осознала, что ей очень хочется встретиться с Алисой. Для нее, как для репортера, эта тема представляла большой интерес: миллионер и его бывшая возлюбленная. Даже если ей придется оказаться в тюрьме, она напишет об этом статью.

— Вряд ли. — Он нахмурился и сообщил ей тоном лектора: — Должен тебя огорчить, дорогая, но на Мартинике всегда одеваются к обеду. Каждый вечер независимо от того, ждут гостей или нет. Таков обычай. — Митч по-прежнему смотрел на нее в зеркало. — Ты прекрасно выглядишь.

— А почему я должна выглядеть плохо? — ответила Лаура как можно беззаботнее. Незачем было ему показывать, как она на самом деле обеспокоена. — Если бы ты хотел сдать меня полиции, то уже давным-давно сделал бы это. Если бы ты хотел передать меня своему адвокату, наверное, успел бы сделать и это. Или, по крайней мере, сказал бы об этом. Хотя, может быть, ты решил подождать и преподнести это в качестве веселенького послеобеденного сюрприза. Ты меня не убил, и моя камера, хоть и без пленки, но пока цела. — Она и правда достаточно легко отделалась. Теперь осталось придумать, как отсюда выбраться. И она просто уверена, что уже завтра утром это как-нибудь удастся. Она сбежит отсюда если не с помощью кого-нибудь из членов семьи, то с помощью прислуги.

В редакции журнала «Личность» выдали щедрый аванс, и денег с собой было достаточно: пять тысяч долларов. «Несомненно, этого хватит, чтобы подкупить даже самых преданных слуг, — подумала она. — Если, конечно, с ними удастся поговорить». Те, кого она видела до сих пор, говорили только по-французски, и она не понимала ни слова.

— А ты не думала почему? — вторгся в ее мысли спокойный и ровный голос Митча Райана, и он медленно провел ладонями по ее плечам.

Лаура высвободилась и повернулась, снова забеспокоившись. Ведь она имеет дело с Митчем Райаном — с подлым, презренным человеком.

— Что «почему»?

— Почему я так спокойно отнесся к тому, что ты сделала? — Он снова напомнил о своей мстительности по отношению к журналистам. Ко всем журналистам.

Дурные предчувствия усилились.

— Почему же? — спросила она, и под ложечкой засосало.

— Ты прямо позеленела, — рассмеялся он. Но Лауре было не до смеха.

— Что ты задумал? — прошептала она и почувствовала, что у нее вспотели ладони. Взяв за локоть, он притянул ее к себе.

— Теперь, моя дорогая, — таинственно произнес он, ведя ее к лестнице, — тебе пора кое-что узнать…
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Обед с семьей Райанов с самого начала оказался более тяжким испытанием, чем она предполагала. Еще в гостиной Харрисон принялся шутить о произошедшей недавно ссоре между Митчем и Лаурой. Они якобы играли в кошки-мышки и раскидывали где попало стулья. Лауре очень хотелось узнать, что он видел и слышал на самом деле, но Митч слегка приподнял бровь и бросил на брата предостерегающий взгляд.

Алиса, как и следовало ожидать, внимательно слушала.

— А в чем дело? — сразу же спросила она и тряхнула пышной копной вьющихся черных волос.

В ответ Митч пожал плечами, улыбнулся и небрежно махнул рукой.

— Ты же знаешь меня, Алиса. Я не всегда могу сдержать свои чувства.

«Мне тоже об этом известно», — зло подумала Лаура.

В отличие от нее, Митчу, похоже, происходящее доставляло удовольствие. Ей же приходилось непрерывно врать, притворяться и, оставаясь внешне спокойной, лихорадочно гадать, что сейчас скажет он или какой очередной вопрос задаст Харрисон, Беттина или Алиса. Он же шутил, смеялся, вообще вел себя так, словно ему не было до нее никакого дела.

Внимание Алисы было приковано к Митчу. Лаура не была уверена, но, кажется, она видела ее фотографию в каком-то журнале. Смуглое лицо, ярко-голубые сверкающие глаза, черные волосы до плеч. Своей экзотической красотой Алиса, по-видимому, была обязана французской крови и крови островитян.

На ней было платье с вырезом до самой талии и полностью открытой спиной, как будто сшитое всего из двух лент: синей и розовато-лиловой. Оно очень ей шло, что отметили все присутствующие, включая семейного адвоката Прессмана.

Алиса поднялась и стала расхаживать по комнате, напоминая крадущуюся дикую кошку. Направляясь к бару, она нежно провела рукой по плечам Митча Райана. От этого властного, чувственного жеста у Лауры по спине почему-то побежали мурашки. Нервы…

— Дорогой, — проворковала Алиса, вставая так, чтобы он не мог от нее отвернуться. — Ты совсем не изменился.

— И не рассчитывай на это, — едва слышно злобно ответил Митч Райан и повернулся к Лауре. — Тебе дать что-нибудь выпить?

После всех событий это было просто необходимо. Лаура с благодарностью согласилась. Алиса игриво потерлась о его руку.

— А что ты предложишь мне?

Митч замер, положив руку на графин со скотчем. Затем взглянул ей в глаза.

— Я думаю, ты уже достаточно выпила, — вежливо сказал он.

— Ты же меня знаешь, — улыбнулась Алиса. — Всегда забываю, сколько нужно скотча, сколько содовой. И получается либо слишком крепко, либо слишком слабо.

— Забавно, — совершенно спокойно ответил Митч. — Но думаю, ты справишься сама.

В комнате стало тихо. На какую-то секунду показалось, что Харрисон за нее заступится, но он этого не сделал. Беттина неуютно заерзала на стуле, а Прессман кашлянул. Похоже, все, кроме Лауры, понимали, что происходит, и это разожгло ее любопытство.

Не говоря ни слова, Митч все-таки протянул Алисе бокал. Она по-прежнему стояла рядом с ним возле бара, и он явно старался не обращать на нее внимание.

Харрисон сделал робкую попытку завести разговор. Алиса продолжала пристально смотреть на Митча, задумчиво вертя в руке хрустальный бокал. Лаура, как и все остальные, знала, о чем та сейчас размышляет. Пройдет совсем немного времени — и она снова затащит его в постель.

Беттина решила разрядить обстановку, нарушив неловкое молчание:

— Харрисон, ты не мог бы узнать, когда мы будем: обедать?

Харрисон поднялся и неохотно вышел из комнаты. Митч вернулся на свое место рядом с Лаурой и протянул ей бокал, как потом оказалось, с типончем. Она раньше никогда не пробовала этот напиток из местного рома с сиропом.

— Возьми, — сказал Митч, усаживаясь. — Это будет тебе весьма кстати.

Послушно взяв бокал, Лаура сделала маленький глоток.

Хозяйкой положения по-прежнему оставалась Алиса.

— А знаешь, дорогой, — шутливо принялась бранить она Митча, — ты все-таки поставил меня в дурацкое положение.

Он видимо, не понял и, устало потянувшись, схватил наживку.

— Каким же образом? — Алиса гневно вскинула голову.

— Как будто сам не знаешь! Я имею в виду твой прошлый день рождения.

— Каждый год Алиса устраивает Митчу праздник, — объяснила Беттина.

— С тех пор, как мы были помолвлены, — добавила Алиса.

— Это было так давно? — спросила Лаура, хотя Митч толкнул ее локтем в бок. Это становилось интересным.

— Нет, Лаура, — поспешил вмешаться Митч и положил руку на спинку дивана у нее за спиной. — Ведь я тебе об этом рассказывал.

Не обращая внимания на его молчаливый приказ не развивать тему, Лаура вопросительно взглянула на него. Митч вздохнул и неохотно продолжил:

— Мы с Алисой были помолвлены три года.

— Приблизительно, — добавила Алиса. Она, видимо, считала, что они были вместе намного дольше.

— Их помолвка состоялась сразу после того, как она закончила Сорбонну, — снова желая помочь, сообщила Беттина. — Митч как раз вернулся из-за границы, где провел пять лет, и посчитал, что настало время устраивать личную жизнь.

— Как романтично! — сладко сказала Лаура. Митч больно сдавил ей плечо. Но она упорно продолжала: — Тогда я просто не понимаю, как ты позволила ему сбежать, Алиса? Ведь он — неплохая добыча, не так ли? — Чтобы придать сцене театральности, Лаура бросила на Митча невинный обожающий взгляд.

Они продолжали играть в эту игру. К счастью, долго терпеть все это он, видимо, не собирался. Сейчас он был готов выкинуть ее из окна.

— Значит, ты училась в Сорбонне, — снова повернулась Лаура к Алисе и принялась допрашивать ее с дотошностью опытного репортера.:— И почти все время прожила за границей? Или детство все-таки провела здесь?

Алиса бросила не нее убийственный взгляд. Ей, как и Митчу, подобный допрос явно не нравился, но она все-таки ответила:

— Да, мое детство прошло здесь, но образование я получила за границей. Как и большинство детей богатых родителей.

— Как интересно, — Лаура снова не обратила внимания на предостерегающие взгляды Митча. — А получить хорошее образование на острове нельзя? Здесь плохие школы?

Раздраженная Алиса открыла было рот, но Митч не дал ей ответить.

— Просто за границей они лучше. — Он злобно смотрел на нее ледяными глазами. — Это все, что тебя интересует, или будут еще вопросы?

Подумав, Лаура решила прекратить перепалку. Она улыбнулась и решила быть благоразумной.

— Это, видимо, все.

— Ну и хорошо.

В дверях появился Харрисон. Митч поднялся.

— Как я понимаю, обед готов. Харрисон демонстративно поклонился:

— Да, хозяин.

Все направились в столовую.

Лаура оказалась в самой прекрасной комнате, которую когда-либо видела в жизни. Стол, уставленный китайским фарфором и серебром, был просто громадным. Их было всего шестеро, поэтому они расположились в самом центре. Митч снова сёл рядом с ней.

— Я тебя предупредил, — едва слышно прошептал он.

— Я помню, — Лаура расправила на коленях салфетку. Их глаза встретились — голубые и холодные, как лед, и блестящие изумрудно-зеленые. Потянувшись за водой, она сердито вздохнула: — Прекрати злиться. Никаких секретов я не выведала. Ничего такого, что можно было бы опубликовать. — Ладони вдруг стали влажными, и она вытерла их о салфетку. — И никому не сделала ничего плохого.

Он пристально на нее посмотрел.

— Правда?

— Конечно.

Он, видимо, думал по-другому. Она отвела глаза, понимая, что на самом деле он прав.

Подали первое — дымящийся ароматный луковый суп и свежий салат. Недавно испеченные булочки были еще теплыми. Потом появились сваренные в масле омары и молодая спаржа и десерт — протертые кокосовые орехи с апельсиновым соком и божественный шоколадный мусс. Обед длился целый час, пока не подали кофе и бренди. Тогда Алиса вновь вернулась к прерванному разговору:

— Так вот, насчет дня рождения. В этом году я опять собираюсь устроить для тебя праздник независимо от ого, женишься ты или нет. И чтобы все подготовить, мне будут нужны помощники.

Лауре показалось, что последняя фраза адресована исключительно ей. То же самое, видимо, подумал и Митч. Непроизвольно взглянув на Лауру, он недовольно произнес:

— Мне не особенно нравится эта идея. За последние дни Лаура очень устала, да и у меня слишком много дел, и…

— О, не смеши меня! — воскликнула Алиса. — Любой может выкроить немного времени для небольшого праздника. Кроме того, я разослала приглашения уже несколько недель назад.

Одетые одинаково слуги внесли послеобеденные коктейли и сигары. Никто, кроме Лауры, даже не заметил их появления.

— Это — самое большое сборище в году, — Беттина продолжала посвящать Лауру в детали. — Гости собираются со всего света.

— И я не хочу нарушать эту традицию, — твердо продолжала Алиса. — Тем более в этом году, когда так важно отпраздновать твой день рождения.

— Из-за наследства? — не подумав, ляпнула Лаура. И тут же поняла, какую допустила ошибку. Митч явно не догадывался, что ей известно о завещают.

— Которое вполне может достаться мне, — вставил Харрисон, откинувшись на стуле. Слуга забрал у него остатки десерта и налил еще кофе. — Так когда же вы собираетесь пожениться?

— Это должно произойти до пятнадцатого, — объявил Джеймс Прессман.

— Иначе ты не получишь двух миллионов, — добавил Харрисон, по-прежнему не обращая внимания на напряженность, возникшую между братом и его непонятно откуда взявшейся невестой. Объяснять что-либо еще было не нужно. Все в комнате уже были знакомы с условиями завещания.

— Ох, кого теперь интересуют деньги! — выпалила Лаура, но взглянув на Митча Райана, осеклась. Наступил час расплаты. — Митч, — прошептала она, чувствуя, как бледнеет. — О Боже!

Но он уже снова улыбался и, подняв бокал в молчаливом тосте, снова посмотрел на нее. Все надежды рухнули.

— Что касается меня, мои дорогие, то я считаю, чем скорее, тем лучше. — Когда Митч снова повернулся к ней, в его взгляде уже не было ни доброты, ни сострадания. Она сунула нос куда не следовало, и теперь должна расплачиваться. — Послезавтра. Всех устраивает?
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Вечер выдался тихим и спокойным, что никак не соответствовало настроению Лауры. Крепко взяв за руку, Митч Райан привел ее в дальний конец террасы, откуда открывался прекрасный вид в сад. Но он и не думал любоваться красотами южного вечера. Лаура Паркер оказалась в ловушке. Она не могла припомнить, чтобы когда-нибудь в жизни ей было так страшно.

Ее противник стоял перед ней — высокий, темноволосый, красивый, совсем незнакомый ей человек, жаждущий реванша. У Лауры перехватило дыхание.

— Ты с ума сошел, — прошептала она. — Даже не думай, что я за тебя выйду. Нет, ты определенно не в своем уме!

Он не ответил, а только мягко, но властно припал губами к ее рту, говоря этим о своих намерениях куда больше, чем мог бы выразить словами. Лаура стала вырываться, но он был намного сильнее и, схватив одной рукой оба ее запястья, провел другой по ее длинным шелковистым волосам, осторожно их перебирая, потом коснулся затылка, заставляя ее ответить на его страстный продолжительный поцелуй.

Она опять не смогла этому воспротивиться. Казалось, прошла вечность, прежде чем он оторвался от нее. Лаура была настолько потрясена, что не могла ни говорить, ни дышать. Прикрыв рот ладонью, чтобы он не видел, как дрожат ее губы, она отступила к белой каменной балюстраде. Он снова подошел вплотную.

— Хорошо, если нас сейчас видели. Это будет нам на руку. — Его насмешливый тон говорил о том, что на него самого этот поцелуй не произвел ровным счетом никакого впечатления. — Харрисон и Бетти на, не говоря уже об Алисе, проявляют к тебе такое любопытство, что кто-нибудь за нами обязательно подглядывает.

Лаура резко вздохнула и подняла руку.

— Да как ты…

— На твоем месте я не стал бы шуметь, — : он схватил ее за запястье. — По-моему, у тебя и так уже достаточно неприятностей.

— У меня?! — вскричала она, не веря своим ушам. — Да ведь это ты во всеуслышание объявил, что мы собираемся пожениться. И притом через два дня. Как ты теперь будешь выкручиваться?

— Прекрати шуметь, — нетерпеливо приказал он, словно урезонивая ребенка.

— И не подумаю, — злобно ответила Лаура, растирая запястье. Ей показалось, что он раздумывает, не поцеловать ли ее еще раз. — Я не позволю обращаться со мной как с любовницей.

— Напомнить, кто все это затеял?

— Я не просила ничего напоминать.

— Но ведь это ты представилась моей невестой.

— Это совершенно другое, — с трудом выдавила Лаура.

— Что же?

Она отвернулась, злясь и на себя, и на него. Что она может ответить?

— Это была шутка. Я не имела в виду ничего подобного.

— Я тоже, — через некоторое время ответил Митч.

Лаура резко повернулась к нему.

— Как это понимать? Зачем же ты все это говорил, если на самом деле не собираешься на мне жениться?

— В завещании сказано: чтобы унаследовать всю семейную собственность, я должен жениться до того, как мне исполнится тридцать два года. Но там ни слова не говорится о том, что я должен оставаться женатым.

Обдумав услышанное, Лаура почувствовала некоторое облегчение.

— Значит, на самом деле ты не собираешься этого делать?

— Не собираюсь ли я оставаться женатым? — он улыбался. Смутившись, Лаура молча отвернулась. — Ну да, возможно. — Митч Райан пожал плечами, давая понять, что это не имеет никакого значения. — Но жениться на тебе я все-таки должен.

Она рванулась, но он схватил ее за руку и вернул на место.

— Боюсь, что так, дорогая.

— Неужели ты и вправду заставишь меня это сделать? — продолжала протестовать она.

На его лице появилась злая усмешка.

— А почему бы и нет?

— Потому.

— Почему «потому»?

Ее загнали в угол. Она отчаянно пыталась придумать какую-нибудь причину.

— Я ПОЗВОНЮ В ПОЛИЦИЮ.

— И что скажешь? Что ворвалась в мой дом. Как мошенница проникла в частные владения и бог знает зачем? Я думал, ты умнее. — Наконец, она перестала спорить, и наступила тишина. Проведя дрожащей рукой по волосам, она спросила срывающимся голосом:

— Что же ты все-таки хочешь? — Митч Райан вздохнул и отступил.

— Я, кажется, достаточно ясно это выразил. Через два дня мы поженимся. И даже не думай мне перечить. Тебе ведь известно о завещании. Я хочу получить эти деньги. Все, по-моему, очень просто.

Нет, все совсем не просто.

— Подожди минуту, Райан. Ты что и правда думаешь, что я на это соглашусь?

Он спокойно посмотрел на нее.

— А разве у тебя есть выбор?

— Но это же непорядочно!

— Ничуть не менее, чем пробраться в чужой дом и выдать себя за другого.

— Я никуда не пробиралась и ни за кого себя не выдавала.

— Как ни странно, но охранник у ворот говорит совершенно другое. К тому же, когда вернули арендованную тобой машину, выяснилось, что у нее разбита фара. — Он улыбнулся. — Попробуй объяснить все это местной полиции со своим знанием французского.

Лаура пристально посмотрела на него, и от злости у нее по щекам потекли слезы. Он здорово ее поймал. И с этим ничего не поделаешь. По крайней мере сейчас выхода она не видела.

— Можешь врать сколько угодно, — наконец едко сказала она, упрямо сжав рот. — Но я все равно на это не пойду.

Митч Райан смотрел понимающе, но голос помреж нему звучал непреклонно:

— Пойдешь.

Он смотрел на нее как на рабыню, с которой хозяин плантации может делать что угодно. Да как он, в конце концов, смеет!

— Почему? — наконец злобно спросила она, пытаясь задеть его своим отказом. — Что будет, если я не соглашусь? — она проговорила это, как могла высокомерно.

Он подался вперед и взял ее за подбородок. Другой рукой обхватил за талию и нежно прижал к себе.

— Я засажу тебя за решетку, — промурлыкал он. — За проникновение на чужую территорию и за все остальное, что только смогут выдумать мои многочисленные адвокаты. Откажете мне, мисс Паркер, — и вы больше никогда не найдете работы. Уж за этим я прослежу.

Весь вечер Лаура размышляла о словах Митча Райана. Несколько часов спустя, поднявшись к себе в комнату, она так ничего и не придумала. Действительно, какой у нее выбор? Мартиника — небольшая страна, колония Франции. Ни для кого не секрет, что Митч Райан и его семья держат в своих руках значительную часть экономики острова. И если за дело возьмется полиция Мартиники, то можно не сомневаться, кто в результате окажется прав.

К этому еще следовало добавить все сложности международного права. Где ее будут судить: здесь или в Штатах? Станут ли в журнале «Личность» отрицать, что это задание ей дали они? Сможет ли она когда-нибудь заплатить штраф?

Нет, у нее не было выбора, по крайней мере сейчас. Пока нужно остаться здесь и притворится невестой Митча Райана. Может быть, удастся отговорить его подавать на нее в суд, и жениться. Конечно, стоит попробовать найти кого-нибудь, кто согласился бы помочь ему получить наследство. Алиса, например, не скрывает своих чувств к Митчу.

Наконец Лаура забылась в тревожном сне. На рассвете она проснулась от ощущения, что в комнате кто-то есть. В ногах кровати стоял высокий сильный человек.

— Не шуми, — приказал он. Перед ней предстал Митч Райан, в потертых джинсах и светло-голубой рубашке. Очевидно, проснулся он уже давно. Сколько же времени он здесь?

— Что ты здесь делаешь, — прошипела она. Было странно видеть его в такой одежде.

— Уже почти шесть, — прошептал он, как будто ото что-то проясняло. — Пора ехать.

«Куда ехать?» — подумала Лаура. Сев на кровати, она натянула на плечи простыню и сонно уставилась на него. В раннем утреннем свете его глаза казались еще более голубыми, еще более завораживающими. При взгляде этих глаз женена могла бы растаять… Если бы не…

— Тебе помочь? — нарушил течение ее мыслей язвительный голос.

К Лауре вернулись все вчерашние страхи.

— Что ты здесь делаешь? — повторила она.

Не отвечая, он рылся в шкафу, где было полно одолженной у Беттины одежды. Вечерние и дневные платья, нижнее белье, опять белье. Похоже, он никак не мог найти, что искал.

— Что, она не дала тебе ни одних джинсов? — спросил он, небрежно положив руку на дверцу шкафа.

— Не дала, — ответила Лаура. Ее любопытство разгоралось с каждой секундой. Что же он здесь делает? — Скажи, наконец, что все это значит?

Но он ничего не собирался ей рассказывать.

— Подожди минутку. — Митч выскользнул через балконную дверь на каменную террасу, проходившую вдоль всего этажа.

Через минуту он вернулся, держа в руках потертые, джинсы, светло-голубую тенниску и ботинки из крокодиловой кожи. Он бросил одежду ей на кровать.

— Надень это.

— И не подумаю. — Наконец полностью проснувшись, Лаура разозлилась. Да как он смеет, не постучав, врываться к ней в комнату в шесть утра, хоть Он и хозяин дома?!

Митч покачал головой и отвернулся. Когда он снова посмотрел на нее, его лицо стало каменным.

— Тебе помочь?

Лаура пристально посмотрела на него, по-прежнему прикрываясь простыней.

— Ты не посмеешь!

— Даю тебе пять секунд.

Лаура размышляла, как поступить. Отказываться теперь уже неразумно. Если даже она закричит, вряд ли кто-нибудь придет ей на помощь.

— Тогда уж дай мне пять минут. — Больше никаких вопросов, никаких споров. Захочет он рассказать — хорошо. Нет — и ладно. Пусть он думает, будто она привыкла, что на рассвете в ее спальне появляются странные джентльмены.

Он кивнул.

Проскользнув в ванную, Лаура быстро умылась, оделась, причесалась, и наложила косметику. Куда бы они ни собирались, она должна выглядеть как можно лучше. Выйдя на террасу, она увидела готовившую кофе горничную. Митч быстро приказал ей что-то по-французски. Лаура не поняла ни слова, а горничная сразу же исчезла.

— Садись, — Митч кивнул на ажурный металлический стул.

Все еще несколько раздраженная, Лаура села.

Не говоря ни слова, он налил ей крепкий кофе, положил горячий рогалик и молча наблюдал, как она наливает в кофе сливки. Лаура отвернулась и стала смотреть на ярко-красное солнце, поднимающееся в серо-голубое небо, на зеленые холмы вдали и цветы в саду. «Бывает ли на свете что-либо прекраснее рассвета на этом острове?» — подумала она.

Вдруг, прежде, как никогда Лаура пожалела, что у нее нет фотоаппарата: так захотелось запечатлеть всю эту красоту.

— Кто тебя сюда послал? — вопрос был задан тихо, но очень неожиданно. — Сколько тебе за это заплатили?

«Итак, он снова за старое», — холодно подумала Лаура, уже имея представление о его гестаповской тактике. Разбудить «заключенную» на рассвете, угостить ее хорошим завтраком и попробовать мягкостью и вежливым обращением вытянуть то, что вчера не удалось выбить силой.

— О чем ты? — так же мягко ответила она. Но сейчас он не собирался ругаться.

— Вы находитесь здесь уже добрых четырнадцать часов, мисс Паркер. И у вас было достаточно времени, чтобы обдумать мое предложение, вернее, мои предложения.

— Разговор, как я понимаю, идет о женитьбе, — едва не рассмеялась Лаура.

Но он даже не улыбнулся.

— Да. И тебя кто-то нанял, по всей видимости, тот же издатель, что и раньше, когда…

— Тогда это произошло случайно, — не раздумывая, воскликнула Лаура и повернулась к нему. — У дискотеки я оказалась совершенно случайно.

— И ты думаешь, я в это поверю?

— Но это правда, — Лаура отвела глаза. — Я пришла туда фотографировать посетителей, и не виновата, что в тот момент в дверях оказался именно ты.

Он взвешивал, насколько правдивы ее слова.

— Ты имеешь привычку стоять за дверями дискотек, даже когда температура опускается ниже нуля?

— Я имею привычку ходить туда, где можно сфотографировать что-нибудь интересное, — поправила его Лаура. — Где бы и когда бы это ни происходило. В тот вечер я была у дискотеки «Ксенон», сегодня — на Мартинике.

— Проводишь здесь отпуск.

— Да, — Лаура отвернулась и отхлебнула крепкий кофе.

Митч Райан сидел, задумчиво барабаня пальцами по краю опустевшей тарелки.

— И что же ты собиралась здесь фотографировать?

— Не знаю, — угрюмо ответила Лаура и нервно провела рукой по волосам. — Вулкан, закаты, Я надеялась продать фотографии в «Нейшнл Джиогрэфик» или в какой-нибудь другой крупный журнал. Если бы не удалось это, нашлись бы какие-нибудь небольшие туристические агентства, которые могут заинтересоваться хорошими фотографиями Мартиники, или туристические разделы журналов.

Митч по-прежнему внимательно на нее смотрел.

— И этих денег хватит, чтобы окупить поездку?

— Вполне возможно.

— Если только удастся что-нибудь продать.

Она посмотрела на него.

— Что-нибудь я обязательно продам.

— Фотографии моей виллы на Мартинике?

— Возможно, — беззлобно закончила она.

Он сидел неподвижно, не сводя с нее взгляда, словно так мог добиться от нее правды.

— Ведь ты приехала сюда именно за этим? Чтобы фотографировать мою виллу?

Лаура пожала плечами, ни с чем не соглашаясь, но ничего не отрицая.

— Я слышала, что в американской прессе фотографии твоего поместья никогда не появлялись. По крайней мере, в последнее время. И я подумала, что мне стоит поснимать.

Митч Райан переменился в лице, она задела его больное место.

— И у тебя тоже ничего не получится, пока я сам не дам на это согласия. Моя семья итак имела громадные неприятности по милости вашей дорогой американской прессы.

— Но ты ведь тоже американец, — подчеркнула Лаура, хотя на самом деле подобное заявление было спорным. Митч Райан так много скитался по миру, что ни одно место не стало ему домом.

— В Америке я только учился, — резко напомнил он, словно его биография была ей прекрасно известна. — И являюсь гражданином Мартиники.

— Но ведь у тебя есть финансовые интересы в Соединенных Штатах?

Он пожал плечами.

— Я веду бизнес повсюду.

— Чем тебе так досадила пресса? — Лаура дивилась произошедшей с ним вдруг перемене. Минуту назад он ее буквально допрашивал. Теперь же, будто совершенно забыв, для чего поднял ее в шесть утра и остался наедине, вспоминал о какой-то давней неприятности в семье.

Митч Райан повернулся к ней.

— И у тебя еще хватает духа об этом спрашивать? — тихо, ласково спросил он. — После того, как ты ворвалась сюда, нарушив закон о неприкосновенности частной собственности?

Лаура молчала. Он был прав. Будь она на его месте, дело не ограничилось бы простым недовольством. Скорее всего, она предприняла бы какие-нибудь более жесткие меры. И все же, казалось, его злость вызвана не только ее вторжением.

— Подумаешь, журналисты несколько раз пытались сфотографировать твою виллу! Едва ли это объясняет вашу мстительность, мистер Райан. Да, да именно месть. Я видела список журналистов, на которых ты подал в суд за последние десять лет. Он напоминает справочник «Кто есть кто», куда попали только журналисты.

— Но ты тем не менее сюда приехала. Наверняка для того, чтобы потом написать обо мне статью в какой-нибудь журнал.

Лаура рассмеялась. Не так просто ее одурачить.

— Придется тебя разочаровать, Райан. Я просто искала возможность начать против тебя какой-нибудь судебный процесс.

Теперь уже рассмеялся он.

— Неужели?

Лаура стояла на своем.

— Да. Например, за оскорбление действием, за нападение и за все остальное, что только смогут выдумать многочисленные адвокаты. — Если он и заметил, что она повторила его вчерашнюю фразу, то не подал вида. Взгляд его изменился, и этот взгляд ей не нравился. Лаура продолжала уже не так напористо: — Но потом я передумала. Свои финансовые дела ты ведешь безупречно, пользуешься уважением, и выиграть процесс против тебя практически невозможно. Поэтому я решила отказаться от этой затеи.

— Надо же, как мне повезло! — саркастически усмехнулся Митч Райан. — Значит, ты приехала именно за этим. Чтобы одной отомстить за всех журналистов.

Лаура разрешила ему думать что угодно. Безразлично пожав плечами, она отвела глаза.

— Это тебя удивляет? Что я решила тебе отомстить за доставленные мне неприятности?

Его голубые глаза смотрели, казалось, прямо в душу.

— В свое время я тебя недооценил, — наконец тихо сказал он, поднялся и, резко повернувшись, зашагал прочь.

Лаура смотрела, как он проворно спускается к себе в комнату по каменной лестнице. Пробыв там буквально несколько секунд, он появился с фотоаппаратом и сумкой. У Лауры снова появилась надежда. Ее аппаратура. Вдруг он все-таки решил ее отпустить. Может быть, она его все-таки убедила.

Он протянул ей «Никон», кассеты и фотовспышку.

— Куда мы пойдем? — поднявшись из-за стола, спросила Лаура.

Митч опять не стал ничего объяснять, а лишь крепко взял за руку и направился вниз по лестнице, увлекая ее за собой.

— Посмотрим, какой ты фотограф.
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Лаура покорно последовала за Митчем Райаном по лестнице в холл, где сейчас наводили чистоту темнокожие слуги.

— Сколько у тебя слуг? — спросила Лаура.

— Постоянно — одиннадцать, если возникает необходимость, мы нанимаем еще. — Митч повернулся к ней с ослепительной белозубой улыбкой. Он опять догадался. — Большинство из них живет не здесь, хотя некоторые — прямо на вилле. — Он вытянул руку и открыл дверь, пропуская Лауру вперед.

Из-за висевшей на плече сумки с фотоаппаратурой ей пришлось протискиваться мимо него боком.

— И все они говорят только по-французски? — Не помешает на всякий случай иметь запасной план побега.

— Все до единого, — усмехнулся он.

Лаура покорно вышла, продолжая размышлять. Но оказавшись на широкой каменной лестнице, остановилась.

— В чем дело? — поинтересовался он. Словно что-то вспомнив, Лаура прислонилась спиной к двери.

— Собаки…

Митч засмеялся и, покачав головой, подошел к ней. Джинсы плотно обтягивали его сильные стройные ноги. Рубашка была до пояса расстегнута, обнажая сильную грудь.

— Выходит, доберманы тебя напугали? Лаура не ответила. По-прежнему не шевелясь, она выдавила:

— Где они?

— Отдыхают, — он указал на огороженный металлической сеткой большой участок в стороне от дома. — Они постоянно находятся там, и только если охранник у ворот звонит и говорит, что кто-то приехал, Джекоб их выпускает.

— Но ведь от них мало толка, если они постоянно сидят в клетке, — сказала Лаура, не зная, можно ли в это верить.

Митч уклончиво пожал плечами.

— Это еще как посмотреть. Конечно, можно их выпустить, чтобы они бегали, но тогда придется постоянно беспокоиться, что они нападут на кого-нибудь из слуг или на посыльного из Фор-де-Франса.

— А они могут напасть, если кто-нибудь появится? — Выходит, то, что она слышала, было правдой.

— Да, конечно. По команде. Но тебе не стоит об этом беспокоиться. — Он мягко, но властно провел ладонью по ее волосам. Голубые глаза потеплели. И в какой-то момент Лауре даже показалось, что в них мелькнуло сострадание. Но оно исчезло так же быстро, как появилось. Теперь в глазах уже было предостережение. — Но если ты попытаешься сбежать или чем-то насторожишь охрану, она тут же их выпустит.

Лаура судорожно вздохнула.

— Но ведь тогда они могут напасть! Его улыбка превратилась в усмешку.

— Да, конечно. Можете не сомневаться, мисс Паркер, они нападут…



Джип Митча Райна стоял позади дома в гараже, рассчитанном как минимум на десять автомобилей. Вслед за ним Лаура села в пятнистую машину. Не было ни ремней безопасности, ни крыши, ни, как выяснилось позже, даже ручки, чтобы держаться. Как и вся собственность Митча Райна, эта машина была сделана по заказу специально для него. Лаура положила фотоаппаратуру себе под ноги.

— Куда мы поедем? — еще раз спросила она, не в силах больше сдерживать любопытство.

Митч Райан выехал задом из гаража, и, включив передачу, резко рванул машину с места.

— На плантацию.

— Зачем, — Лаура старалась перекричать рев двигателя. Пришлось держать фотоаппаратуру, чтобы она не разбилась.

— А почему бы и нет? — прокричал он в ответ. — Или на сегодня у тебя намечены какие-то другие дела?

— Не остри, Райан. Я хочу знать, куда мы едем.

Он свернул на разбитую гравийную дорогу. Сейчас они действительно ехали по направлению к полям сахарного тростника.

— Я тебе уже сказал, — ответил он тише, поскольку джип ревел теперь не так громко. — Мы едем на плантацию. Нам обоим там найдется работа.

Лаура обдумала его слова. Он вполне мог оставить ее дома на попечение Джекоба и собак. Видимо, он действительно хочет, чтобы она там что-нибудь сфотографировала.

— Мне нужно снять что-нибудь конкретное? — поинтересовалась она, когда джип, скрипнув тормозами, резко остановился у первого поля.

Выключив зажигание, Митч положил правую руку на спинку сиденья, слегка касаясь ее плеча. Но она сидела неподвижно.

— Фотографируй все, что захочется, — шепот был мягким, растрепанные ветром черные волосы падали ему на глаза. В какой-то безумный момент ей захотелось податься к нему и убрать пряди с лица. Но момент прошел, и она не пошевелилась. Затем спросила:

— Почему ты вдруг решил это сделать? С чего вдруг стал таким хорошим?

Выпрыгнув из джипа, он подошел к ее дверце и, взяв ее на руки, опустил на землю. Держа ее за талию, проворковал:

— А с чего ты взяла, что я стал хорошим? Обхватившие талию руки становились горячее с каждой секундой. Лауре захотелось вырваться, но ее удержал вызывающий блеск его глаз.

— Что это значит?

— То и значит. — Достав из машины фотоаппарат и сумку с фотовспышкой, пленкой и сменными объективами, он протянул все это ей. — Я же не сказал, что позволю тебе оставить эти снимки у себя. Я только сказал, что ты можешь фотографировать.

Лаура была в бешенстве. Но сейчас ей представилась редкая возможность, и этим нужно воспользоваться. Она решила сосредоточиться на работе. Неважно, останутся эти снимки у нее или нет. А вдруг он все-таки передумает. Ведь говорил же Херб Стэнтон, что ему нравятся блондинки…

Поля сахарного тростника были прекрасны: бесчисленные ряды золотисто-зеленых стеблей, столь высоких, что в них не было видно работающих. Покачиваясь от ласкового тропического бриза, растения, казалось, вот-вот дотянутся до солнца. Работавшие в поле темнокожие мужчины и женщины срезали стебли, разрезали их на куски определенного размера и аккуратно складывали в ящики.

— Почему это делают вручную? — почему-то шепотом спросила Лаура.

Митч объяснил. Похоже, ее любопытство его не раздражало.

— Здесь аграрная страна. Большинство жителей практически не имеют образования. Если механизировать этот труд, то у них не будет ничего: ни работы, ни денег, ни гордости. Им придется жить только на пособие.

Лаура не была уверена, что тяжелая работа по сбору и упаковке стеблей сахарного тростника высотой в шесть-восемь футов, за которую наверняка платят гроши, предпочтительнее государственного пособия, но ничего не сказала. Отошла в сторону и стала делать снимок за снимком: Митч Райан собирает и упаковывает тростник. Митч Райан шутит и смеется с рабочими, говоря с ними на непонятном ей французском языке. Будет здорово, если потом удастся утаить хотя бы одну пленку…

Затем они заехали в цех по переработке тростника и на склад, где ждали отправки двадцать тысяч тонн готовой продукции. Лаура продолжала фотографировать, поражаясь великолепному знанию Митчем полевых работ и всего технологического процесса. Она незаметно положила отснятую пленку в джип под водительское сиденье. Теперь останется незаметно ее забрать, когда они приедут домой.

— Куда теперь? — весело спросила Лаура, когда они закончили очередной осмотр банановой плантации.

— На ананасовую плантацию, — ответил он, и джип понесся дальше по дороге, ведущей вверх, на холмы.

— А потом? — не отставала от него Лаура, наслаждаясь поездкой с ним куда больше, чем могла себе признаться.

— В Сант-Пиерри. Там у меня кое-какие дела в доках.



Все его дела в Сант-Пиерри заключались в проверке замков на его яхтах. У него было три судна — большие и ухоженные. И все они носили женские имена. «Леди Беттина», «Справедливая Алиса» и «Леди Анжелика».

— Кто она? — спросила Лаура, поднимаясь вслед за ним на тридцатифутовую яхту.

Митч подал руку, и Лаура с удовольствием приняла помощь. Но ее благодарность тут же исчезла — на палубе он не отпустил, а наоборот, еще сильнее сжал ее руку в своей сильной горячей ладони.

Лаура все-таки вырвалась.

— Кто есть кто? — спросил он после некоторой паузы, вспомнив заданный ему вопрос.

— Да! — она даже забыла, о чем спрашивала. — Леди Анжелика. Кто она?

Митч отвернулся.

— Так звали мою мать. — Еще одна пауза и долгий взгляд на море. — Она умерла, когда мне было пятнадцать. Она долго болела.

— Прости.

Он не ответил, но Лаура почувствовала, как тяжела для него горечь этой утраты. В какой-то момент захотелось заключить этого темноволосого мрачного человека в свои объятия, успокоить, разгладить печальные морщины на лбу. Но тут он повернулся, и все желания исчезли. Перед Лаурой снова стоял холодный незнакомец, которого она увидела при первой встрече.

— Хочешь покататься на яхте? Как будто у нее есть выбор?

— Нет, лучше подожду тебя на берегу.

Не говоря ни слова, Митч Райан резко отвернулся, словно она перестала для него существовать, и принялся отвязывать швартовочные концы.

Отвязав канат, Митч спустился в кабину Лаура последовала за ним и стала смотреть как он выводит судно в залив. День был прекрасным, на безоблачном небе ярко сияло солнце.

— Я мог бы оставить тебя на плантации.

На какой-то момент Лаура пожалела, что и правда не осталась там. Но чем дальше уплывали они в хрустально-чистые воды залива, тем больше захватывала окружавшая ее красота, и раздражение стало проходить.

Позади на горизонте виднелся громадный черный вулкан, возвышавшийся над окруженной холмами долиной Сант-Пиерри. Заметив ее заинтересованный взгляд, Митч сообщил:

— Это — гора Пиле. Последнее извержение произошло в мае 1902. Оно полностью разрушило город.

Лаура кивнула. Между деревьями виднелись красные крыши и белые стены домов. Синее небо сходилось на горизонте с ярко-голубым морем. Она сделала несколько снимков. Митч Райан попал в каждый кадр. Это ничуть его не смутило.

— Ты и правда знаешь, как этим потом воспользоваться?

Лаура бросила на него злобный взгляд.

— Да, дорогой. Я знаю, как потом этим воспользоваться. Это моя работа. Или ты забыл?

— Я помню.

Мотор еле слышно заработал на холостых оборотах. Митч выключил его, и в кабине воцарилась полная тишина.

Не говоря ни слова, Митч взял ее за руку и попел наверх на палубу. Молча они смотрели на море, на появившееся на горизонте и быстро растущее серо-голубое облако. Ветер неожиданно стал крепчать. «Как может такое прекрасное в одну минуту превращаться в пугающее?» — размышляла Лаура. И как она сама могла влипнуть в подобную историю? Никак ей не разобраться в чувствах к этому человеку. Он был грубым, развязным и очень богатым. И все же в нем жила какая-то обида или тайна, притягивавшая ее как мотылька к пламени свечи. Или это просто журналистское любопытство, которое заставляет постоянно искать сенсации? Или что-то большее?

— Когда ты меня отпустишь? — неожиданно для них обоих спросила Лаура.

Митч повернулся к ней. Сейчас его глаза абсолютно ничего не выражали.

— Я думал, мы уже все выяснили, — ответил он. Неуправляемая яхта безвольно покачивалась на волнах.

— Почему именно я? — в отчаянии спросила Лаура. Боится ли она его? Боится ли того, что он может сделать, если они официально станут мужем и женой? Или она боится саму себя, того, что сама может позволить ему? — Почему ты не выбрал другую, кому было бы приятно стать твоей женой? Например, Алису?

Лаура поспешила пояснить свою мысль: — Я знаю, Алиса была бы рада выйти за тебя.

— Очень может быть, — Митч не стал спорить, — но, к счастью для меня и всех остальных, она меня не интересует.

— Почему? — настаивала Лаура. — Она красивая, умная…

— Как и многие другие, — сухо сказал он.

— Что все-таки между вами произошло? Почему ты расторг помолвку? — В Лауре снова проснулся репортер.

А в нем в свою очередь проснулся миллионер.

— Не твое дело, черт побери, — резко ответил он. — И в дальнейшем попрошу тебя держать свои вопросы при себе. Понятно?

Конечно. Что же здесь непонятного? На темнеющем горизонте сгущались тучи. Но Митч не торопился запускать двигатель. Лаура чувствовала, что он хочет сказать что-то еще.

— Возможно, что я все-таки не пойду на это, — через некоторое время смело заявила Лаура.

— Ты на это пойдешь. — Это было сказано спокойно, но чувствовалось, что он недоволен.

«Это спорно», — подумала Лаура. Но вслух сказала:

— Дело в том…

— Дело в том, — перебил ее он, и его голос стал хриплым, — что мне не нужен никто, в том числе и Алиса. Мне нужна ты.

— И богатый мальчик всегда получает то, что хочет? — Она даже не попыталась придать своему голосу хоть немного тепла.

Митч Райан злобно посмотрел на нее. Казалось, сейчас он хочет от нее большего, чем фиктивный брак.

— Да.

— Только не на этот раз, — продолжала отстаивать свои права Лаура. Она повернулась, но не успела сделать и двух шагов, как он схватил ее и снова повернул к себе.

— Ты так думаешь?

— В жизни ни в чем не была уверена больше, чем в этом, — вырвалась от него Лаура.

Наступила тишина. Митч Райан снова приблизился к ней. Лаура попятилась и, споткнувшись о сложенный на палубе канат, непременно бы упала, не поддержи он ее. Она не успела сообразить, что произошло, как он нежно провел ладонью по ее спине, прижимая к себе. Лаура подняла руки, чтобы оттолкнуть его, но он уже припал губами к ее рту. Потом нежно погладил по щеке, по шее, за ухом.

— Почему сейчас? — прошептал Митч. — Почему ты вошла в мою жизнь сейчас, когда все так сложно, когда все так страшно перепуталось? Понимаешь ли ты, что натворила, появившись на моем пути?

Она не успела ответить, потому что он снова ее поцеловал. Жар полуденного тропического солнца — ничто по сравнению с его поцелуем. По телу разлилось тепло, она никогда не ощущала ничего подобного. Он сильнее прижал ее к себе, пугая неожиданным напором. Когда Митч ее отпустил, она едва могла дышать, тем более стоять.

— Тебе не стоило этого делать, — прошептала она. У нее в глазах стояли слезы.

— Почему? — он насмешливо поднял бровь.

— Потому что подобным образом ты не заставишь меня стать твоей.

— Ты так думаешь?

— Я это знаю. — Лаура никогда не ляжет в постель с человеком, который ее не любит, как бы сильно она этого не хотела. Это было против всех ее принципов.

— Будущее покажет, — мягко ответил Митч Райан.

— Надеюсь, что нет.

Слишком поздно Лаура поняла, что бросает ему вызов, который он не может не принять. Мужественный, настойчивый, удачливый Митч Райан теперь не успокоится, пока не овладеет ею. Лауре же только оставалось надеяться, что он завладеет ее телом, но не сердцем.



На виллу они возвращались в молчании. К берегу причалили около трех часов, попали под ливень и, пришвартовываясь, вымокли до нитки, что не подняло им настроения. Митч угрюмо молчал. По дороге домой Лаура прикидывала, сколько ей придется заплатить за гостиницу. Цифра получалась неутешительной. К тому же она не знала, что сейчас делать: проявить активность и попробовать выяснить о Митче Райане побольше или подождать, пока сведения о нем накопятся сами собой. Но Митч Райан уже знал, что она — фотограф, и если захочет, может начать судебный процесс против нее и журнала «Личность». Иногда ей казалось, что кончится именно этим. И все же давать ему такую возможность она не собиралась.

Джип аккуратно заехал в гараж.

Автоматическая дверь закрылась за ними от одного легкого нажатия на кнопку дистанционного ключа. Лаура увидела, как Митч положил ключ в машине перед собой, и собралась выпрыгнуть из джипа.

— Не спеши, — его сильная рука легла ей на плечо. Уже в который раз за сегодняшний день Лаура сосчитала про себя до десяти.

— Что ты еще от меня хочешь, Райан.

— Пленку. Три кассеты.

Конечно, было глупо надеяться, что он забудет. Она не спеша полезла в сумку и протянула ему три коробочки. Он внимательно их изучил. Одна из них оказалась запечатана. Он был недоволен.

— Ладно, отдавай все.

Она невинно посмотрела на него.

— Что именно?

— Сама знаешь что. Еще одну пленку. Куда ты ее дела?

На какой-то момент Лауре захотелось отдать ему кассету и покончить с этим, но что-то заставило ее не подчиниться.

— Не понимаю, о чем ты говоришь.

Он окинул ее пристальным взглядом с головы до ног. Лаура быстро выпрыгнула из джипа и попятилась, предостерегающе подняв палец.

— Теперь послушай меня, Райан. Ты не имеешь права так со мной обращаться…

— Нет, я имею на это право. — Он лениво повернулся на сиденье и свесил ноги из машины. — Это — моя пленка.

— Теперь уже нет. — Лаура прошла мимо дорогого французского лимузина, мимо мерседесса и ярко-красного «ягуара». — Пленки у меня нет, — продолжала настаивать она, протянув ему в качестве доказательства раскрытую ладонь. — Ты же сам видишь.

— Неужели? — он сидел все там же. Его ярко-голубые глаза шарили по ее обтянутым джинсами ногам и по облегающей тело тенниске.

Она вдруг поняла, что окончательно потеряла голову.

— Не смотри на меня так! — Лаура уперлась спиной в «мустанг» Беттины. Еще до того, как она успела его обогнуть, Митч был уже рядом и прижал ее к низкой машине. Взяв за плечи, прижал к низкой покатой крыше автомобиля. Сердце Лауры забилось так сильно, что казалось, вот-вот выскочит.

Он прижался к ней, и сквозь еще не высохшую после дождя одежду Лаура почувствовала неровное возбужденное биение его сердца, почувствовала, как агрессивно напряглось его сильное тело.

— Лаура, дорогая, — прошептал он. — Мне, нужна эта пленка. Отдай ее, тебе же будет лучше. Его голос звучал нежно, почти соблазнительно Но Лауру это не обмануло. Вернув кассету, не получит ровным счетом ничего взамен.

Да, это — единственная правильная политика. Ведь он не знает, кому она собирается передать пленку, и поэтому не сможет подать на нее в суд. Не отважится. Для него куда важнее, чтобы его фотографии не попали в газеты. Один намек на ее арест, и эта пленка, хотя на ней в общем-то нет ничего особенного, окажется в руках прессы.

— У меня ничего нет, — твердо сказала она. Он бросил на нее уничтожающий взгляд. Лаура не пошевелилась. Он вздохнул.

— Врешь, — улыбнувшись, сказал он и покачал головой, словно она только что совершила неимоверную глупость. — Не знаю зачем и почему…

Лауре показалось, что теперь он сосчитал про себя до десяти.

— Зачем мне врать? — язвительно ответила она.

Он снова взглянул на нее, и она занервничала еще сильнее. Ей совершенно не хотелось подобного разговора. Тем более здесь, в уединенном частном гараже.

И он это заметил.

Слегка оторвав ее от крыши низкой спортивной машины, он сказал:

— Мне нужна пленка, дорогая. И я сделаю все, чтобы ее получить.

Лаура решила больше не ждать, понимая, что это опасно. Близость их промокших под дождем тел наводила его на определенные мысли. Лаура попробовала вырваться.

— Митч…

Нежно и чувственно он провел руками по ее плечам, ожидая ответа. В таком положении, прижатая всем его сильным телом к низкой покатой крыше автомобиля, Лаура была совершенно беспомощна. И он это знал.

Разгоряченные губы коснулись ее шеи и мягко скользнули вниз. Сердце у Лауры вновь учащенно забилось, по спине побежали мурашки.

— Митч… — она попыталась его оттолкнуть. Безуспешно. Он держал ее с такой же легкостью, с какой она могла бы держать, например, цветок. Всякая борьба была бесполезна.

— Мне нужна пленка, дорогая, — снова повторил он. Его губы двинулись по шее к вырезу тенниски, потом снова ко рту. Она была полностью в его власти.

Сейчас она сама должна сделать выбор, и прекрасно это понимала. Или отдать ему пленку, или смириться с последствиями. В какой-то момент Лаура чуть было не поддалась искушению.

Но вновь обретя рассудок, Лаура приподняла голову, нервно закусив губу. В следующий момент его глаза потеплели, и он склонил к ней голову. Лаура понимала: еще один поцелуй, и она забудет обо всем на свете. Сейчас она была готова отдать ему все, что он только захочет.

— Хорошо, хорошо! — торопливое признание спасло ее от неминуемого поцелуя. — Можешь забрать свою пленку. — И увидев, что он заколебался, добавила: — Она в джипе в ящичке для перчаток.

На какой-то момент показалось, что он не сдержит слово и все-таки ее поцелует. Но он тоже взял себя в руки и, поняв, чем это может кончиться для них обоих, не говоря ни отпустил ее и направился обратно к джипу. Обернувшись и увидев, что Лаура бежит в противоположном направлении, он быстро ее догнал.

— Не думаю, что она там, — сказал он, прижав ее к стене.

— Хорошо, хорошо! — сразу же сдалась она, едва почувствовав тепло его тела. — Я скажу тебе, где спрятала пленку.

Но он ее не слышал. А если и слышал, то после всей лжи уже не верил.

— Все репортеры одинаковы, — гневно проговорил он, пристально глядя на нее. — Дай только вам волю…

— Неправда! — запротестовала Лаура, стараясь его переубедить. Но было уже слишком поздно. Они заключили сделку: она или пленка. Теперь он собирался взять ее. Горячие, но, казалось, совершенно бесчувственные руки быстро скользнули по ее телу. Несмотря на ее протесты, на ее клятвы, что теперь она скажет правду, они требовательно двигались под тенниской и скользнули к ее груди.

Глухие к мольбам руки сомкнулись у нее за спиной и расстегнули бюстгальтер. На мгновение она затихла, поняв, что он хотел этим сказать. Он может овладеть ею в любой момент, и она ничего не сможет с этим поделать. Ни до, ни после.

Вдруг он неожиданно ее отпустил и несколько раз глубоко вздохнул, выравнивая дыхание. Глаза по-прежнему были холодными и проницательными.

— Мне все равно нужна пленка, — просто сказал он.

Снова наступила тишина. Митч Райан резко повернулся и зашагал прочь. Лаура смотрела ему вслед, размышляя, за что же они, собственно, боролись, и кто из них в конце концов победил. Она была уверена, что он еще не сдался и сдаваться в ближайшее время не собирается.
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Лаура не спеша поднималась к себе в комнату. Ее мысли невольно возвращались к событиям сегодняшнего дня. Совершенно ясно, что Митч Райан хотел ее и вполне мог бы ею овладеть. И в уединенном частном гараже ему никто бы не помешал. Но почему он все-таки этого не сделал? Ведь он ее хотел и к тому же злился из-за того, что она морочила ему голову. Почему он вдруг повел себя порядочно и отпустил ее, хотя, казалось, он уже собой не владеет? Бессмыслица какая-то. Бессмысленно все: от ее заточения до его настойчивых просьб выйти за него замуж. Лаура подумала: пробудь она здесь хоть миллион лет, все равно не поняла бы ни мотивов его поведения, ни его самого.

Поднявшись по лестнице и идя по коридору, усталая Лаура поняла, то единственное, что ей сейчас необходимо, — это горячая ванна и возможность хоть какое-то время не думать о Митче Райане и о своем будущем.

Но побыть одной ей, как обычно, не дали. В комнате ее уже ждала Беттина.

— Лаура! — едва завидев ее, радостно воскликнула сестра Митча. — Как я рада тебя видеть. Митч уже заходил и сказал, что ты сейчас придешь.

«Что, интересно, он здесь делал?» — подумала Лаура и устало положила сумку с фотоаппаратурой на стоявший у двери письменный стол розового дерева.

— Что-нибудь случилось? — она постаралась произнести это как можно безразличнее.

— А как же! Принесли твое свадебное платье!

Только сейчас Лаура заметила лежавший на кровати ворох атласа и кружев. Ответить она смогла далеко не сразу, и энтузиазма в ее голосе не было:

— Ты шутишь?!

Конечно, надо было сказать что-нибудь другое. Но Беттина была так взволнована, что не заметила ее более чем странную реакцию.

— Ты удивлена, да?

«Удивлена» — не то слово. «Итак, он и правда решил это сделать», — подумала Лаура. Но вслух сказала:

— Откуда это все?

— Из Фор-де-Франса. Из магазина монсеньора Эдварда, — сообщила Беттина. — Думаю, тебе понравится. Митч дал мне каталог, чтобы я выбрала платье на свой вкус. Он сказал, что у вас не будет на это времени. — Девушка, наконец, прервала торопливое повествование, но только для того, чтобы спросить — Кстати, где вы сегодня были?

— На плантации. Проверяли там его пакгаузы, а потом в порту, — ответила Лаура, направляясь к кровати, чтобы как следует рассмотреть платье.

Оно было длинным, до пят, с длинной фатой и облегающим атласным лифом, украшенным великолепными иранскими кружевами. Ими же был отделан и воротник. Платье было хотя и несколько чопорным, но чрезвычайно своеобразным и очень, очень красивым.

— Надеюсь, оно тебе понравится, — искренне сказала Беттина. — Я понимаю, что длинные рукава и высокий воротник — это несколько старомодно, но…

— Оно великолепно, — пробурчала Лаура. — Я всегда о таком мечтала. Но…

— Что? — Беттина озадаченно взглянула на нее. — Ты в порядке? Похоже, ты чем-то расстроена? Или устала…

Лаура непроизвольно закрыла лицо рукой. Подойдя к зеркалу, она с радостью обнаружила, что на лице не осталось никаких следов борьбы.

— У вас произошел неприятный разговор? — Беттина решила этим объяснить странное поведение Лауры. — Честно говоря, этого следовало ожидать.

Лаура повернулась к ней.

— Что ты хочешь сказать? — Возможно, все еще сложнее, чем ей показалось вначале. Лаура взяла щетку и принялась расчесывать волосы. Беттина, казалось, невольно сравнивает ее с прекрасной Алисой Китон — бывшей невестой Митча Райана.

— Знаешь… — Беттина потупила взгляд.

— А у них? Я хочу сказать, у них был неприятный разговор?

Прямого ответа не требовалось. Достаточно было взглянуть на Беттину. Лаура решила идти дальше. Сейчас в ней говорило обыкновенное женское любопытство.

— Беттина, почему их помолвка расстроилась? Почему Митч ее расторг? — В том, что ее расторг именно он, Лаура была уверена.

Беттина подняла на нее глаза.

— А разве Митч тебе не рассказывал? Лаура покачала головой и вдруг почувствовала, что готова вот-вот расплакаться. Сказывались усталость и нервное напряжение.

Но Беттина, решив, что Лаура расстроилась, поспешила ответить.

— Ах, Лаура, так значит вот о чем вы сегодня говорили. Я должна была догадаться. То, что эта женщина делает с мужчинами…

Лаура всхлипнула. Она боялась, показать, насколько это ей интересно. Возможно, потом она сможет это как-нибудь использовать. Бог знает, что ей придется делать, если Митч Райан будет себя вести так же, как сейчас.

— Что же она делает? — спросила она, вытирая слезы. — Что же делает Алиса?

— Она повсюду сует свой нос, и от нее всегда неприятности, — сообщила Беттина. — Не приставай она к Харрисону, ничего бы не было.

Харрисон. Он-то здесь при чем? Лаура хотела было спросить, но Беттина жестом ее остановила.

— Я уже и так сказала слишком много. Ты ведь знаешь, как не любит Митч, когда обсуждают его личную жизнь. Лучше расспроси его сама.

— А где он, кстати? — как бы между делом спросила Лаура и отложила щетку. И что он делал в ее комнате? Ведь он приходил не за тем, чтобы взглянуть на ее свадебное платье.

— А разве он тебе не сказал? — удивилась Беттина. — Он в темной комнате. Собирается печатать фотографии, которые ты наснимала. А ты разве не хочешь померить платье?

— Ох, я совсем о нем забыла. Только давай я сначала приму душ. — Не говоря больше ни слова, Лаура взяла халат, чистое белье и направилась в ванную. Когда буквально через пять минут она выбежала оттуда посвежевшая, как будто отдохнувшая, Беттина по-прежнему ее ждала. Но теперь вместе с ней в комнате находилось несколько служанок и портниха. Немного нервничая, Лаура сбросила халат и натянула через голову великолепное белое атласное платье. У всех вырвался возглас восхищения, и Лаура поняла, почему, когда подошла к зеркалу. Платье было просто великолепным и сидело на ней так, словно было сшито на заказ.

— Ах, Лаура! Это просто замечательно! — Беттина подошла ближе, чтобы лучше рассмотреть платье. Ее глаза восхищенно блестели.

Портниха разгладила швы и заколола булавками там, где надо что-то поправить. Лаура хотела было сказать, чтобы она не беспокоилась, что платье и так великолепно сидит, но не отважилась раскрыть рот. Она снова перевела взгляд на добрую и наивную младшую сестру Митча Райана.

— Да, ты права. Платье действительно хорошее. Как ты думаешь, что скажет Митч, когда увидит меня в нем? — В воображении Лауры возникла картина: самодовольный миллионер стоит у алтаря, тщетно ожидая невесту, которая так и не покажется.

Беттина подняла голову и взглянула на отражение Лауры в большом старинном зеркале.

— Не знаю. А как ты сама думаешь? Ведь это ты собираешься за него.

Лаура отвернулась, увидев, что в зеркале отразилось больше ее чувств, чем она могла позволить. Даже смешно думать, что они с Митчем Райаном и правда поженятся. Он ее просто пугает, желая отомстить, и в первую очередь за то, что она назвалась его невестой.

— Не заставляй меня думать за своего брата, Беттина. Поверь, я уже пыталась это делать и не раз. — Лаура покорно подняла руки по знаку портнихи. — И у меня ничего не получилось.

— Поэтому вы поссорились? — любопытство Беттины не знало границ.

— Иногда мне кажется, что мы можем ссориться по любому поводу. Но зная его отношение к женщинам, ты вряд ли этому удивишься. Ну, как, по-вашему, леди, с платьем все? Поверьте, как будет сидеть на мне платье — это не самое важное.

Тем более оно все равно ей не пригодится.



Превращенная в фотолабораторию темная комната располагалась в нежилом крыле здания, и Лаура не сразу ее нашла. Она вошла и закрыла за собой дверь. Какое-то время глаза привыкали к красному свету. Еще какое-то время понадобилось, чтобы побороть смущение, охватывавшее ее всякий раз, когда она приближалась к хозяину дома. Она не стала меньше смущаться после того, что произошло между ними сегодня.

— Понравилось свадебное платье? — спросил Митч Райан, как будто в пустоту, опуская очередную фотографию в проявитель.

Лаура не удержалась и посмотрела на уже готовые отпечатки. Фотографии были просто великолепными, возможно, еще никогда она не снимала лучше. И на каждой был Митч Райан: смеющийся, жестикулирующий, оживленно беседующий с рабочими.

— Ты что-то сказала? — он оторвался от рабочего стола и вопросительно взглянул на нее. Если даже он еще злился, то прекрасно это скрывал.

— Свадебное платье просто великолепно, — ответила Лаура, опять подумав, что у нее не будет случая его надеть. — Где ты этому научился? — Она поразилась, как мастерски он печатает снимки.

Пожав плечами, Митч повесил фотографию сушиться и принялся за следующую.

— Неважно. — Он задумчиво взглянул на нее. — Фотографии очень неплохи. И на каждой из них — я.

— Ну, не на каждой, — поправила его Лаура. Конечно, там было три-четыре снимка…

— Почти везде, — перебил ее Митч, не желая слушать никаких оправданий. Затем совершенно невозмутимо: — Что все-таки ты собиралась с ними делать? Переправить их втайне от меня своему работодателю? Кто же это?

Да, Лаура еще надеялась сделать так, но никогда в этом не признается. Улыбнувшись, она прислонилась к рабочему столу и сложила на груди руки.

— Можно подумать, что ты бы мне это позволил.

Митч прервал работу, вытер руки о фартук и повернулся к ней. Все его дружелюбие исчезло.

— Ты ведь знаешь, что не выберешься отсюда, пока я не получу ту пленку.

Лаура не спорила. Может быть, она отсюда и не выберется, зато теперь он не отправит ее в тюрьму. По крайней мере, до тех пор, пока не выяснит, куда она дела пленку. И говорить ему об этом она не собиралась.

— Что ты делал в моей комнате? Беттина ничего мне не сказала, но мне показалось, ты там что-то искал.

Он не стал этого отрицать.

Лауру вывели из себя его надменность и самодовольный взгляд.

— Что же именно?

Усмехнувшись, Митч Райан свысока посмотрел на нее.

— Думаю, это обоюдовыгодная сделка: твой паспорт за мою пленку.

Лаура смотрела на него, не в силах вымолвить ни слова от удивления и возмущения.

— Ты не посмеешь… — Но она уже знала, что это — правда. — Подлец!

— Лучше послушайте, что я вам скажу, мисс Паркер. — Он отвернулся и снова принялся за работу. — Наглости я не потерплю. Ни от слуг, ни от рабочих, ни от кого, в том числе и от тебя, любимая.

В этом она уже прекрасно убедилась.

— Что же ты взял? — спросила она сквозь стиснутые зубы.

Она вся горела от гнева, но он, казалось, этого не замечал или ему было совершенно безразлично. Что он ответит, Лаура вполне могла догадаться.

— Это, моя дорогая, ты увидишь сама.



Лаура бросилась в свою комнату. Там уже не было ни сестры ее жениха, ни слуг, ни дорогого белого атласного платья. Единственные принадлежащие Лауре вещи в этой комнате — сумка с фотоаппаратурой и кошелек, спрятанный в ворохе одолженной у Беттины одежды.

Она схватила кошелек, зная, что паспорта в нем уже нет. Но она не ожидала, что вместе с паспортом исчезнут деньги, кредитные карточки, дорожные чеки и все другие удостоверения личности, без которых она была как без рук. Теперь даже в полиции ей никто не поверит.

Ее охватила ярость, она швырнула кошелек через всю комнату. Неужели этому типу мало того, что он и так перевернул вверх дном всю ее жизнь, не дал выполнить самую выгодную в ее жизни работу? Неужели ему еще понадобились и ее деньги?

— Куда ты все это дел? — Лаура столкнулась с Митчем в просторном устланном ковром холле. Очевидно, он закончил печатать фотографии и пошел вслед за ней, прекрасно зная, как она взбесится, обнаружив пропажу. Возможно, именно этого он и добивался.

— Что дел? — Митч Райан с безразличным видом прошел мимо нее, якобы направляясь на свою половину.

— Сам знаешь что! — разозленная Лаура направилась вслед за ним в его спальню. — Мои деньги, удостоверения, паспорт!

Митч Райан повернулся к ней и улыбнулся.

— Мы, кажется, расстроены? — Обойдя ее, он закрыл дверь в холл.

— Тебя это, конечно, удивляет. С чего бы это мне расстраиваться? — Лаура была вне себя. Она ринулась к его письменному столу и выдвинула верхний ящик.

— Как тебе понравится обыск в твоей комнате?

Он схватил ее за запястье, и его прикосновение отнюдь не было нежным.

— Это мне не понравится. — На некоторое время наступила зловещая тишина. — Если у тебя есть на плечах голова, ты не станешь этого делать.

Судорожно вздохнув, Лаура попыталась отстраниться. Но, конечно, было уже поздно. Другой рукой он провел по ее спине, затем ладонь скользнула по шее. Он стал перебирать ее длинные шелковистые волосы, потом, не говоря ни слова, Митч Райан повернул ее голову, чтобы она смотрела прямо в его глаза. Охватившая его раньше злость не угасла, она превратилась в страсть, став в десять раз сильнее. И объектом этой страсти была она.

— Райан, ты не посмеешь!

Он громко, на всю комнату, рассмеялся. Ее правая рука по-прежнему была сжата так, что сопротивляться Лаура практически не могла. Его губы двигались медленно, неторопливо, пока не коснулись ее рта. Митч Райан заключил Лауру в объятия, настойчивые и возбуждающие. Но она чувствовала тепло его прижавшегося к ней разгоряченного тела, что вместе с его чувственным поцелуем удерживало ее сильнее самой крепкой хватки. Лаура попыталась отвернуться, стараясь обрести свободу и благоразумие. Но он не позволил ей и этого.

Нежно приподняв ее подбородок, он продолжал чувственный поцелуй. Лаура подняла было руки, чтобы оттолкнуть его, но не удержалась и обхватила за шею. Тут же его ладони осторожно скользнули вверх-вниз по ее спине, еще сильнее прижимая ее.

Наконец, он ее отпустил, и Лаура поняла, насколько ее вновь потрясли эти объятия. Бороться с ним было бесполезно, борьба всегда заканчивалась таким своего рода возмездием. Разве она этого не знала?

— Так что ты говорила? — нежно спросил Митч Райан, не отводя от нее страстного взгляда.

— Я говорила, что хочу получить обратно свои удостоверения, — Лаура заставила себя оставаться спокойной, несмотря на полное смятение чувств. Почему он так страстно ее целовал, словно она и правда ему не безразлична? А потом, став вдруг холодным, отвернулся? — Где они?

Митч Райан бросил на стол бумажник, ключи и мелочь.

— Неужели ты и правда думаешь, что я тебе скажу? — Он принялся расстегивать рубашку. Лаура вспомнила, что у него так и не нашлось времени принять душ. Неужели он собрался сделать это сейчас, прямо в ее присутствии?

Изо всех сил стараясь не смотреть на сильное загорелое тело, Лаура промолвила:

— Райан, я только хочу сказать…

— Я хочу сказать примерно то же самое. Пока я не получу пленку, свободы тебе не видать. Хотя, если ты даже мне ее и отдашь, теперь я все равно, наверное, тебя не отпущу. — Он швырнул рубашку через всю комнату, и она упала точно на кровать. — Так что давай лучше закончим этот разговор.

— Давай. Все равно сейчас с тобой невозможно разговаривать, поскольку ты злишься. — Ей вдруг стало стыдно за свое поведение. — Может быть, я тоже позволила себе немного лишнее. Но если бы ты знал…

— Немного лишнее, — Лаура покраснела.

— Ладно, пускай я позволила себе слишком многое. Но все равно это не повод, чтобы делать друг другу гадости.

— Ладно, хоть в этом мы с тобой сходимся, — немного успокоившись, ответил Митч Райан.

— Значит, теперь ты не станешь меня заставлять разыгрывать этот спектакль? — забрезжила надежда. — Свадебное платье, конечно, выше всяких похвал, но, по-моему, это уж чересчур.

Митч Райан усмехнулся и, пройдя в противоположный конец комнаты к шкафу, достал из него халат.

— Ты так считаешь?

— Да. — Лаура снова зозлилась. Неужели с душем нельзя подождать?

— А разве я когда-нибудь говорил, что это спектакль?

— Но… — Лаура запнулась, обеспокоенная внезапной сменой настроений.

Вдруг он подошел к ней и осторожно провел пальцем по ее щеке. Голос стал нежным.

— Сегодня у тебя была возможность понять все мои намерения…

— Насчет женитьбы? — осторожно спросила Лаура.

— Насчет всего, — поправил Митч Райан с выводящей из себя самодовольной улыбкой. — И не понимаю, Лаура, что тебя беспокоит. — Он вошел в ванную и, не утруждая себя извинениями, открыл воду. — Законная женитьба? Я обещаю быть тебе любящим мужем. Клянусь.

— Но ведь не собираешься же ты на самом деле на мне жениться? — ворвалась в ванную Лаура, слишком взволнованная, чтобы помнить о правилах приличия.

— А почему бы и нет? — Он взял бритву и крем для бритья с полочки над раковиной и начал намыливать щеку. — Я-то думал, что мы любим друг друга как преданные супруги.

— Вот что, Райан, — неожиданно для себя Лаура покраснела. — Если ты не перестанешь приставать ко мне со своими объятиями…

— Я буду делать это и в дальнейшем. На некоторое время наступила тишина. От злости у Лауры в глазах появились слезы.

— Ты — подлец!

— Это я уже слышал, — голос Митча стал таким же пренебрежительным, как и его взгляд. — Если ты не собираешься принимать душ вместе со мной, то тебе лучше выйти, иначе я за себя не ручаюсь.



Когда час спустя Лаура наконец отважилась спуститься в столовую, там уже никого не было. Ленч давно закончился, но на буфете еще стояли кофейник и чайник с остывшим чаем. Лаура налила себе чашку остывшего чая, положила лимон и сахар и села за стол. Боже, что ей теперь делать?

— Неприятности? — донесся из противоположного конца комнаты ехидный голос Харрисона.

Лаура пробурчала в ответ что-то невразумительное и, не поднимая взгляда, продолжала уныло помешивать чай. Харрисон не спеша подошел к ней.

— Если хочешь, я могу принести тебе немного домашнего рома. Это тебя взбодрит.

— Лаура поборола в себе раздражение.

— Нет, спасибо.

Харрисон пододвинул стул и сел.

— Снова поссорилась с Митчем?

Похоже, к чужим тайнам здесь относились без всякого уважения.

— Дай-ка мне подумать, — продолжал Харрисон, не ожидая ответа. — Тебе не понравилось свадебное платье. Знаешь, я сразу сказал Беттине, что ты должна выбирать его сама, что бы ни говорил Митч. Любой женщине захотелось бы сделать это самой.

Но как раз это Лауре было совершенно безразлично.

— Дело не в этом.

По тому, как бесстрастно она ответила, он понял, что она говорит правду.

— Тогда в чем дело?

Лаура не знала, беспокоился ли он на самом деле или просто решил воспользоваться ситуацией и выяснить побольше.

— Во всем, — наконец ответила она. — В свадьбе, в платье. Не думаю, что у нас что-нибудь получится…

Харрисон посмотрел на "нее с нескрываемым интересом и накрыл ладонью ее руку.

— Не стесняйся, Лаура. Мне ты можешь рассказать. Что у вас может не получиться?

— Не знаю, — заколебалась Лаура. Ей так хотелось все рассказать. Кому угодно. Но она помнила слова Митча, что если Харрисон обо всем узнает, то встанет на его сторону. Вряд ли Харрисон ей поможет, не просчитав сначала, как обратить их размолвку себе на пользу. Если даже он решит ей помочь, то все равно за это ей придется платить.

— Предсвадебные волнения, — глядя на них, произнес появившийся в дверях Митч Райан. Харрисон торопливо отдернул руку, но было уже поздно. Митч это заметил, и, как поняла Лаура, не одобрил.

Ей снова вспомнились слова Беттины о том, что помолвка Митча и Алисы расторглась из-за Харрисона.

— Предсвадебные волнения, — снова повторил Митч и, пройдя по комнате, с хозяйским видом встал позади Лауры. Он побрился, принял душ, смыв, казалось, с себя всю дневную усталость, и надел легкую белую рубашку, которая очень ему шла. Никогда еще он не казался ей таким красивым и опасным. Не хватало еще испытать на себе его ревность!

Не поднимая взгляда, Лаура продолжала помешивать чай, гадая, что будет дальше. Но если раньше чай в кружке кружился бесстрастным водоворотом, то теперь дрожал, выплескиваясь через край. Может быть, сделать это сейчас? Поговорить с ним еще раз, пока дело не зашло слишком далеко?

— Через подобные волнения проходит каждая невеста, — продолжал Митч, властно положив руку ей на плечо.

Все, что могла сделать Лаура — это не вздрогнуть от его прикосновения. Она знала, о чем он сейчас думает, об этом знал, наверное, и Харрисон.

— Мне кажется, здесь что-то большее, — заметил он.

Митч резко повернулся к нему.

— Это тебе просто кажется.

Харрисон поднялся и хотел что-то ответить, но передумал. Вежливо извинившись, он оставил их одних.

За окном слышался стук молотков.

— Что там делают? — полюбопытствовала через некоторое время Лаура, надеясь избежать опасной темы. — Целый день стучат.

Митч пододвинул стул и сел рядом с ней. Лаура не удержалась и посмотрела ему в глаза. Они были ледяными.

— Строят площадку. На свадьбе будет не менее нити тысяч гостей и немногим меньше сегодня иечером на предсвадебном балу!

— О Боже! — застонала Лаура. — Ты думаешь, что до этого и правда дойдет? — как можно спокойнее спросила она, по-прежнему глядя ему в глаза. — Беттина волнуется, а Харрисон, похоже, что-то подозревает.

— Догадываюсь почему, — саркастически перебил он ее.

— Я ему ничего не сказала, если ты это имеешь в виду, — резко ответила Лаура.

— Хорошо. Хоть раз за все время ты поступила разумно.

Нет, ничто его не остановит на пути к заветному наследству. Лаура взяла обеими руками чашку. Ей пришлось собрать всю силу воли, чтобы остаться спокойной.

— Отпусти меня, и я верну тебе пленку, — предложила она. — И ты меня больше никогда не увидишь.

— Нет, — спокойно ответил он. У Лауры лопнуло терпение.

— Черт побери, Райан…

— Говори тише и прекрати мне что-либо обещать, — ему пришлось наклониться и схватить ее за обе руки, чтобы успокоить. Через открытую дверь они одновременно заметили задержавшегося в холле Харрисона. Митч понизил голос, чтобы он их не слышал. — Если ты откажешься, то, клянусь Богом, я засажу тебя в тюрьму.

Лаура ему верила. Но что такое несколько проведенных в тюрьме ночей по сравнению с перспективой провести всю жизнь с ним?

Словно прочитав ее мысли, Митч добавил:

— Даже не думайте об этом, мисс Паркер. Поверьте мне, вам об этом лучше даже не думать.

Лаура вскинула голову. Светлые шелковистые волосы рассыпались по плечам.

— А откуда ты знаешь? Откуда ты знаешь, что я не предпочту провести несколько дней в тюрьме, чтобы только ни дня не оставаться с тобой?!

Он не ответил, а просто сообщил:

— Тюрьмы на Мартинике страшно переполнены, мисс Паркер. Канализация там в ужасном состоянии и, конечно, никаких кондиционеров. Представляете, какая днем в камерах жара, уже не говоря о влажности? Бумажная волокита может продлиться многие дни…

— Особенно если этому немного поспособствовать, — ядовито сказала Лаура.

Он и не собирался этого отрицать.

— Можно сказать и так, — коснувшись пальцем подбородка, он поднял ее голову. — И если ты туда попадешь, то очень об этом пожалеешь. — Райан направился было к двери, но Лаура схватила его за руку.

— Послушай, разве мы не можем договориться? — в отчаянии спросила она. — Разве мы не можем заключить сделку?

— Например? — Не похоже, чтобы он собирался выслушать ее предложения.

— Не знаю. — Лаура беспомощно развела руками. — Я могу дать тебе расписку, что не опубликую и никому не продам ни фотографии, ни то, чти здесь узнала. Я верну тебе пленку. Даже, если хочешь, принесу тебе публичные извинения.

— Только отпусти меня! — передразнил он.

— Да. — Она не могла здесь больше оставаться. Все слишком усложнялось. Она чувствовала, что влюбляется в него, да и сам он с каждой секундой все больше ее хотел. И возможно, что было одной из причин, почему он ее здесь держал.

— Нет, Лаура, — мрачно покачал головой Райан, отвергая ее предложение. — Я хочу получить свои два миллиона. А для этого я должен жениться. Я сделаю так, чтобы от этого тебе гоже была выгода, — наконец задумчиво пообещал он, разговаривая скорее сам с собой. — В конце концов, я ведь стану твоим должником.

— Что это значит? — спросила Лаура, хотя очень боялась задавать этот вопрос.

Его голос снова стал твердым и суровым.

— Выхода у тебя нет, поэтому ты должна начать со мной сотрудничать. По крайней мере, попытаться сделать вид, что тебе крайне приятно быть помолвленной с «одним из самых красивых и многообещающих холостых мужчин западного полушария», — процитировал он статью из журнала «Личность».

— А если я не соглашусь? Митч Райан пожал плечами.

— Тогда, наверное, мы постоянно будем с тобой ругаться, но в результате, Лаура, все будет по-моему.

— Можно ли расценивать твои слова как обещание, что наш брак и правда будет только фиктивным?

Митч Райан обдумал ее вопрос.

— Будет так, как ты захочешь.

Лаура вздохнула. Она чувствовала себя загнанной в угол.

— Сколько времени я должна буду здесь пробыть? — Она подняла на него умоляющие глаза. — Сколько мне придется притворяться твоей любящей женой? — «Нужно все-таки выяснить свою судьбу», — усмехнулась про себя Лаура. Хотя все это вполне может закончиться вовсе не так, как хочется ему.

— Всего лишь несколько недель, — ее сарказм вызвал у него лишь ленивую улыбку. — До тех пор, пока не огласят завещание и не подпишут все необходимые бумаги.

— И ты обещаешь, что после этого меня отпустишь? — Можно ли ему верить, если он смотрит на нее так, что от его взгляда она трепещет? — Ты не станешь снова пытаться мне отомстить за доставленные тебе неприятности?

— Значит, ты все-таки признаешь, что доставила мне беспокойство?

— Нечаянно, — ответила Лаура. Но это, конечно, было неправдой.

Митч Райан посмотрел на нее. Одного взгляда в его бездонные голубые глаза было достаточно, чтобы у нее перехватило дыхание. Лаура им восхищалась.

— Как я уже сказал, отпущу тебя с превеликой радостью, если ты этого захочешь.

Лаура наконец сделала вид, что приняла его предложение. Но на самом деле она не собиралась выходить за него замуж и вообще здесь задерживаться. Она лишь хотела разобраться, что он затеял и, облегчив себе жизнь согласием, подготовить побег. Похоже, уловка удалась.

Радостная Беттина вошла к Лауре точно без четверти семь. Под окнами дома уже было полно гостей, а к восьми вечера, как и говорил Митч, на лужайке будет никак не меньше трех тысяч человек.

Но Лауру это не интересовало. Ей вовсе не хотелось спускаться к гостям, но Митч подробно рассказал, как ей следует себя вести.

Лаура сидела, бессильно опустив руки.

— Что мне сегодня надеть? — Ей казалось, что Митч Райан продумал все до мелочей. Вплоть до ее туалета. Но здесь она ошиблась.

Одетая в легкое розовато-лиловое платье, Бетти-па прошла по комнате.

— Что хочешь, только не надевай ничего теплого. Очень жарко, и не похоже, что станет прохладнее. Сегодня тебе придется танцевать со всеми, кто тебя пригласит.

— Это подойдет? — спросила Лаура, показывая на голубые брюки и того же цвета пиджак с поясом и с вырезом до талии, открывавшим нарядный атласный лиф.

Беттина кивнула.

— Отлично.

— А как гости? — спросила Лаура, по-прежнему не двигаясь с места. — Все идет, как задумано?

Беттина снова кивнула и, растянувшись поверх шелкового покрывала на кровати Лауры, лениво скинула туфли.

— Да. Слуги сумеют позаботиться о гостях.

— И все слуги говорят исключительно по-французски? — Лаура все еще надеялась, что среди них найдется хоть один, кто понимает английскую речь.

Беттина одолжила ей кое-какие украшения. Хотя Лауре было крайне неприятно что-либо у нее красть, она была уверена, что Беттина ее поймет, узнав, в каком отчаянном положении она оказалась. К тому же потом она все обязательно вернет. Беттина в очередной раз кивнула.

— Кроме Джекоба, конечно. Он говорит и по-французски и по-английски. А почему ты об этом заговорила? Тебе что-то нужно, и ты не знаешь, как об этом спросить?

Беттина, как и все Райаны, свободно говорила на двух языках.

— Нет, просто интересно, — безразлично ответила Лаура и, чтобы скрыть разочарование, спросила — А где Митч?

— В саду. Разговаривает с Джекобом. Он хочет, чтобы сегодня ночью ворота сторожили собаки на случай, если кто-нибудь захочет прорваться сюда без приглашения. Иногда такое случается, — сообщила она пораженной Лауре.

— А больше сюда никак нельзя пройти? — спросила Лаура. Во время поездки с Митчем она видела уходящие куда-то в сторону следы джипа, хотя ведущих к усадьбе дорог, кроме той, по которой она сюда приехала, вроде не было.

Беттина покачала головой.

— Конечно, отсюда можно добраться до дороги, идущей по побережью, но она совершенно разбита. Чтобы по ней ехать, нужно быть классным шофером. И никто, кроме Митча, там не ездит. Да и он отваживается на это только в хорошую погоду.

Можно представить, какой становится эта дорога в дождь.

— Ладно, — сказала Беттина, вставая и надевая туфли. — Ты готова?

Но Лаура размышляла о джипе. «Значит, это все-таки возможно, — подумала она. — Не просто, но все-таки возможно». Теперь если только ей удастся достать ключи…

— Лаура! — Беттина уже стояла в дверях. — Так мы идем?

Лаура задержалась, чтобы бросить последний взгляд в зеркало.

— Идем!
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Прекрасная просторная южная лужайка со вчерашнего дня совершенно переменилась. На зеленом газоне выросла настоящая сказочная страна. Целый день трудились рабочие, возводя шатры, поставленные буквой «П» и обращенные к дому. Повсюду горели огни, озаряя мерцающим светом сгущающуюся тьму теплой карибской ночи.

Повсюду слышалась музыка. Незатейливые мелодии струнного народного ансамбля контрастировали с негромкими, более привычными звуками духового оркестра, наигрывающего последние модные мелодии.

Под тентами разместились буфеты. У одного из них стоял Митч Райан, пробуя расставленные на серебряных подносах холодные закуски. Основная трапеза состоится позже, значительно позже, когда пожарят на кострах мясо.

Лаура стояла в конце каменной террасы, глядя на людей и вдыхая ароматы сада. Когда Митч Райан упомянул о предсвадебном бале, она подумала, что он шутит. Но сейчас здесь действительно было не менее, а может, и более трех тысяч гостей, среди которых сновали многочисленные слуги. Одежда гостей была самой разнообразной: от вызывающе дорогих платьев, сшитых у самых лучших модельеров, до разноцветных сари — женского индийского наряда. Лауре стало не по себе. Как все это вынести? В этот момент к ней направился неумолимый, умопомрачительно красивый Митч Райан.

Толпа радостно зашумела, увидев, куда он направляется. Улыбаясь во весь рот, он взбежал по крутым каменным ступеням и протянул ей руку.

С бьющимся сердцем Лаура тоже протянула ему руку. Он сжал ее ладонь. Встав рядом, он прошептал:

— Ты не следишь за временем. Я уже собирался идти за тобой.

Лаура порадовалась, что он не успел этого сделать. Это означало бы новую схватку, может быть, еще одну эротическую попытку успокоить ее, показать ее слабость перед ним. Это действительно была слабость. Стоило ей подумать о его продолжительных страстных поцелуях, о чувственных прикосновениях, ее ноги тут же становились ватными.

Вновь повернувшись к гостям, Митч церемонно представил им свою невесту, после чего низко, почти театрально поклонился. Им продолжали аплодировать, и под восторженные одобрительные крики он притянул ее к себе и страстно поцеловал.

Когда он наконец ее отпустил, толпа ревела вовсю, а Лаура была совершенно красной.

— Как ты смеешь так меня унижать? — еле слышно прошептала она и, приняв предложенную ей руку, стала вместе с ним спускаться по лестнице.

— Только не делай вид, что тебе это не нравится, — сказал он и предостерег ее взглядом от опрометчивых поступков.

Она едва сдержалась, чтобы его не ударить, а он продолжал:

— Тихо, тихо. Держи себя в руках, дорогая. Не нужно показывать гостям, как мы на самом деле друг к другу относимся. Если вся эта затея рухнет, как мы с тобой будем выглядеть?

В конце лестницы Лаура пошла медленнее, делая вид, что внимательно смотрит под ноги.

— По-моему, плохо будет только тебе. Ведь это ты лишишься наследства, — не слишком приветливо подчеркнула она. У нее на лице появилась улыбка. Сейчас, наверное первый раз за все время, они были на равных.

— Помни, что тебе нужна свобода, — спокойно ответил он. — Тебе тоже есть что терять. Может быть, даже больше, чем мне. О, Прессман! — горячее, чем всегда поприветствовал Митч своего адвоката и даже хлопнул его по спине. — Как я рад вас видеть!

Потом ее представляли гостям, и эта церемония показалась ей бесконечной. Она непрерывно улыбалась, что-то отвечала и смеялась, пока ей не начало казаться, что еще немного — и она просто упадет. И лишь когда официальная часть была закончена, ей разрешили немного побыть одной и выпить типонча. Однако в одиночестве она пробыла минуты три, не больше, после чего рядом с ней оказалась Алиса Китон.

— Похоже, ты весьма довольна собой, — отнюдь не дружелюбно заметила она.

Ни слова не говоря, Лаура налила себе еще крепкого типонча. Если она будет продолжать в том же духе, утром ей наверняка будет плохо.

— Не понимаю, о чем ты?

Алиса приказала слуге в красном пиджаке принести ей еще рома.

— Так я тебе и поверила.

Лаура быстро огляделась, прикидывая, как лучше отсюда сбежать. Но, похоже, сегодня ей это не удастся.

— Алиса, — попыталась завести разговор Лаура, но тут, вглядевшись, поняла, что ее соперница уже выпила лишнего.

— Я тебе не Алиса! — прорычала та. — Думаешь, я не понимаю, что здесь происходит? Я знаю, что ты выходишь за Митча только ради денег.

Лаура, сдержав с трудом смех, даже не попыталась это отрицать.

— И ты думаешь, Митч этого не знает? — спросила она через какое-то время и, не в состоянии полностью подавить улыбку, слегка наклонила голову.

Митч Райан заставлял Лауру ломать комедию, чтобы получить свое наследство, и видимость их хороших отношений очень задевала Алису. Сейчас она была чуть ли не в истерике. Ах, если бы только она знала…

— Так, значит, ты это признаешь?

— Ничего я не признаю, — Лаура начинала злиться. Алиса не имела права так с ней разговаривать, неважно, выпила она или нет. Меньше всего сейчас ей хотелось скандалов с бывшими девушками Митча Райана.

— Это меня не удивляет, — прорычала Алиса и попросила еще выпивку.

Вдруг Лауре пришла мысль воспользоваться случаем.

— Не удивляет? — сухо осведомилась она. Алиса взяла у официанта очередной бокал и сделала большой глоток.

— Нет. Ты ему не подходишь, и все это прекрасно видят.

Лаура сомневалась, что, будь это и правда так, накачавшаяся ромом Алиса могла бы это заметить.

— С чего ты это взяла? — неприязненно спросила она. — Потому что я не говорю по-французски или потому что не принадлежу к вашему кругу?

— Ага! — Алиса ухватилась за ее фразу как утопающий за соломинку. — Я сразу поняла, что дело здесь нечисто. Где вы с ним встретились?

Лауре вовсе не хотелось вдаваться в подробности.

— В Нью-Йорке.

Алиса, вероятно, знала, что он только что оттуда вернулся.

— Хорошо, — задумчиво и подозрительно сказала она. — Только не верится, что Митч мог подобрать первую попавшуюся девушку и привести ее к себе в дом. — Она говорила о Лауре, как о бродячей кошке.

Пора внести ясность.

— Прежде всего, я — не первая попавшаяся, и поверь, не собираюсь здесь жить до конца своих дней. Так что не переживай.

Но Алиса ее не слушала. Ревность и ром сделали ее поведение неуправляемым.

— Я сама во всем виновата, — она начала тихонько всхлипывать и тереть глаза, размазывая по щекам тушь. — Мне не следовало вызывать в нем ревность. Я подумала…

Лаура повела ее в дальний угол шатра.

— Может быть, тебе лучше посидеть?

Продолжая всхлипывать, красивая темноволосая девушка подчинилась. Официант подал ей салфетку и поспешил удалиться, как только Алиса продолжила истерическую тираду:

— Я знаю, какой он ревнивый. Я знаю это! Но я ничего не могла с собой поделать. Он часто и надолго уезжал, и мне было очень одиноко. Мне захотелось доказать ему, что он у меня не единственный…

— И из этого ничего не вышло? — Теперь Лаурой двигало не столько любопытство, сколько сострадание.

Продолжая тихо плакать, Алиса покачала головой.

— И из-за этого расторглась ваша помолвка? — тихо спросила Лаура, лихорадочно соображая. — Из-за того, что ты заставила его ревновать?

Алиса снова тихонько кивнула. Лаура отвела ее в дом, и когда нашла укромное местечко, где можно было ее положить, у нее уже сформировалась идея. Возможно, это тот самый выход, который она так долго искала.



Когда Лаура снова вернулась к гостям, на лужайке выступал факир, глотающий огонь, бренчал струнный ансамбль, шумела толпа, и она подумала, что о ней уже все забыли. Но увидев направляющегося к ней Митча Райана, поняла, что ошиблась. На его лице не было ни тени веселья. Лаура вздохнула и облокотилась на окружавшую террасу белую каменную балюстраду. Интересно, что на сей раз ему нужно?

— Где тебя черти носили? — резко спросил он.

Ее ответ был так же краток:

— В доме. Похоже, твоя старая приятельница перебрала.

Митч переменился в лице. Лаура поймала себя на том, что ей интересно, как он относится к Алисе. Хотя та, как специально, устраивала одну сцену за другой, он вел себя вполне корректно. Это было удивительно, если принять во внимание рассказанную ей историю.

— Ты имеешь в виду Алису? — спросил Митч.

— Кого же еще? Она выпила слишком много. Может быть, тебе лучше отвезти ее домой? — Тогда, возможно, найдется человек, который отвезет и ее. Лаура сделала попытку. — Я могла бы предложить свои услуги…

— Очень смешно. Что она тебе наговорила?

— С чего ты взял, что она мне что-то наговорила?

— Я знаю Алису, — грубо и нетерпеливо ответил он. — Она никогда не устраивает сцен просто так. Очевидно, она хотела, чтобы ты что-то узнала. Что именно?

— Понятия не имею. — Боялся ли он, что она узнает именно то, о чем ей рассказала Алиса.

— Итак? — раздраженно повторил Митч. — Что именно? Только не надо больше повторять что-то вроде «понятия не имею». По твоему лицу видно, что это не так.

— Да в чем дело, Райан? — Лаура не удержалась от соблазна его уколоть. — Боишься, что это попадет в следующий номер журнала «Личность»?

Продолжая хмуриться, он шагнул к ней.

— Хорошо, хорошо, — словно защищаясь, Лаура подняла руки. Он продолжал хмуриться, и она поспешила продолжить — Во-первых, она, похоже, что-то подозревает. Алиса просто не может понять, почему ты вдруг решил жениться на старой деревенской деве, вроде меня. Думаю, этого не могут понять и остальные.

— Комментарии можешь опустить. Что еще она говорила? Сказала она тебе еще что-нибудь?

— Смотря что ты имеешь в виду. — И все-таки чего именно он боится? Что хотел он сохранить в тайне от нее? Лаура размышляла, чувствуя, что назревает скандал. Было бы это нечто такое, чего не следовало знать лично ей, или это просто не должно попасть в печать?

— А почему расторгалась ваша помолвка? — Она уже знала версию Алисы и теперь хотелось бы услышать и его.

— Не твое дело, черт побери, — последовал раздраженный ответ. — Итак, что еще она тебе сказала?

Лаура пожала плечами.

— Только то, что она до сих пор тебя любит. Он неприязненно покачал головой, показывая, что это неправда.

— Алиса не любит никого, кроме себя. Это был просто театр. А актриса она и правда неплохая.

— На спектакль это было не похоже. — Ни одна женщина, тем более такая красивая и привыкшая следить за собой, как Алиса, не станет на глазах у всех размазывать по лицу тушь, если только на самом деле не может сдержать эмоций. — Почему бы тебе сейчас к ней не сходить? — Может быть, он все-таки изменит свое решение и женится на Алисе?

Однако почему-то эта мысль Лауру не порадовала. Неужели Алиса будет спускаться по лестнице в ее свадебном платье…

Нет, это уже смешно. Лаура на самом деле начинала чувствовать себя невестой и словно боялась, что у нее уведут жениха.

— Нет, Райан, я серьезно, — сделав над собой усилие, продолжала настаивать она. — Почему бы тебе не жениться на Алисе? Совершенно ясно, что она до сих пор тебя любит. Не сомневаюсь, она стала бы тебе хорошей женой. Или, по крайней мере, отлично сыграла бы роль невесты.

— Да замолчишь ты или нет?! — Митч продолжал делать вид, что смотрит на струнный ансамбль и на глотавшего огонь факира. Но по его грустному, отсутствующему взгляду Лаура видела, что в мыслях он далек отсюда. — Ты сама не понимаешь, о чем говоришь.

— Ладно, пусть она немного эгоцентрична, — не обращая на него внимания, продолжала Лаура, пытаясь убедить его, а заодно и себя. — Но это не так уж страшно. К тому же она готова выйти за тебя. И даже больше, — Лаура выдвинула последний и самый веский аргумент. — Она сделает это с превеликим удовольствием. И происхождение у вас одинаковое, вы принадлежите к одному и тому же кругу.

— Все это так, но дело в том, что я ее не люблю и поэтому все это ровным счетом ничего не значит.

Впервые за все время в Лауре вспыхнула искорка надежды. Но гордость не позволила ей этого показать.

— Меня ты тоже не любишь, — она уловила пристальный взгляд его голубых глаз. Этот момент показался ей вечностью. Лауре показалось, что он хочет заключить ее в объятия и поцеловать. Поцеловать по-настоящему. Но момент прошел, а он даже не пошевелился.

— Мы с тобой уже обо всем договорились, — наконец спокойно напомнил он. — Единственное, что мне надо, — чтобы ты оставалась со мной, пока я не получу наследство. Потом мы расстанемся.

— И мы сразу же разведемся? Его ответ был весьма странным.

— Возможно.

У Лауры перехватило дыхание.

— Как это понимать?! Ты же говорил, что освободишь меня, как только отпразднуешь свой день рождения! Ведь именно в этот день ты получишь свое наследство?

Он небрежно махнул рукой, по-прежнему делая вид, что с интересом наблюдает за происходящим на лужайке. Слегка поморщившись, он сказал:

— Да, я думал именно так, — он кашлянул. — Но только что я говорил с Прессманом, и он сказал, что с разводом, возможно, придется немного повременить.

Сердце у Лауры упало.

— Сколько же?

— Не волнуйся, — чересчур поспешно успокоил ее он. — Ты сможешь уехать, как только мы отпразднуем мой день рождения и подпишем все бумаги. Проблемы могут возникнуть только с официальным расторжением брака.

— Какие проблемы? — едва дыша спросила Лаура. — Сколько времени мы должны быть в браке, Райан?

Он беззаботно махнул рукой.

— Не знаю. Может быть, лет шесть или семь.

— Шесть или семь лет! — чуть не во весь голос вскричала Лаура.

— Говори тише, — он отвернулся от гостей и посмотрел на нее. — Если с завещанием возникнут какие-нибудь осложнения, то я не смогу развестись с тобой раньше. По словам Прессмана, если я сразу же подам на развод, то Харрисон может оспорить завещание и потребовать, чтобы я вернул деньги, — в основную фирму.

— Так пусть он это сделает! — воскликнула Лаура. — Ты уже и так имеешь больше чем достаточно со всех своих филиалов. Зачем тебе столько денег?

Упрямо поджав губы, он отвернулся. В лунном свете его профиль казался вырубленным из камня, и Лаура поймала себя на том, что любуется им.

— У меня есть определенные планы.

— У меня тоже.

— Можешь продолжать работать, — сделал он одолжение. — Можешь путешествовать куда захочешь. Я прослежу, чтобы у тебя было достаточно денег для этого.

— О, у меня будет прекрасная жизнь, — холодно ответила Лаура. — Лишь одно будет ее портить: то, что ты будешь моим мужем.

Он ответил ей злобной улыбкой.

— Поверь мне, на свете есть вещи и похуже. Но сейчас ничего худшего Лаура даже не могла вообразить. Повернувшись, чтобы уйти, она заявила:

— Теперь я окончательно убедилась, что ты не в своем уме.

Вдруг он резко схватил ее и повернул к себе. Когда он ее обнимет, а она знала, что это непременно случится, Лаура снова растает в объятиях этого красивого, сильного незнакомца, этого первого в ее жизни мужчины, который был ей небезразличен.

— Отпусти меня! — воскликнула она.

— Леди, ведь мы с вами заключили сделку.

— Но тогда речь не шла о семи годах моей жизни.

Митч Райан, плотно сжав губы, отвернулся и вдруг попытался ее успокоить.

— Это может не продлиться так долго.

— Но может и продлиться, — напомнила ему Лаура.

Он не мог этого отрицать. Лаура была уже близка к истине:

— Ох! Нет… Нет! — Она попыталась вырваться, но Митч Райан ее не отпустил. Не переставая бороться, она воскликнула:

— Забудь об этом, Райан. Я лучше сяду в тюрьму! Неважно, есть у меня паспорт или нет. — Она еще может позвонить в журнал «Личность». Они уплатят за нее штраф. Действительно, в крайнем случае можно сделать и это. И она сделает. Боже мой, конечно, она это сделает!

— Нет, — он сжал ее так крепко, что казалось, вот-вот сломает ей руку. — Прекрати вырываться, черт побери! Все уже зашло слишком далеко, й пути назад нет. Я. не позволю унижать себя перед моими друзьями.

Да никто и не собирается его унижать!

— И ради этого ты готов жениться на женщине, которая тебя ненавидит? — снова уколола его Лаура.

Но он был неумолим и холодно ответил:

— Да, я пойду и на это…



Остаток ночи прошел для Лауры как в тумане. Она танцевала каждый танец, не пропускала ни одного тоста и чувствовала себя полнейшей дурой.

— Может быть, тебе уже хватит? — это был Харрисон, подошедший, чтобы увести ее от своих, говорящих исключительно по-французски, родственников, из разговора которых она не понимала ни слова.

— По-моему, еще рано, — ответила Лаура. Ей очень хотелось опьянеть. Она уже чувствовала нечто вроде похмелья, но перестать думать о том, что ждет ее впереди, никак не получалось.

Она не может выходить за Митча Райана. Просто не может, если испытывает к нему подобные чувства. Любовь, ненависть, желание. Она кружилась в водовороте этих эмоций и не могла в них разобраться. Этого ей не удалось бы даже в спокойной обстановке. Ах, если бы у нее было побольше опыта…

— Послушай, — это снова был Харрисон, который теперь шептал ей в ухо. — Может быть, тебе пойти поесть?

— Нет. — Ей и правда не мешало подкрепиться, но она боялась, что после еды ее начнет мутить.

— Может быть, кофе?

— Слушай, уйди! Харрисон рассмеялся.

— Похоже, мой старший братец снова с тобой разговаривал. О чем на сей раз? На тебя так подействовал рассказ про Алису?

Лаура пристально посмотрела на него.

— Что ты имеешь в виду? Какое отношение к нашей свадьбе имеет Алиса? Почему все с ней носятся?

— Да нет, я просто так, — ответил Харрисон, и в его голосе прозвучало извинение. — Просто я подумал, что он тебе рассказал.

— Что рассказал, — спросила Лаура. Показалось, что если она не спросит, сам он ничего не скажет.

— Об Алисе и обо мне. Почему расторгалась их помолвка.

— И почему же она расторгалась? — полюбопытствовала Лаура.

Харрисон злобно поджал губы, словно ему было неприятно всякое напоминание о прекрасной и загадочной Алисе. Но тем не менее ответил:

— Потому что он — ревнивый дурак. Кроме него ее никто и никогда не интересовал, и он это прекрасно знает.

— Ну, а он? — спросила Лаура. — Как относится к ней он? Думаешь, он по-прежнему ее любит?

Харрисон пожал плечами и взглянул туда, где обворожительная Алиса танцевала с Митчем Райаном.

— Не могу представить, чтобы он ее не любил. Здесь Лаура была с ним абсолютно согласна.

Митч обнимал Алису за обнаженную талию. Несомненно, сейчас они вели очень личный, интимный разговор. Он склонил к ней голову. Она властно обхватила его за шею и время от времени смеялась, когда он бормотал ей что-то в самое ухо. Лаура почувствовала ревность.

— Я нужна Митчу затем, чтобы ее вернуть, да? — медленно проговорила она. — Все это он затеял из-за той размолвки. Я нужна Митчу, чтобы он мог отомстить за то, что она заставила его ревновать.

Харрисон посмотрел на нее.

— Значит, ты все знаешь.

— Да, Алиса об этом упоминала. — Она снова повернулась к Харрисону. Ей было больно смотреть, как Митч Райан танцует в объятиях Алисы Китон. — Может быть, Митч хочет жениться на мне, чтобы порвать с ней окончательно? — спросила она.

Харрисон выглядел таким же удрученным, как и она.

— Не знаю. Митч и Алиса Китон любили друг друга, сколько я их помню. Они вместе выросли. Она постоянно находилась рядом с ним. Он был ей братом, наставником, другом. И она его просто боготворила. — Его губы задрожали, и он закончил с прямотой, от которой им обоим стало больно — Но несмотря на то, что произошло между ними, а надо сказать, за последние пару лет между ними возникла настоящая пропасть, я не могу себе представить, что он ее бросит. Независимо от того, женится он на тебе или нет.

— Но ведь, — начала Лаура, — если он на мне женится… — Нет, этого он не сделает. Он не станет унижать ее на глазах у всех.

Харрисон пожал плечами:

— Кто знает? Видишь ли, на острове это в порядке вещей. У некоторых мужчин по три, по четыре женщины. Алиса сама из подобного «круга».

Лаура снова взглянула на прекрасную смуглую девушку.

— Тогда почему же… Почему он хочет жениться на мне?

И снова Харрисон не знал ответа.

— Не знаю, — сказал он. — Если только…

— Что?

Харрисон нахмурился, видимо, снова борясь со своей совестью и думая, как бы помягче это выразить. Но все равно эти слова были, наверное, самыми трудными из тех, которые ему приходилось произносить в жизни:

— Если только он не хочет наследника. Среди островитян трудно найти девушку, в которой течет чистая кровь.



10



Лаура Паркер сделала сегодня все, что смогла, и теперь направилась в дом. Она медленно поднималась по лестнице, держа в руке бокал с крепким типончем. Она вовсе не считала себя подходящей кандидаткой в жены и в ближайшее время не собиралась становиться матерью. Неожиданно в ее воображении возникло злобное лицо Митча Райана.

Она рассмеялась, и ее пьяный смех разнесся по пустынному дому. Похоже, она его все-таки проучила.

Она залпом допила оставшееся в бокале, и огненный напиток обжег горло. Поставив пустой бокал на лестничной площадке, Лаура продолжила нелегкий путь по лестнице, слишком пьяная, чтобы услышать за спиной медленные, приглушенные шаги.

После буйного предсвадебного веселья на освещенной факелами лужайке было приятно в темном, прохладном и тихом доме. Но спокойствие Лауры, когда она оказалась в своей комнате, было весьма относительным. Дела шли хуже некуда.

Скинув туфли, она направилась к балконной двери. Белые занавески покачивались на легком ветерке. В дверях она ненадолго остановилась, почувствовав мимолетное сожаление по поводу только что сделанного. Потом закрыла и заперла дверь.

У нее за спиной дверь также хлопнула.

Лаура вздрогнула и обернулась. В дверях стоял Митч Райан, держа в руках ключи, и Лаура подумала, что еще ни разу в жизни ее никто так не раздражал. Некоторое время они пристально и неприязненно смотрели друг на друга. Лаура понимала, что злить его не стоит, но не могла себя сдержать.

— Что ты здесь делаешь? — она постаралась спросить это как можно мягче и естественнее. На протяжении последних двух часов он постоянно за ней наблюдал, и его приход не особенно ее удивил. Вообще-то она ожидала, что сегодня он захочет с ней поговорить, и была даже этому рада. Нужно было как можно скорее положить конец всей этой комедии, пока дело на самом деле не дошло до женитьбы.

— Ну, а как ты сама думаешь? Что я здесь делаю? — Он неторопливо повернулся и запер за собой дверь. Снова повернувшись к ней, он бросил ключи на стоявший у двери стол.

— Не знаю.

— Ладно, тогда скажу, — он не сводил с нее глубоких сверкающих глаз, и Лаура поняла, что он действительно пришел с ней поговорить. Сегодня он был, наверное, единственным, кто не пил. — Я просто пришел нанести визит своей невесте.

В голосе звучала угроза. Лаура решила набраться смелости и не обращать на это внимания. Не стоит показывать, как он ее напугал.

— Только давай поговорим побыстрее, — она бухнулась на кровать. — Я так вымоталась.

— Не сомневаюсь.

Похоже, он заметил ее игру. Как ни странно, было приятно вызывать в нем ревность.

Ничего не ответив, он прошел по комнате с наигранной развязностью и уселся на стул у кровати. Он явно очень старался казаться спокойным, но это не могло ее обмануть.

— Знаешь, все это как-то странно, — через некоторое время промолвил он. — Вряд ли ты из тех, кто спит с кем попало.

Он и не догадывался, чего ей стоило разрешить всем тем людям вести себя с ней подобным образом. Но она решила играть эту роль и дальше.

— Ты хочешь сказать, что я слишком много танцевала? — невинно спросила она.

Его развязная манера держаться была слишком нарочитой. На самом деле он был напряжен, как пружина, готовая распрямиться в любой момент.

— Я бы сказал, что тебя просто лапали. И продолжалось это достаточно долго.

Лаура пожала плечами.

— Но ведь это — твои друзья?

— А ты станешь моей женой.

— Но пока еще не стала, — напомнила она, предостерегающе подняв палец и рассмеявшись пьяным смехом. Наверное, это слишком. За весь вечер она выпила ровно столько, сколько требовалось, чтобы не особенно обращать внимание на приставания партнеров по танцу и не рассмеяться, видя, с каким выражением смотрел на нее в это время Митч. Честное слово, еще ни разу в жизни она не видела, чтобы кто-нибудь так бесился.

Неуверенно поднявшись и покачиваясь, Лаура медленно направилась к шкафу, где лежали одолженные ею у Беттины ночные рубашки.

— Слушай, Митч! — она едва сдерживала смех, глядя на его суровое лицо. — Я бы с удовольствием с тобой поговорила, но сейчас я очень хочу спать. — Порывшись в шкафу, Лаура вытащила белую прозрачную ночную рубашку. Она повернулась к нему, сжимая в руках белую тонкую ткань. — Хорошо?

— А кто тебе не дает?

Вопрос был риторическим. Вдруг Лауре показалось, что он пришел вовсе не затем, чтобы поговорить. И расторгнутая помолвка здесь совершенно ни при чем. Она моментально протрезвела.

— Думаю, тебе лучше уйти.

— Но, дорогая, — он уже был на ногах и не спеша шел к ней, расстегивая на ходу рубашку. — Я ведь только пришел!

Лаура толкнула его в плечо и указала на дверь.

— Убирайся.

Он приблизился, не говоря ни слова. Она отступила к кровати, больше бежать было некуда. Она решила попробовать его отговорить, и как можно спокойнее.

— Послушай, Райан. Как я вела себя с другими, не имеет к нам ни малейшего отношения.

Он улыбнулся.

— А вот здесь ты ошибаешься. Лаура попробовала еще раз:

— Я просто хотела тебе показать, что совершенно тебе не подхожу.

Он поднял темную бровь.

— Да, ты показалась мне весьма искушенной. Лаура вспыхнула.

— Убирайся!

Но уходить он не собирался.

— Это мой дом, ты что, забыла? — он лениво подошел вплотную к ней и осторожно провел ладонями по ее длинным светлым волосам.

Лаура вспомнила, что говорила Алиса о его ревности. Он намотал шелковистую прядь ее волос на палец и поднял ее голову так, чтобы она смотрела ему в глаза.

— Да, дорогая, знай я, что ты начнешь торговаться, я бы сделал это еще раньше.

— Нет…

Но он потянул ее за волосы сильнее, и Лауре пришлось встать на цыпочки. Его губы прижались к ее рту, и ей осталось лишь смириться с его поцелуем. Поцелуй был мрачным и волнующим, как и сам Митч, полный желания и страсти. Как она могла рассчитывать, что сможет перед ним устоять?

— Я никогда не стану твоей племенной телкой, — прошептала она, вспомнив слова Харрисона.

— А я тебя об этом и не прошу. — Его теплые губы коснулись ее шеи и скользнули к виску. Нет, он ее просил. Может быть, не словами… — Перестань вырываться! — Это был приказ.

— Не могу, — Лаура слышала, как бешено стучит его сердце, чувствовала прикосновение, его сильных бедер к своим ногам. Он ее хотел и считал, что имеет все права. У нее кружилась голова не то от рома, не то от его поцелуев. Она уже знала, что не сможет сопротивляться, и даже не была уверена, что захочет этого.

Его губы снова прижались к ее рту.

— Не надо! — она резко отвернулась, не давая ему себя поцеловать.

Но он не сделал попытки снова ее поцеловать. Вместо этого он поднял ее голову и заставил ее смотреть в его опасно-теплые, горящие голубые глаза.

— Ты ведь сама этого хочешь, — его голос был хриплым от желания.

— Нет… — снова запротестовала она, на сей раз еще эмоциональнее. — Я не хочу.

Он считал, что весь вечер она пыталась ему показать, что хочет его, и теперь, поскольку они были помолвлены, он был чуть ли не обязан это сделать.

Несмотря на протесты, его сильные пальцы уже расстегнули ее пиджак, и он раскрылся, обнажив красивый атласный лиф. Митч покрывал ее лицо поцелуями и провел пальцем там, где ткань плотно обтягивала тело, повторяя форму ее красивой, быстро вздымавшейся и опадавшей от волнения груди.

— Ты хочешь меня.

— Нет, — прошептала она в ответ, но ей уже передался огонь его желания, и она уже была не в силах совладать со своим телом. Помимо воли Лаура застонала, отчаянно желая, чтобы он продолжал бороться. — Ты не имеешь права. — Его мышцы стали сильными. Бороться с ним становилось все труднее. Еще труднее было бороться с собой.

Он повел ее к кровати и уложил на шелковое покрывало, коснулся губами ее шеи и промурлыкал:

— Завтра ты все равно станешь моей.

— Нет! — Но она уже не сопротивлялась. Она была полностью в его власти.

Одним движением он стянул с нее пиджак и бросил его на пол. За ним последовали лиф, шелковые брюки и белье.

Лаура испытывала приятные муки от чувственных прикосновений его рук, двигавшихся по ее плечам, рукам, груди. Он припал губами к ее рту, возбуждая ее еще сильнее, делая отказ совершенно невозможным. Она чувствовала, как напряглись его сильные бедра, он обнимал ее все крепче. Она должна вырваться. Она должна…

Словно во сне, она смотрела, как он снимает рубашку.

«Не надо», — немая мольба застыла в ее глазах. Но когда он ее вдруг отпустил, давая шанс спастись бегством, она даже не пошевелилась. Сейчас они оба давали выход тому, что так долго копилось. Она чувствовала, что если даже сейчас найдет в себе силы отказаться, это лишь немного отодвинет неизбежное. Она все равно будет его. И не имело значения, что теперь уже не те времена. Что она иностранка, американка, что, может быть, ей чужды и он сам, и заведенные на острове традиции. Плантация на Мартинике — это место, где остановилось время, где навсегда воцарилось прошлое, где не было ничего, кроме страсти.

— Не надо, — на сей раз мольба была произнесена шепотом.

Он заколебался. Лаура слышала биение его сердца, чувствовала его нетерпение.

— Назови мне хотя бы одну причину, почему я не должен этого делать.

— Хочешь, я назову сразу две? — Лаура затаила дыхание. — Во-первых, если это произойдет, то потом уже никто не признает наш брак незаконным. Если, конечно, наша помолвка не расторгается и брак все-таки состоится.

— Брак состоится. — Он и не думал о необходимости признавать их брак незаконным. — Вторая? — кратко спросил он.

— У меня это будет в первый раз.

— У тебя это будет в первый раз… — медленно повторил Митч. — Лаура, если это шутка…

— Это действительно так, — сказала Лаура уже тверже. — Я не шучу.

Митч Райан сел, укрыв ее простыней. Никогда еще Лаура не видела его таким разозленным и растерявшимся. Какое-то время он, покачивая головой, смотрел на занавешенное окно, потом поднялся и стал одеваться.

— Ты куда? — вдруг Лауре тоже захотелось встать и одеться, но ее одежда была в беспорядке разбросана по полу, и собирать ее сейчас не хотелось.

— Ну, а как ты сама думаешь, куда я иду? — резко ответил Митч Райан, надевая брюки. Послышался звук застегивающейся молнии.

— В сад? — высказала предположение Лаура. — По ледяному взгляду она поняла, что угадала. — Зачем?

— Пока не знаю, — прорычал Митч. — Может быть, напьюсь до бесчувствия. Боже, до сегодняшнего вечера я не понимал, зачем люди это делают!

Натянув на себя простыню, Лаура беспомощно наблюдала, как Митч обувается и надевает пиджак. Он направился к двери, и тогда она вскочила и, замотавшись в простыню, бросилась за ним.

— Ты мне не веришь, да?

От этих простых слов он остановился, чего нельзя было бы добиться никакими действиями.

Не убирая руки с дверной ручки, Митч Райан медленно обернулся и посмотрел на нее.

— А ты бы поверила, окажись на моем месте?

Лаура не придумала, что на это ответить, смутилась и опустила голову. Ведь она позволила себя раздеть. Если бы она в последний момент не испугалась, то он овладел бы ею. И это скорее всего было бы ей приятно.

Приняв ее молчание за признание вины, Митч Райан ядовито продолжал, и в его голосе слышались раздражение и разочарование:

— Ты проникла в мое поместье, назвавшись моей невестой. Ты пришла ко мне сама или не особенно сопротивлялась, когда к тебе пришел я…

«Он прав», — подумала Лаура.

— Сегодня вечером ты напиваешься, позволяешь себя лапать по меньшей мере полудюжине мужчин, позволяешь мне войти в твою комнату, уложить тебя в постель, раздеть, и после этого заявляешь, что девственница?

Никогда еще ситуация не была столь напряженной.

— Скажи, Лаура, — Митч прислонился плечом к двери и, устало сложив на груди руки, окинул ее пристальным изучающим взглядом. — Зачем ты делаешь из меня идиота?

— Никого я из тебя не делаю, — начала было оправдываться Лаура. Но объяснять что-либо было слишком поздно.

— Да? — он вопросительно поднял брови и снова собрался идти. — Ладно, скорее всего ты меня обманула. — Митч Райан взял ключи, отпер дверь и небрежно швырнул их обратно на стол.

— Митч! — Лаура ринулась за ним, но на ней не было ничего, кроме простыни, и она не могла выбежать в коридор. — Что ты собираешься делать?

Он обернулся и снова окинул ее яростным взглядом голубых глаз.

— Что делать? — его голос стал жестоким. — Для начала мне, наверное, стоит все это обдумать? — Он окинул ее с головы до ног наигранно-ленивым взглядом. — К тому же обязательно наступит завтра, ведь так, дорогая Лаура?
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День свадьбы выдался теплым и солнечным. Лаура поднялась с постели с трудом, с предчувствием чего-то нехорошего. Нервы были натянуты как струна. Нервное напряжение, казалось, отдавалось болью в каждой клеточке тела. Ах, как глупо она поступила, позволив зайти так далеко этой истории. Просто очень глупо.

На южной лужайке уже вовсю трудились темнокожие рабочие, убирая настил, где вчера танцевали гости, и расставляя вместо него рядами складные деревянные стулья. Свадьба. Как она могла об этом забыть?

Лаура отвернулась от окна и пошла в ванную искать аспирин. Поиски ничего не дали. Голова раскалывалась, и Лаура снова бухнулась на кровать, обхватив голову руками. Несмотря на головную боль, надо отсюда выбираться. Она помнила, каким вчера стало лицо Митча Райана, когда он понял, что не сможет ею овладеть. Но он все равно постарается это сделать. А разве можно придумать что-нибудь лучшее, чем женитьба? В дополнении к своим двум миллионам долларов он получит еще и ее, причем без всяких угрызений совести.

Завтракать она не стала, только попросила у Беттины аспирин. Вскоре пришел Митч и начал рассказывать о планах на сегодня. Но Лаура упорно но молчала, что в конце концов он был вынужден уйти.

— Ну как вы? — спросила любопытная Беттина, заходя в комнату через секунду после того, как он вышел.

Не поднимая головы, Лаура сделала вид, что| смутилась.

— Не знаю. По-моему, он просто хотел посмотреть, как я себя чувствую.

— Немного перепила? Лаура застонала. Беттина рассмеялась:

— На утро от типонча всегда бывает плохо. Кому-нибудь следовало тебя об этом предупредить.

— По-моему, это пытались сделать, — ответила Лаура, вспомнив, как ей несколько раз деликатно советовали больше не пить. — Но к тому времени я уж была слишком пьяна, чтобы слушать.

Беттина снова рассмеялась.

— Да-да, знаю. Когда это случилось со мной; первый раз, думала, что умру. Хотя выпила тогда меньше тебя.

Сидя на кровати, Лаура увидела что-то блестящее на полу рядом под столом. Ключи Митча Райана! Он их, видимо, забыл. Несмотря на невыносимое похмелье, у нее в голове начал складываться план.

— Беттина, когда придут помогать мне одеваться? — Лаура смутно помнила, как ей говорили о целой ораве слуг, которые будут одевать ее в «большой день».

— После часа. А почему ты спрашиваешь? Сейчас Лаура даже порадовалась, что не нужно притворяться больной.

— Значит, — сколько у меня времени, три часа? Беттина кивнула.

Лаура почувствовала облегчение.

— Послушай, мне очень не хочется тебя об этом просить, ты столько для меня сделала. Пожалуйста, помоги мне еще раз. Проследи, чтобы никто не входил сюда и не тревожил меня. Хотя бы часа два. Мне необходимо хоть немного поспать. Иначе я сегодня просто не выдержу.

Беттина улыбнулась, готовая помочь.

— О чем речь! Можешь на меня положиться.

И Лаура положилась. Про себя она молилась, чтобы Беттина когда-нибудь ее за это простила.

До свадьбы было больше двух часов, но гости уже начали съезжаться. Одетые в одинаковые костюмы, слуги помогали им парковать машины и провожали приезжающих в сад и на террасу, где шли последние предсвадебные приготовления.

Лаура стояла в комнате Митча в одолженных у Беттины джинсах и голубой рубашке. Она повязала вокруг головы шелковый шарф и надела темные очки, чтобы ее не смогли сразу узнать. Ключи от машины она уже держала в руке, а фотоаппаратура по-прежнему лежала в джипе. Ей были нужны паспорт и деньги. Кредитные карточки не так важны, без них она может обойтись. Но торопливые поиски в комнате и в ящиках стола ничего не дали.

Лаура остановилась и попыталась сосредоточиться. Сердце бешено билось. До начала свадьбы оставалось совсем немного времени. Главное — по-скорее выбраться из владений Митча Райана. Остров она может покинуть и позже. Увидев, что она сбежала, он, может быть, все-таки переменит свое решение.

В подобном рассуждении не было никакой логики, но она уже плохо соображала. Бросив поиски, поспешила по узкому темному пустынному коридору нежилого западного крыла здания на первый этаж в гараж, думая только об одном. О побеге.

В гараже никого не было.

У Лауры вырвался вздох облегчения, и она подошла к джипу Митча. Он им не пользовался, видимо, с позавчерашнего дня, когда они катались по острову. Ей сразу захотелось вытащить спрятанную в машине пленку. Ладно, с этим можно и подождать.

Забравшись на водительское сиденье, она стала перебирать ключи. Найти ключ зажигания оказалось несложно, и уже через секунду она вставила его дрожащими пальцами в замок и завела двигатель. Лаура сказала себе: самое главное — держаться спокойно, словно ездить на джипе Митча Райана для нее самое привычное дело.

Взяв дистанционный ключ, Лаура нажала кнопку, и тяжелая металлическая дверь отъехала в сторону. Вот удобства, которые по карману лишь богатым.

Не очень просто оказалось включить задний ход и выехать из гаража. Но она справилась и с этим. Снова нажала кнопку, и дверь закрылась. Лаура повела джип к боковым воротам. Там стояло несколько слуг. У Лауры снова бешено застучало сердце, но она постаралась выглядеть спокойной. Видимо, этих людей наняли только для обслуживания празднества, местных порядков они не знали и даже не попытались ее остановить. Проехав мимо них, она направила джип в лес.

Когда поместье скрылось из глаз, Лаура немного расслабилась. Все шло нормально. Теперь оставалось только вспомнить дорогу, ведущую к шоссе на Сант-Пиерри. Когда они с Митчем ехали по лесу и по полям сахарного тростника, все дороги казались ей абсолютно одинаковыми, пыльными и разбитыми.

Время шло. Несколько раз Лаура заблудилась, и ей пришлось останавливаться, когда дорога вдруг резко обрывалась. Она порылась в машине, но с досадой не обнаружила карты владений Митча Рай-ана. Пришлось возвращаться. В очередной раз разворачиваясь на пыльной дороге, она почувствовала, что паникует. Время бежало неумолимо. А она еще не выбралась даже из поместья.

В очередной раз остановившись, она услышала вдалеке шум мотора. Тут перед ней оказалась круто уходящая вверх едва заметная дорога, и, быстро включив передачу, Лаура направила джип в гору. В какой-то момент, у самой вершины, ей показалось, что джип заглохнет, не справившись с подъемом, но через секунду машина его преодолела и уже катилась вниз по другую сторону холма.

Неожиданно джип тяжело наклонился вправо. Еще секунда, и он перевернется. Лауре удалось удержать тяжелую машину на колесах, но с дороги она все же съехала.

Скрипнули тормоза, и украденный джип стал бороздить каменистую почву. Раздался страшный скрежет, машину сильно тряхнуло, она налетела днищем на что-то твердое. Лауру чуть не выбросило наружу. Еще один сильный толчок — и она сильно ударилась спиной.

Двигатель заглох. Джип еще немного тяжело прокатился и замер. Дрожа от страха, что едва не рассталась с жизнью, Лаура медленно вылезла из машины и мрачно оглядела место аварии.

Джип подмял под себя кустарник и тонкие деревья. Задние колеса провалились в глубокую, заполненную грязью канаву. Нечего было и думать, чтобы отсюда выбраться. Даже ей было ясно, как сильно повреждена машина. О Боже, теперь она отсюда не выберется никогда.

Снова послышался шум мотора. Запрыгнув обратно в джип, Лаура завела двигатель и, с трудом включив передачу, все-таки попыталась продвинуться вперед. Колеса закрутились, наматывая на себя ветки.

Она включила задний ход. Потом стала раскачивать машину вперед-назад. Безрезультатно. Гул мотора слышался все ближе и ближе.

Запаниковав, Лаура снова попыталась выехать. Джип взревел, задрожал, но с места не сдвинулся. Она выжала педаль до отказа. Джип бешено взревел, что-то затрещало, мотор задрожал, чихнул и заглох.

Тихий горный ветерок снова донес до нее шум мотора, и Лауре ничего не оставалось больше, как сидеть и, дрожа, ждать, что будет дальше. В тумане страха и выхлопных газов она услышала совсем близко шум быстро приближающегося автомобиля.

Лаура выпрыгнула из джипа в густые зеленые кусты и бросилась бежать.

Машина ревела, преодолевая крутой подъем. Лаура бежала не останавливаясь, еще надеясь спастись. Но она не пробежала, спотыкаясь и скользя, и десяти ярдов, как из-за холма показался грязно-зеленый пикап и стал медленно съезжать вниз.

Пикап без труда объехал канаву, в которую так глупо попала Лаура, и мягко остановился. Митч Райан выключил двигатель и медленно, словно неохотно, с крайне недовольным видом вылез из машины. Он был явно не в восторге от своей прогулки.

Тяжело вздохнув, Лаура вышла из колючего кустарника.

Он приближался к ней спокойно и неторопливо.

— Дома более пяти тысяч гостей ожидают твоего возвращения, — напомнил он.

Лаура хотела извиниться, но ничего не смогла выдавить. Слова застряли в горле от нахлынувших эмоций, в которых она сейчас не смогла бы разобраться.

— Беттина в истерике, а Харрисон непрерывно хохочет, — не сводя с нее голубых глаз, Митч Райан неумолимо приближался по высокой, до пояса, траве.

— Про… прости меня, — виновато пробормотала Лаура. — Я не хотела обидеть Беттину.

Он прошел мимо искореженного джипа, даже не взглянув на него, настолько его мысли были заняты Лаурой.

— Не сомневаюсь, что ты этого не хотела. — Он шел к ней уверенной походкой, расстояние между ними опасно сокращалось. — Но ведь это не меняет дела, разве не так?

Лаура жадно глотнула воздух и увидела в его голубых, как море, глазах едва сдерживаемую ярость. Ее охватила паника, она повернулась и побежала.

Она бежала по высокой траве, топча цеплявшиеся ей за ноги плющ и бегонию, надеясь скрыться среди высоких тропических деревьев. Черт бы побрал эти неудобные туфли и джунгли!

Он быстро ее догнал. Тяжело дыша, Лаура спряталась за дерево и попыталась поговорить с ним.

— Райан, пожалуйста! Я ведь попросила у тебя прощения.

Взгляд его прищуренных глаз не знал сострадания.

Схватив ее за ремень, Митч Райан резко развернул лицом к себе и навалился всем телом, прижимая к дереву, отчего у Лауры перехватило дыхание.

— Ты мне это должна, Лаура Паркер. Тебе ведь нужно со мной как-то рассчитаться?

— За разбитый джип? — Лаура безрезультатно била его кулаками в грудь. — Я… ничего… тебе… не должна, — еле проговорила она, не прекращая борьбы. — Тем более этого.

Схватив ее за запястья, он легко завел руки ей за спину.

— Тогда считай, что это должен тебе я, — злобно прошептал он ей в самое ухо, напоминая о том, что произошло вчера ночью.

— Я не выйду за тебя, я отказываюсь! — гневно, с ненавистью закричала Лаура. — Ты меня слышишь?! Я отказываюсь!

Митч Райан обернулся, чтобы взглянуть на украденный у него дорогой, сделанный по специальному заказу джип, и произнес:

— По-моему, то, что ты сейчас сделала, является преступлением во всех странах, и если ты откажешься, тебе непременно придется за это отвечать.



Обратно они ехали молча. Лауру, казалось, уже не должно было удивлять, что Митч Райан намерен продолжать этот дурацкий фарс с женитьбой. Но она все же питала надежду, что если даст понять, насколько на самом деле не хочет этой свадьбы, совершив что-нибудь, вроде сегодняшнего побега, он бросит ломать комедию. Но глядя на жесткий, самодовольный профиль, она поняла, что этого не произойдет. Теперь он больше, чем когда-либо, хотел довести все до конца. И дело здесь уже в мужской гордости.

Вздохнув, Лаура откинулась на спинку. Он вел машину спокойно и не делал попытки ее обнять, но это мало успокаивало. После свадьбы все будет иначе. В этом она теперь больше не сомневалась.

Повернув голову, Лаура стала смотреть в окно, подставив лицо нежному теплому карибскому ветерку.

— Я вся вспотела, — пожаловалась она, отчаянно пытаясь придумать веские причины, по которым можно было бы отложить свадьбу. — И еще не помыла голову.

— Примешь душ, — мягко сказал он. — Я подожду.

Лаура повернула голову. Она догадывалась, о чем он сейчас думает, и не могла с этим мириться. Несмотря на то, что вчера вечером действительно очень его хотела, она не сможет отдаться не любящему ее человеку.

Словно прочитав ее мысли, Митч Райан тихо сказал:

— Этого между нами может и не быть. Если только ты не захочешь сама…

— И не пожертвую ради тебя своей девственностью, да? — Резкий ответ вырвался у Лауры непроизвольно. Она уже привыкла таким образом защищаться.

Он бросил на нее недобрый взгляд. Возникшая было близость исчезла. Лаура плотнее прижалась к дверце и до конца пути не проронила больше ни слова. Словами она все только усложняла.

Беттина ждала их у ворот гаража.

— Харрисон рассадил всех гостей и теперь их развлекает, — сообщила она Митчу, лишь мельком взглянув в сторону Лауры. Было видно, что она совершенно не понимает происходящего. Но спрашивать тем не менее не хотела.

— Просто небольшая предсвадебная истерика, — сказал Митч сестре и успокаивающе провел ладонью по плечу. — Лаура поехала покататься, думая, что прекрасно запомнила местность, и заблудилась в джунглях. Так что не волнуйся, — он улыбнулся. — Мы с Лаурой все обговорили. Думаю, она прекрасно поняла мою точку зрения.

«Да уж, давно поняла», — подумала Лаура.

Беттина посмотрела на нее. Заметив предостерегающий взгляд Митча Райана и помня, что она сделала с джипом, ремонт которого скорее всего окажется ей не по карману, Лаура покорно кивнула. Но она все равно не знала, как сможет все это вынести.

— Я отведу Лауру наверх, — Митч повел свою невесту к двери. — Проследи, чтобы гости не скучали. Скажи Харрисону, что развлекать гостей ему осталось полчаса или около того.

«Полчаса» — недоверчиво повторила про себя Лаура. Теперь она уже не сомневалась, что он — ненормальный.

— Ну, может быть, немного дольше, — добавил Митч, словно прочитав ее мысли. — А я к вам скоро присоединюсь.

Крепко взяв Лауру за локоть, Митч проводил ее до самой спальни.

— Спасибо, дальше я доберусь сама, — едко сказала Лаура у двери, еще прикидывая, как бы сбежать.

Он взглянул на нее. Темные брови выгнулись над чистыми сапфирно-голубыми глазами.

— Ты уверена?

— Да… — Она хотела ему ответить, но он уже толкнул дверь и потянул ее в комнату. Слуги суетились в комнате, но при ее появлении тут же оторвались от своих дел. Посреди комнаты стоял невысокий француз, которого звали, как позже узнала Лаура, монсеньор Франсуа — лучший парикмахер острова.

Он шагнул навстречу Лауре.

— Мадемуазель… — Даже профессиональная вежливость не помогла ему скрыть раздражение при ее виде.

— Все в порядке, монсеньор Франсуа, — успокоил его Митч. — Просто маленькая предсвадебная поездка в джунгли. Сейчас леди примет душ.

Лаура бросила на Митча Райана ледяной взгляд.

— Если ты сказал все, что хотел…

— Видишь ли, мне всегда хотелось увидеть, как наряжают к свадьбе невесту. — Он опустился на стул у двери. — Теперь мне представился такой шанс.

Служанки смотрели на происходящее с нескрываемым интересом. Даже самый ненаблюдательный мог заметить, что Лаура готова взорваться. Но, сделав над собой усилие, она сдержала гнев.

— Я не стану одеваться, пока ты не уйдешь.

— А я не уйду, пока ты не оденешься.

На некоторое время наступила зловещая тишина. Потом, резко повернувшись, Лаура схватила халат, бросилась в ванную и с шумом захлопнула за собой дверь.

Разозленная, Лаура выбежала из ванной через несколько минут в одном халате. Он по-прежнему был в комнате и, развалясь, сидел на стуле, положив ногу на ногу и держа в руке стакан холодного чая. Сейчас Лаура ненавидела его еще больше. Как он смеет так себя вести? Как он может сидеть здесь, такой собранный, холодный и спокойный, когда она вне себя от бешенства и готова вот-вот взорваться?

Монсеньор Франсуа и монсеньор Райан обменялись быстрыми фразами по-французски. Очевидно, парикмахер предпринял неудачную попытку убедить монсеньора Райана уйти, поскольку после диалога воцарилась неловкая тишина. По-прежнему чем-то обеспокоенный монсеньор Франсуа кивнул Лауре на стул, взял полотенце и принялся вытирать ей голову. Одна из служанок стала работать над ее ногтями, другая растирала руки и ноги душистым прохладным лосьоном. Лаура почувствовала себя такой оскорбленной и беспомощной, что чуть не закатила новую истерику. Но Митч Райан бросил на нее предостерегающий взгляд, и только это ее удержало. Снова сделав над собой невероятное усилие, она закрыла глаза и заставила себя все это терпеть. «Нет, этого со мной не случится. Этого со мной не случится…»

Но когда прическа была готова, косметика наложена и Лаура открыла глаза, Митч Райан стоял в коридоре у двери. Видимо, он тихо выскользнул из комнаты, успел принять душ, побриться, и Лаура вынуждена была признать, что еще никогда не видела его таким красивым. Смуглое лицо контрастировало с безупречно белой рубашкой, голубые глаза сверкали с восхищением, которое он изо всех сил старался скрыть.

— Опять ты, — презрительно произнесла Лаура. Не нужно ему показывать, как она на самом деле к нему относится.

— Я по тебе соскучился, дорогая, — он покинул свой пост у двери и не спеша вошел в комнату.

Темнокожие служанки помогали ей с платьем. Лучше бы он позволил ей одеться без него, но подобная мысль не приходила ему в голову. Он подошел, чтобы вблизи рассмотреть кружево на платье. Потом молча провел пальцем по щеке и повернул к себе.

— Ты не хочешь пойти со мной в соседнюю комнату, чтобы я тебя поцеловал перед свадьбой?

Лауре показалось, что темнокожие служанки, даже не зная английского, поняли каждое слово. Вспыхнув, она отвернулась.

Снова подошел монсеньор Франсуа и закрепил на прическе невесты атласную шляпку с белой фатой. Вошла Беттина, неся украшения, чтобы подобрать самые подходящие к платью.

— Тебе подойдет вот это ожерелье из голубых сапфиров, — она осторожно застегнула тонкую золотую цепочку на шее Лауры. — А вот кое-что еще, — продолжала Беттина, протягивая Лауре белый атласный носовой платок с вышитыми французскими словами. — Он был у моей матери в день свадьбы.

Лаура не знала, плакать ей или смеяться, поэтому засмеялась и заплакала одновременно.

— И вот — последнее, — закончил Митч, держа на кончике указательного пальца атласную бело-голубую повязку.

Улыбка на лице Лауры растаяла так же быстро как и появилась. Он подошел к ней и заставил поставить ногу на стул.

— Я могла бы сделать это и сама, — проговорила Лаура, стараясь не встречаться взглядом ни со служанками, ни с Беттиной. «Слава Богу, Харррисон этого не видит», — подумала Лаура. Он час был среди гостей на лужайке, откуда доносились его шутки по поводу предсвадебных волнений невесты. Ее неудавшийся побег, наверное, уже не был секретом.

— Неужели? — уколол ее Митч и провел по ноге, собираясь прикрепить ленту на туфлю.

— Как я понимаю, ты должен ее снимать, а не одевать, — сказала Беттина, удивляясь происходящему.

— К черту все традиции.

Похоже, это занятие нравилось только Митчу, он осторожно разглаживал повязку, и его нежные движения не оставляли у нее никаких сомнений по поводу того, что произойдет, как только закончится свадебная церемония. Единственное, на что Лауре оставалось надеяться — на изобилие шампанского. Без него просто не хватит нервов выдержать весь этот цирк.

Наконец они были готовы. Митч протянул ей букет роз. Никогда в жизни она не видела такого красивого букета.

— Что-нибудь не так? — спросил он, взглянув на грустную Лауру, И в первый раз за все время в его голосе прозвучало настоящее беспокойство.

Сердце у Лауры забилось в миллион раз быстрее.

— Я этого не выдержу, — прошептала она, в панике и отчаянии прижимаясь к нему.

— Выдержишь, — без всякого сострадания ответил Митч Райан. Он обвил ее руку вокруг своей, и они направились к гостям.

Свадьба осталась в памяти Лауры размытым пятном тихой музыки и незнакомых лиц. Церемония проходила на двух языках: на английском и французском, что только добавляло путаницы. Когда церемония закончилась, Лаура не чувствовала себя более замужем, чем до ее начала, чего нельзя было сказать о Митче Райане.

Повернув ее к себе, он поднял белую вуаль, отвел назад мягкую прядь светлых волос и взял за подбородок. Лаура задрожала. Официальная часть подошла к концу. Она стала его женой. Официально, морально — в полном смысле этого слова. Что же они наделали? Что будет дальше? Что он задумал?

— Ох, нет, — запаниковав, прошептала Лаура.

— Ох, да, — Митч Райан припал губами к ее рту. Обняв ее за талию одной рукой, а другой прижимая к себе, он поцеловал ее так страстно, что ни у кого не могло остаться сомнений, что он станет ей любящим мужем.

Он прервал поцелуй, Лаура едва дышала. Гости одобрительно зашумели.

— Как ты мог устроить всю эту комедию? — прошипела Лаура, как только ей представилась такая возможность.

Митч Райан взглянул на нее, улыбнулся и энергично замахал, приветствуя кого-то из стоящих вдалеке гостей.

— Послушай, — продолжала Лаура, когда они, взяв бокалы с шампанским, отошли в сторону. — Я все равно добьюсь, чтобы этот брак признали недействительным.

Он рассмеялся.

— Ты скажешь, что я заставил тебя выйти за меня силой? — Широким жестом он указал на пять тысяч гостей, собравшихся на лужайке в празднично украшенном поместье. — Не смеши меня. Скажи, ради Бога, ну кто из них тебе поверит?

Здесь он был прав. Вздохнув, Лаура поднесла к губам бокал с шампанским.

— Сколько это еще будет продолжаться?

— Обычно это продолжается до рассвета, — Митч улыбнулся и помахал кому-то еще.

От радости Лаура чуть не упала в обморок. Ее радость, очевидно, стала заметна, поскольку Митч наклонился к ней и, властно поцеловав, сказал:

— Не беспокойся, дорогая, — его голос был мягким, заботливым и дразнящим. — Наше время еще придет…
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Как и вчера, темнота спустилась быстро и неожиданно. По краям лужайки зажгли факелы. Заиграл струнный ансамбль и на фоне гула голосов зазвучала приятная мелодия.

Лаура медленно кружилась в танце, обняв мужа за шею. У них неплохо получался этот местный танец — скорее для души, чем для ног. Лаура не знала, что ей нравится больше: этот медленный танец, сапфирно-голубые глаза Митча Райана, постоянно смотревшие на нее, слияние их тел в танце или то, как нежно он ее обнимал, обхватив руками за талию.

Прижимая ее все плотнее к себе и проводя руками по спине, он демонстрировал свои права на нее.

Лаура не знала, сколько будут продолжаться танцы, не знала, будут ли еще тосты, и когда толпа расступится, давая дорогу темнокожим слугам с серебряными подносами, она почувствовала облегчение. Музыка, шампанское, темнота теплой карибской ночи — все это вместе с очарованием ее партнера делало ее слишком неосторожной, опрометчивой, несобранной, что не могло пойти ей на пользу. Она не должна забывать, почему сейчас здесь танцует, что с ней произошло.

— За женщину моей мечты, — нежно произнес Митч, подняв фужер с белым непрозрачным напитком. Лаура покорно взяла с подноса второй бокал, но в последний момент заколебалась. Что-то Митч Райан стал слишком добрым.

— Что это? — еле слышно прошептала она, посмотрев на фужер.

— Кокосовое молоко с ромом, — успокоил ее Митч. Он взял Лауру за руку и повернул ее так, чтобы она смотрела на него. — На острове это традиционный напиток для жениха и невесты. По легенде, один предприимчивый, но не желанный жених приготовил это снадобье для своей невесты, чтобы она его полюбила.

— Тогда я, наверное, выпью, — нерешительно сказала она.

Митч улыбнулся.

— Было бы неплохо — для поддержания традиции. И не беспокойся, Лаура, я не собираюсь тебя соблазнять, хотя ты действительно — женщина моей мечты, неважно, веришь ты мне или нет.

Как ни странно, Лаура почти верила.

Она взяла его под руку, и как требовала традиция, они поднесли друг другу к губам фужеры с белым напитком. Лаура стала пить, и на подбородок попала капля. Митч рассмеялся, шутливо отчитал ее и нежно вытер подбородок кончиком пальца.

Время на какой-то момент застыло. Он смотрел на нее голубыми, как небо, глазами, в которых читалось желание. Она уже ничего вокруг не видела.

Нет, этого не может быть! Это сон. С минуты на минуту она проснется, и все исчезнет.

Держа друг друга под руку, они продолжали пить ликер. Толпа одобрительно зашумела, видя, как нежно эти прекрасные жених и невеста смотрят друг на друга. Со стороны казалось, что этот брак заключается на небесах.

— Что дальше? — У Лауры кружилась голова от сегодняшних волнений. Вечер казался ей прекрасным сном. Они уже перепробовали все кушанья, казалось, со всеми перетанцевали и выпили море шампанского.

Но свадебный обряд еще не закончился. Он должен был снять ленту с ее туфли и преподнести ей букет. Но это, как она знала, произойдет в самом конце. Веселье будет продолжаться еще несколько часов.

Митч посмотрел на гостей и улыбнулся.

— Ладно, — наконец сказал он. — По-моему, единственное, что осталось — это традиционная серенада. Ее поют после захода солнца, когда уже произнесены все тосты. Тогда по традиции гости поют серенаду жениху и невесте.

— После чего вечер продолжается? — спросила Лаура.

— После чего жених уносит невесту в дом, — поправил ее Митч.

В разговоре наступила долгая пауза. У Лауры перехватило горло, и она с трудом смогла произнести:

— А я думала, праздник будет продолжаться до самого рассвета.

— Правильно, — улыбнувшись, Митч повернулся и махнул музыкантам. Приятная тихая музыка тут же сменилась резким барабанным боем. Лаура почувствовала несказанный страх.

— Нет… Ох, нет!

Митч поднял ее на руки, и толпа взорвалась аплодисментами. Еще больший шум поднялся, когда некоторые из гостей во весь голос затянули веселую шумную песню.

— Как только мы войдем в дом, ты меня отпустишь, — прошептала ему Лаура в самое ухо, бросая последний взгляд через его плечо на толпившихся повсюду гостей. Как ни удивительно, но на руках Митча Райана она почувствовала себя очень уютно, и, прижавшись к его плечу, закрыла глаза. Конечно же, это — просто шоу. Ему надо на ней жениться, чтобы получить свои миллионы. Именно поэтому сегодня утром он бросился за ней вдогонку, а теперь, чтобы соблюсти формальности, картинно несет ее в дом. Там он ее, конечно, отпустит.

Дверь на террасу была открыта. Митч шагнул через покачивающиеся от легкого ветерка белые, занавески, и они оказались в тихом полумраке дома. Лестница освещалась неровным светом горевших в канделябрах свечей. По-прежнему покорно обнимая его за шею, Лаура почувствовала, как сильно забилось ее сердце.

— Митч… — Шепот эхом звучал в ее ушах, пока он нес ее вверх по лестнице.

На площадке он остановился, и хотя сейчас, в спадающем волнами атласном платье и бесчисленных юбках Лаура весила немало, он нес ее, казалось, без всякого усилия. Легко держа ее на руках, Митч наклонился и поцеловал ее. Лаура ответила на его поцелуй. Она чувствовала силу его желания, и испытывала страх перед тем, что еще не было ей известно.

Толпа снаружи шумела все сильнее, все громче становилась песня. Праздник продолжался, а Митч, сжав ее в объятиях, продолжал долгий путь н комнату.

Он молча внес ее через порог, обернулся и закрыл дверь. В комнате все дрожало от звуков оркестра, слышных, наверное, на мили вокруг. Толпа ниизу возбужденно гудела, раздавались громкие пьяные выкрики по-французски. Он осторожно опустил Лауру на ноги. Не отрывая взгляда от ее глаз, он молча повел ее на балкон.

Митч помахал с балкона гостям, отчего поднялся невероятный шум. Лаура, нервничая, подошла к краю балкона. Толпа загудела пуще прежнего, когда он взял ее на руки и крепко поцеловал. Теряясь в какофонии звуков, Лаура совершенно не знала, как себя вести, когда он поставил ее на ноги и приподнял юбку, чтобы снять с туфли бело-голубую ленту. Он снова поцеловал молодую жену, а лента поплыла с балкона вниз, в толпу, где ее тут же подхватили.

Затем он преподнес ей букет. Лаура отошла в угол балкона и, перегнувшись через балюстраду, стала отыскивать взглядом Беттину. Увидев в толпе ее поднятое вверх лицо, бросила ей букет. Девушка его поймала и радостно улыбнулась.

Повернувшись, Лаура снова посмотрела на мужа. Едва взглянув в его голубые глаза, она поняла, что все, происходившее ранее, предназначалось для толпы, и только для толпы. Для них предназначалось то, что будет дальше.

Он легко поднял ее на руки, еще раз поприветствовал гостей, и они скрылись за раздвижными французскими дверями.

Двери за ними закрылись. Раздался щелчок, Митч запер дверь. Лаура стояла там, где он опустил ее на пол, покачиваясь, готовая вот-вот упасть в обморок. Сняв жилетку и галстук, Митч устало подошел к столу, где в ведерке со льдом стояло шампанское. У стола снял запонки и закатал до локтей рукава. Он повернулся к ней, и на лице мелькнуло сострадание.

— Бедная Лаура, — нежно сказал он и начал открывать шампанское.

«И что же дальше?» — хотела спросить Лаура, но побоялась его ответа. Осторожно усевшись на краешек массивной кровати, она посмотрела на него.

Бутылка открылась с едва слышным хлопком. Лаура молча наблюдала, как из нее бурным потоком хлынула пена.

— Черт побери, — пробормотал Митч, отряхивая брюки.

Лаура немного успокоилась. Он налил два бокала золотистого шампанского и один протянул ей. Лаура молча взяла и поднесла к губам. Это хоть как-то поможет оттянуть неминуемое.

Пить шампанское было приятно. Это поможет расслабиться. Взгляд Митча Райана, в котором одновременно были нескрываемое желание и жалость, заставил ее подняться и пройти по комнате. Казалось, ее сердце стучит громче, как барабан на лужайке.

— Здесь всю ночь будет так шумно? — охрипшим вдруг голосом спросила она и провела рукой по волосам.

На губах Митча Райана мелькнула тень улыбки, и он подошел к ней.

— Наверное. А почему ты спрашиваешь? Это тебя беспокоит?

— Не знаю. Все это напоминает мне фильм про Тарзана. Я чувствую себя светловолосой девушкой, которую собираются принести в жертву.

Это его развеселило.

— А разве это не так?

Вдруг звук барабанов совершенно перестал ее беспокоить.

— Нет, — вспыхнула Лаура. — И прекрати так на меня смотреть. — Гневно отставив бокал, она прошла за зеркало.

Митч последовал за ней, наблюдая, как она скидывает туфли и снимает фату. Он положил руку на стоявшее посередине комнаты огромное старинное зеркало, и по-прежнему глядя на нее, продолжал потягивать шампанское.

Волнуясь под его пристальным взглядом, Лаура стала вынимать из волос заколки. Почему он смотрит на нее так, словно при этом любуется собой? Если он собирается воспользоваться своими супружескими правами, как угрожал, то почему не поторопится, чтобы поскорее с этим покончить? Или, по крайней мере, не сделает попытку перед тем, как уйти? Ей-Богу, ей бы тогда стало спокойнее.

— Ты сегодня разговаривала с Харрисоном, а я стоял в стороне и смотрел на тебя. Ты даже не представляешь, что я тогда чувствовал, — восхищенно проговорил Митч. — Ты была прекрасна.

Лаура прерывисто вздохнула и положила на туалетный столик последнюю заколку. Волосы упали ей на плечи. Лаура провела дрожащими пальцами по светлым шелковистым прядям, изо всех сил стараясь скрыть свою нервозность. Зачем он все это ей говорит? И почему позволил так себя очаровать?

Лаура заставила себя спокойно пройти по комнате и взять свой бокал. Несколько неторопливых глотков, и к ней постепенно начала возвращаться смелость.

— Нет, Митч. Я не знаю, что ты чувствовал, когда я разговаривала с Харрисоном, — она старалась скрыть свое смущение под сарказмом. — Но я знаю, что весь вечер чувствовала я. Я чувствовала себя, словно выставленный на продажу товар. — Она сделала еще глоток шампанского. — Как вещь, выставленная на аукцион. На аукцион, принять участие в котором вынудил меня ты.

Митч Райан неторопливо подошел и взял у нее хрустальный бокал.

— И поэтому ты так задрожала, когда я тебя поцеловал?

— Я задрожала, потому что замерзла, — ответила Лаура явную глупость, и сразу же подумала, что ей следовало бы прикусить язык. Замерзнуть в тропическую жару. Это надо же!

— Или испугалась, — мягко сказал Митч. — А не попробовать ли нам забыть все, что произошло? — Его голос стал хриплым.

Нежность, прозвучавшая в его голосе, беспокоила. Лаура слегка отстранилась, жалея, что сняла туфли. Теперь он казался еще выше, а она еще уязвимей.

— Ты ведь знаешь, как я тебя хочу. И знаешь, что я никогда не сделаю тебе плохо.

— Но ведь ты же обещал, — начиная снова нервничать, напомнила ему Лаура.

— Я обещал только, что не обижу тебя, — проговорил Митч и коснулся губами ее щеки. — Но я не говорил, что не буду тебя любить.

Она отступила, но за спиной оказалась кровать. И Митч Райан тут же этим воспользовался. Подхватил ее, прижал к себе и нежно провел рукой по ее бедру. Лаура подняла на него глаза и, сама того не желая, снова призналась себе, что когда улыбается, он удивительно привлекателен.

— Ох, Лаура, — прошептал он. — Ты даже не представляешь, как долго я ждал этого дня. — Он взял ее левую руку, поцеловал запястье, потом пальцы, где теперь было обручальное кольцо. Никогда еще золото не казалось ей таким тяжелым, и замужество — таким реальным.

— Митч.. — прошептала Лаура почувствовав, что у нее учащенно забилось сердце.

Но он ее не отпускал, наоборот, его объятия становились все крепче.

— Ночь за ночью меня преследует запах твоих духов. Как приятно перебирать твои мягкие, шелковистые волосы.

— Ты просторешил воспользоваться случаем, — возразила ему Лаура. Она была в смущении. Он все сделал так, что женитьба оказалась самой настоящей, а ее желание — почти непреодолимым. И надежды больше не было.

— Почему бы и нет? — Митч снова ее поцеловал. — Ты перевернула всю мою жизнь. Так могу же я иметь какие-нибудь права?

— Но только не эти.

Но его поцелуй, который невозможно было прервать, возбуждал ее сильнее любых слов. Митч коснулся языком сначала одного уголка ее рта, потом — другого, слегка закусил ее нижнюю губу, через некоторое время — верхнюю. Лаура приоткрыла рот, предоставляя ему полную свободу действий. Наконец, он провел ладонью по ее плечу, к белому атласному воротнику. Он помедлил у верхней перламутровой пуговицы, и она не оказала ему никакого сопротивления. Лаура говорила себе, что хочет посмотреть, насколько далеко он пойдет, собирался ли он признавать этот брак недействительным. Но на самом деле она отчаянно его хотела и ждала с нетерпением.

Одну за другой он расстегнул пуговицы ее платья. Оно распахнулось на груди, и под ним оказался лишь атласный бюстгальтер. Лаура стояла, слегка покачиваясь, держась одной рукой за него, а другой поглаживая его сильные плечи и грудь. Взгляд его голубых глаз был прикован к ее вздымавшейся от волнения груди. Он нагнулся и коснулся губами изящных сапфиров ее ожерелья. Потом поцеловал шею, коснувшись подбородком груди.

— Я хочу тебя, Лаура. Пожалуйста, не отказывай мне.

Лаура поразилась, как велико было ее желание.

— Я не обижу тебя. — Это было больше чем обещание. Это была торжественная клятва. — Я тебе в этом клянусь.

— Нет. — Но ее сердце уже снова бешено билось в предвкушении его ласки. Он нежно касалск губами ее шеи, доставляя Лауре сладкие муки, коснулся белого атласного бюстгальтера. Потом нетерпеливо рванул платье, обнажая ее плечи, расстегнул скрывавший грудь бюстгальтер, и его чувственные губы скользнули по ее груди.

Лаура застонала и, закрыв глаза, запрокинула голову, отдаваясь его ласкам. Никогда в жизни она не думала, что это так приятно.

— Митч… — снова прошептала Лаура, когда бюстгальтер упал и она оказалась на пороге того, чтобы все потерять. — Мы не должны. Ведь у нас только…

Но он, казалось, не слышал ее слабых протестов. И ему не составляло труда преодолевать то слабое сопротивление, которое она ему еще оказывала. Он снова и снова целовал ее в губы, проводя руками по спине и шепча в тишине ее имя. И когда юбки атласным кольцом упали к ее ногам, Лаура, так же как и он, уже не хотела прерывать эту сладкую муку.

Митч Райан не торопился. Он не спеша снимал с нее остальную одежду, постоянно останавливаясь, чтобы нежно и осторожно погладить ее нагое тело, и скоро Лаура уже дрожала от сжигающего ее желания.

— Митч, пожалуйста… — наконец еле слышно прошептала Лаура. — Я больше не могу.

— Ты уверена?

Они посмотрели друг другу в глаза. Решение было за ней, и Лаура это прекрасно понимала. Она кивнула.

Лаура дала свое согласие, и Митч, легко подняв ее на руки, положил на кровать поверх белого шелкового покрывала. По-прежнему глядя на нее, словно хотел навсегда запомнить, какой она была этой ночью, он стал медленно раздеваться.

Он лег рядом с ней, и кровать слегка прогнулась под его тяжестью. Положив ногу поверх ее ног, словно еще была необходимость ее удерживать, Митч склонился, чтобы снова ее поцеловать. Положив руку ему на шею, Лаура притянула его ближе к себе. Ее руки изучали его сильные плечи, грудь, упругий живот, и когда ее рука двинулась ниже, Митч застонал и, сильно сжав ее в объятиях, навалился на нее всем своим весом. Приподнявшись на какой-то момент, он осторожно подложил ей под спину подушки. Поцелуи, обещание нежности и любви стали страстными и продолжительными.

Боль быстро сменилась самым приятным ощущением, он снова и снова ее целовал, и только сейчас Лаура поняла, насколько жизнь на самом деле прекрасна.



— Почему ты мне не сказала? — Они одевались. Он — в неизменную белую рубашку и брюки, она — в одолженный у Беттины светло-голубой фланелевый халатик. — Почему ты меня не убедила, что все, сказанное тобою вчера вечером, твоя неопытность — правда?

Лаура стояла у открытой теперь балконной двери, глядя сквозь тонкую белую занавеску на продолжавшийся внизу праздник. Все получилось как-то неуклюже. Гости скоро разойдутся. Она забудет о сегодняшнем дне. Забудет и он.

— Не знаю, — наконец тихо ответила она, скрывая под бесстрастным тоном водоворот эмоций. Она могла сказать, что он просто не хотел ее слушать, но это было бы не совсем верно, и оба прекрасно это понимали.

Надолго наступила тишина. Казалось, впервые у Митча не нашлось слов. Он испытывал чувство жуткой вины.

— Неужели у тебя никого не было?

В конце концов, ей двадцать два года и она современная американская авантюристка. Конечно, во время одной из ее многочисленных поездок нечто подобное просто должно было случиться…

Лаура покачала головой и посмотрела на свои руки. Совершенно незачем было ему объяснять, как много это для нее значит. Она рассеянно затянула пояс халата, словно это каким-то образом могло ее защитить от его вопросов и пристального изучающего взгляда. Зачем разыгрывать перед ней чувство вины? Она сама во всем виновата.

— Никого? — повторил он вопрос. Лаура покачала головой.

— Я выросла в маленьком городке, где живут в основном фермеры. — По-прежнему стараясь не встречаться с ним взглядом, она взяла из вазы цветок. Вскоре в ее руках он превратился в мочалку.

Митч молча смотрел на нее.

— А потом? — тихо спросил он. — В колледже? Когда путешествовала?

Лаура снова покачала головой:

— Никого.

Только многочисленные, непродолжительные знакомства, которые для нее ровным счетом ничего не значили. Как, вероятно, и для ее поклонников, которые, выяснив, что она не собирается с ними спать, больше ей не звонили. В общем-то, это было не так уж плохо, поскольку домогательства не приходилось терпеть долго. И, кроме того, у нее всегда была работа. До сегодняшнего дня. Это задание она запомнит на всю жизнь.

— Боже мой, Лаура, прости меня! Знай я об этом, я не стал бы настаивать.

— Ты перестанешь извиняться? — резко сказала Лаура и закрыла лицо дрожащей рукой. — Когда-нибудь это должно было случиться, и я рада, что закончится ночь, и все это вместе с ней. — Что еще можно было сказать? Он извинялся. Но она ни о чем не жалела.

Она не убедила Митча, но видя ее нежелание продолжать разговор, он неохотно направился к двери. На пороге он остановился.

— Я прослежу, чтобы тебе все компенсировать, — спокойно пообещал он.

Лаура взглянула на него, и в ее глазах заблестели слезы ненависти. Итак, это для него ничего не значило.

— Есть вещи, которые нельзя купить даже за все твои деньги, Митч Райан. — С этими словами она указала ему на дверь.

Лаура проспала несколько часов и когда проснулась, было утро. Гости разошлись. В комнате она была одна. Никаких следов Митча Райана.



О произошедшем между ними сегодня ночью напоминали только аккуратно повешенные на спинку стула платье, вуаль и стоявшая на столе в ведерке бутылка из-под шампанского. На какую-то секунду Лауре показалось, что все случившееся ей просто приснилось, но она опустила глаза и поняла, что лежит под покрывалом обнаженной. К ней вновь вернулись воспоминания о событиях сегодняшней ночи, и она вспомнила, как Митч сразу же ее оставил. Когда она ложилась, в ней еще жила надежда, что он вернется, но он не пришел. И Лаура подумала, что это лучше всего остального говорило о его настоящих чувствах к ней. Он ее не любил. Никогда не любил. Он только делал вид, чтобы спектакль со свадьбой выглядел натуральнее. Теперь спектакль окончен, и их отношения, вероятно, тоже.

Пребывая в страшной депрессии, Лаура поднялась и подошла к шкафу. Но как ни пыталась, не могла забыть красивого островитянина, который теперь стал ее мужем, и едва справилась дрожащими руками с поясом халата.

От выпитого вчера шампанского и от того, что не удалось как следует выспаться, у нее раскалывалась голова, пересохло во рту, и Лаура позвонила, чтобы принесли завтрак. Не прошло и двух минут, как появился слуга с подносом и утренней газетой. Газета оказалась французской, и это не улучшило мрачного настроения Лауры.

— Вы не видели монсеньора Райана? — спросила Лаура тут же смутившегося слугу.

Отчаянно жестикулируя, темнокожий человек торопливо заговорил на непонятном для нее французском. Лаура не поняла ни слов, ни жестов. В отчаянии она попросила позвать Беттину. Ее позвали, и буквально через несколько секунд девушка уже стояла на пороге.

— Ты видела Митча? — спросила Лаура Беттину, по-прежнему потирая лоб. — У себя его нет. Я уже смотрела. Мне нужно с ним поговорить. — Она хотела выяснить, что они будут делать дальше. Будет ли их брак аннулирован, будет ли развод или что-либо другое.

Беттина рассмеялась и ушла, чтобы принести Лауре кофе и аспирин. Лаура отметила, что два дня праздников Беттине нисколько не повредили. Но, впрочем, той не пришлось проводить ночь с Митчем Райаном под барабанный бой.

Беттина принесла аспирин, и Лаура с благодарностью взяла таблетки.

— Ты и правда думала, что сегодня он проснется в своей комнате? — рассмеялась Беттина.

— Очень смешно, — смутившись, Лаура покраснела.

Но Беттина вовсе не собиралась ее обижать и объяснила:

— Митч сказал, что сегодня тебе не удалось как следует выспаться, и, как я теперь вижу сама, у вас и правда была нелегкая ночь, — совершенно спокойно говорила Беттина. Очевидно, она привыкла ухаживать за другими. Протянув Лауре кофе, Беттина продолжала — Теперь ты проснулась. Несколько глотков кофе и горячая ванна — и ты будешь как новая. По крайней мере, сможешь начинать день.

Когда Беттина об этом упомянула, Лаура подумала, что было бы неплохо подольше попариться в горячей ванне.

— Думаю, это и правда может помочь, — вздохнула Лаура. Возможно, это как-то сотрет воспоминания о страстных поцелуях Митча Райана, о прикосновениях его губ и рук, его запахе.

Беттина улыбнулась. Лауре отчаянно хотелось, чтобы девушка не догадалась, что ее мысли сейчас заняты Митчем Райаном, но та поспешила сообщить:

— Митч велел тебе передать, что вернется после обеда. Вероятно, у него какие-то дела в городе. Он, наверное, подумал, что ты проспишь целый день.

На улице рабочие стучали молотками, разбирая шатры, и эти удары болью отдавались в голове. Она снова почувствовала, что все ее тело болит. Сильнее всего у нее болела душа.

— Не знаю, — сказала наконец она, массируя виски. — Может быть, мне так и поступить? Может быть, я действительно лягу снова.
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Но заснуть Лаура так и не смогла. Поэтому она снова встала, направилась в ванную и открыла воду. Опустившись в нежную обильную теплую душистую пену, она сразу почувствовала себя лучше, и когда оделась и вышла из комнаты, уже ожила. Но хорошее настроение покинуло ее вновь, когда спустившись вниз, Лаура по-прежнему не увидела своего новоиспеченного мужа, а нашла лишь конверт на свое имя.

Лаура его вскрыла, растерянно размышляя, что же Митч мог ей написать. В конверте оказались ее паспорт, кредитные карточки, удостоверения личности и даже деньги — выданный журналом «Личность» аванс. Все, что он у нее стащил. Еще в конверте была записка:

«Дорогая Лаура.

В силу того, что я узнал вчера ночью, не могу тебя больше задерживать. Я лишь надеюсь, что ты все же решишь остаться и доиграешь свою роль, согласно нашей «договоренности».

М. Р.»

Лаура смотрела на записку, нацарапанную на вырванном из блокнота листке. Что это? И это все? После того что было между ними сегодня ночью? Всего лишь торопливо нацарапанная записка, напоминающая, что она для него значит не больше, чем какая-нибудь другая туристка, завязавшая с местным жителем легкий роман? Как она могла оказаться такой дурой? Лаура была в отчаянии. Почему она вдруг решила, что значит для Митча Райа-на больше, чем любая другая знакомая? Как она могла вообразить, что небезразлична ему? Ведь она прекрасно знала, что нужна только для того, чтобы получить два лишних миллиона.

Остаток дня не сохранился у нее в памяти. Лаура гуляла по саду, смотрела, как рабочие разбирают — шатры и приводят в порядок южную лужайку. Проходя мимо розовых кустов, она заметила одинокую, недавно распустившуюся розу. Попыталась ее сорвать, но ветка оказалась слишком крепкой, и она уколола палец.

— Разреши это для тебя сделать, — неожиданно появился рядом с ней Митч Райан. Его смуглое лицо было свежим, голубые глаза светились добротой. Он взялся за колючий стебель, повернул его и легко переломил. Лаура молча приняла красивый белый цветок и прижала к губам палец, из которого сочилась кровь.

— Вот, — он снова оказался проворным. Она не успела запротестовать, как из кармана появился белоснежный носовой платок, и он обернул им ее кровоточащий палец. — Получила мою записку? — прямо спросил он.

Лаура вдруг почувствовала, что не может говорить. Поэтому только кивнула и отвернулась.

— Как я понимаю, ты решила остаться, — сказал наконец Митч.

Лаура снова кивнула.

— Ведь мы же договорились. — Кроме того, пленка по-прежнему у нее. Она не могла представить, чтобы он отпустил ее раньше, чем получит пленку. Хотя теперь она не была уверена, что вернет ему кассету.

— Я что-то сделал не так?

Вопрос застал Лауру врасплох, и она резко вскинула голову.

— Я вернул тебе все, — бесстрастно продолжал он. — И еще пять тысяч долларов за доставленные неприятности.

Это тоже было одной из причин плохого настроения Лауры.

— Плата за мои услуги? — саркастически спросила она. Она не знала, сколько именно стоит ее «любовь», но ей почему-то казалось, что цена должна быть выше. Намного выше.

Он резко ее схватил, словно она пыталась убежать.

— Ты именно так это расцениваешь? Она подняла голову.

— А разве не для этого я была тебе нужна?

— Нет. — На какую-то долю секунды наступила неловкая пауза, потом он ее отпустил, и упер руки в бока. — Но если тебе хочется думать так… — Он отвернулся и бесстрастно посмотрел в сторону.

Нет, Лауре так думать не хотелось, но относиться к этим деньгам по-другому она не могла. Он уже ясно показал свои чувства.

— Сколько времени это еще должно продолжаться? — изо всех сил она старалась не смотреть на его расстегнутую белую рубашку, открывающую сильную загорелую грудь. Почему ей так трудно дышать этим воздухом, наполненным ароматами роз и экзотических цветов? Почему ей так отчаянно хочется забыть произошедшее этой ночью?

— Ты спрашиваешь, сколько времени тебе придется здесь пробыть? — Митч Райан повел разговор в своей обычной манере. — Точно сказать нельзя, как получится. Сегодня я разговаривал с Прессманом. Он, похоже, считает, что ты сможешь уехать, как только будут подписаны связанные с завещанием бумаги. А вот что касается расторжения брака… С этим, возможно, придется подождать. Это зависит от Харрисона и от того, как пойдут дела. Вообще же, выражаясь языком прессы, мы не должны торопить события.

Лаура кивнула. Он же, как ни в чем не бывало, продолжал:

— Я тем временем, конечно же, прослежу, чтобы у тебя не было недостатка в деньгах. Возможно, еще до твоего отъезда Прессман откроет тебе личный счет, куда ежемесячно будут переводиться деньги.

— Твои деньги мне не нужны. — Лаура хотела отказать как можно вежливее, но все равно ее слова прозвучали грубо.

Лицо Митча Райана потемнело.

— Как я вижу, у тебя прямо предубеждение против богатых.

«Еще бы!» — злобно подумала Лаура. Он постоянно ее оскорбляет, он отнял у нее девственность, причем сделал так, что это было совершенно законно, женившись на ней, и теперь никто не признает их брак недействительным, что тоже ему на руку. Ее же теперь просто-напросто выкинет.

— Райан, с твоего разрешения, я не буду это обсуждать, — наконец холодно сказала Лаура и отвернулась.

Снова наступила тишина, теперь уже на более продолжительное время.

— Хорошо, — сказал наконец Митч Райан и тоже отвернулся. — Тем более сейчас в этом нет необходимости.

Лаура смотрела, как он быстрыми шагами направляется к дому. Еще никогда в жизни ей не было так одиноко.



Этим вечером они были приглашены на обед к адвокату Джеймсу Прессману. Это был первый из многочисленных визитов. По традиции им предстояло нанести такие визиты всей знати острова. Вместо радости, что ее тяжким испытаниям скоро настанет конец, одеваясь к обеду, Лаура чувствовала лишь горечь. Теперь она была в эффектном черном бархатном платье, в длинных перчатках и в новом бриллиантовом ожерелье, но не чувствовала себя элегантной и любимой. Митч Райан сразу же потерял к ней интерес, и не думать об этом было выше ее сил. Присутствие непонятно зачем приглашенной на вечер Алисы Китон также не придавало ей уверенности. Как всегда одетая в открытое, прекрасно подходившее под цвет ее глаз голубое платье, она доминировала как в комнате, так, казалось, и в мыслях Митча Райана.

Держа в руке поданный перед обедом стакан содовой с лимоном, Лаура прошла в укромный уголок. Митч Райан ее отверг. Она была так расстроена, что почти не слышала звучавших в комнате веселых голосов. Но, как и следовало ожидать, Алиса Китон не дала ей побыть в одиночестве.

— Лаура, я от души тебя поздравляю, — сказала бывшая невеста Митча Райана.

Хотя сегодня Алиса пила так же много, как и на предсвадебном балу, Лаура видела, что на сей раз контроль над собой она не потеряет. Непонятно почему, но она казалась весьма довольной особой. Эти размышления не помешали Лауре быстро ответить:

— Спасибо, Алиса. — Не ожидая от своей соперницы ничего хорошего, Лаура продолжала — Что-то тебя не было видно на свадьбе.

После небольшой паузы Алиса злобно улыбнулась и ответила:

— Не сомневаюсь, тебе хорошо известно, почему я решила не приходить.

Лаура посмотрела ей прямо в глаза и холодно ответила:

— Да, конечно. Снова пауза.

— Митч выглядит просто великолепно, — загадочно продолжала Алиса, — будто совершенно не устал. Просто удивительно после столь долгой прогулки на яхте.

Удивленно подняв брови, Лаура посмотрела на соперницу. Алиса охотно продолжила:

— Сегодня мы с ним целый день катались на его яхте. Жаль, дорогая, что тебя не было с нами. Тебе не помешало бы немного побыть на солнце.

Лаура задумалась и вспомнила, каким посвежевшим и загорелым был Митч, когда она увидела его днем. «А почему бы и нет, если провел весь день наедине с этой дикой кошкой?» — с отвращением подумала она.

— Митч всегда делает это, когда чем-то расстроен, — продолжала Алиса развивать тему.

— Что делает? — быстро спросила Лаура, недоумевая, почему еще разговаривает с ней. — Катается на яхте или бежит к тебе?

— И то и другое.

Если бы пропасти между Митчем Райаном и его молодой женой не было, то сейчас она бы появилась.

Алиса улыбнулась, понимая, что нанесла сильный удар.

— Это неплохой способ сбежать от забот или от тех, с кем не хочется встречаться.

— Как я погляжу, за долгие годы знакомства с Митчем Райаном ты стала просто экспертом, — едко сказала Лаура, разглядывая свой стакан. Она вдруг пожалела, что он такой маленький и что в нем не спиртное.

Алиса улыбнулась, добравшись наконец до главного.

— Лаура, дорогая, — она подошла к ней ближе и снисходительно положила на плечо нежную смуглую руку. — Прислушайся к моему совету. С Митчем Райаном у тебя ничего не получится. Возвращайся поскорее в Штаты, пока он не унизил тебя окончательно. Возможно, Митч женился на тебе только затем, чтобы получить наследство, но он не собирается с тобой жить. Он пробудет с тобой не дольше, чем с другими, которых затаскивал к себе в постель на день или два. Можешь мне поверить, Лаура. — А потом добавила с убийственной жестокостью — Когда ему надоест развлекаться с прекрасной американкой, Митч снова вернется ко мне. И уж на этот раз я его не отпущу.

Остаток вечера Лаура провела в разговорах с друзьями Митча, стараясь держаться подальше от Алисы Китон. Она уже и так услышала слишком много, намного больше, чем ей хотелось.

Митч почувствовал, что с ней что-то не так, только когда они сели в машину, чтобы возвращаться домой.

— Что сказала тебе Алиса?

Лаура постаралась ответить как можно безразличнее:

— Она хотела сообщить о вашей сегодняшней морской прогулке.

Наступила долгая пауза, во время которой он искал ключ зажигания. Медленно повернувшись к Лауре, он спросил:

— И что же ты на это ответила?

Лаура бросила на него ничего не выражающий взгляд.

— Естественно, я ответила, что это — не мое дело. Мне совершенно безразлично, как ты проводишь свое свободное время.

Снова тишина.

— Даже когда речь заходит о старой подруге? «И будущей второй жене», — злобно подумала Лаура. Но вслух сказала другое:

— А какая мне разница, с кем ты развлекаешься, со старой подругой или с кем-нибудь новым?

Больше по дороге домой они не проронили ни слова, и так же молча поднялись в свои комнаты. У двери ее спальни Митч Райан остановился. Лаура холодно посмотрела на него.

— Как ты сам раньше говорил, Райан, это — всего лишь сделка, и не более того. Я очень надеюсь, что все закончится в ближайшие же дни, и до этого я буду делать только то, о чем мы с тобой договорились. — В постель она с ним больше не ляжет.

Он поднял на нее голубые глаза. Лауре захотелось, чтобы он отвел свой пристальный взгляд. Она начинала нервничать.

— А как же прошлая ночь? — наконец спросил он.

Ответ у Лауры уже был готов:

— Я выпила слишком много шампанского, — спокойно ответила она.

— А то, что было между нами раньше? — напомнил он. Его не убедило ее безразличие. — Ведь ты вся дрожала, когда я тебя целовал.

— Тогда у меня просто не было выбора, — соврала Лаура, и ей очень захотелось отвернуться. — Сегодня же я не пила и не собираюсь делать вид, что мне приятны твои объятия только затем, чтобы поскорее от тебя отделаться. Так что, с твоего разрешения…

Лаура захлопнула и заперла у него перед носом дверь и сразу же горько и беззвучно заплакала. «Зачем только я сюда приехала?» — думала в отчаянии Лаура. Зачем, зачем она позволила себе влюбиться в этого неисправимого, непостоянного Митчелла Робсона Райана III?
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Следующее утро было для Лауры таким же мрачным, как и весь предыдущий день. Она провела бессонную ночь, непрерывно ворочаясь в постели. И когда веселая Беттина предложила ей отправиться за покупками в Фор-де-Франс, в «Париж Мартиники», Лаура с радостью согласилась — все-таки возможность выбраться из опостылевшего особняка Райана. Куда бы она ни шла, что бы ни делала, все здесь напоминало об эгоцентричном хозяине, и она была рада хотя бы ненадолго вырваться в мир.

Но и в Фор-де-Франсе ее настроение не улучшилось. Она очень беспокоилась за свою комнату в гостинице, о кипе материалов и других вещах, по которым можно было понять, что она — репортер и работает на журнал «Личность». Как только они вошли в кафе, чтобы выпить чашку кофе с булочкой.

Лаура извинилась и пошла звонить в гостиницу. Да, ее багаж по-прежнему на месте. Мадемуазель хочет приехать и убедиться в этом сама? Да, Лаура хотела. Ее вовсе не успокаивало, что ее вещи по-прежнему там и что их в любой момент могут украсть. Но она не могла даже представить реакцию ненавидящего прессу Митча Райана, если он выяснит, на кого она в действительности работает. И поэтому, вздохнув, Лаура пообещала на днях зайти и, поблагодарив управляющего, пообещала ему чаевые в размере двадцати процентов от счета.

— С кем это ты говорила? — с любопытством спросила Беттина, как только Лаура вернулась за столик.

Лаура положила на колени салфетку. Ей было крайне неприятно все время обманывать Беттину. Девушка так великодушно умела прощать, ни разу не упомянула, как Лаура, воспользовавшись ее доверием, едва не сбежала в день свадьбы. Поэтому Лауру даже не злила ее манера совать нос в чужие дела.

— Просто справлялась насчет своего багажа, — весело ответила Лаура. Хотя бы отчасти это было правдой.

— Он еще не нашелся?! — по-детски удивилась Беттина.

Лаура поморщилась.

— Боюсь, что нет. — «Но если найдется, могут возникнуть неприятности». — А куда сегодня отправился Митч?

Беттина удивленно взглянула на свою спутницу. Она никак не могла понять их странных отношений.

— Поехал на плантацию. Там у него какие-то дела. А почему ты спрашиваешь?

Лаура пожала плечами.

— Просто так. — «Могу поспорить десять к одному, — горько подумала она, — что на самом деле сейчас он на яхте с Алисой или с какой-нибудь другой прекрасной островитянкой». — Он всегда так много работает?

Беттина пожала плечами.

— Когда как. Обычно он приезжает на остров, чтобы развеяться и отдохнуть, но всегда находятся какие-то дела. А в этом году, по-моему, дел больше, чем обычно. Налаживается механизированный сбор урожая, и поэтому возникло много проблем.

— А как давно ты знаешь Алису?

Беттина посмотрела на нее с нескрываемым интересом. Подобные вопросы она, по крайней мере, понимала.

— Теперь я поняла, в чем дело. Я видела, как вы разговаривали у Прессмана. Наверное, из-за этого ты и поссорилась с братом.

В ответ Лаура только улыбнулась.

— Давай не отклоняться от темы. Как давно ты знакома с Алисой? Не могла бы ты о ней рассказать?

Беттина лениво потянулась и отхлебнула кофе.

— Знаешь, об их отношениях рассказывать не просто. Она — непостоянна: сегодня ей нужно одно, завтра — другое. Иногда по этому поводу у них с Митчем возникали крупные ссоры, но в результате всегда было, как он хотел. Сама знаешь, он редко бывает дома, она же почти все время на острове. Поэтому их отношения далеко не простые. Алиса всегда его ждет, но устала от долгих разлук.

— То есть?

— То есть она стала его обманывать.

— И Митч об этом узнал? Беттина кивнула.

— Каким образом?

— Однажды он вернулся на день раньше, и оказалось, что Харрисон отправился с Алисой на морскую прогулку. Причем на его яхте. Он до сих пор не может об этом забыть.

Лаура почувствовала, что бледнеет. Несомненно, Митч был вне себя от ярости, когда они с Харрисоном сидели в гостиной, и он положил ладонь на ее руку.

— И это положило их роману конец? Беттина беспомощно махнула рукой.

— Знаешь…

— Беттина!

Сделав над собой усилие, девушка продолжила:

— Лаура, Митча и Алису очень многое связывает. Они вместе выросли, и она помогла ему пережить трудные времена. Все думали, что они поженятся, особенно после внезапной смерти ее родителей. Не знаю, возможно, она была в этом слишком уверена, а может быть, и мы все. Но когда их помолвка расторглась, это нас просто шокировало.

— И произошло это немногим больше трех лет назад.

Беттина кивнула.

— И с тех пор до тебя у Митча не было серьезных романов.

Некоторое время Лаура обдумывала услышанное.

–; И ты считаешь, она до сих пор ему небезразлична?

Беттина пожала плечами.

— Кто знает. Первый раз, когда я увидела тебя с ним, то была готова поклясться, что вы друг друга ненавидите. Но я знаю, он до сих пор чувствует за нее ответственность. Именно поэтому терпит все ее сцены и выходки. Но вот любит ли он ее… Я просто не знаю.

Лаура рассеянно взяла булочку. Ее мысли непроизвольно вернулись к тому вечеру, когда они впервые встретились. Она вспомнила, с каким выражением он смотрел на разбитый «Никон», вспомнила, каким он был учтивым и как непринужденно держался с Харрисоном и Беттиной, когда, вернувшись домой, увидел ее. Страшный гнев вырвался позже и впоследствии сменился желанием отомстить.

— Но иногда, — задумчиво продолжала Беттина, — он смотрит на тебя такими глазами, как, например, смотрел на свадьбе перед тем, как взять тебя на руки и отнести в дом…

Лаура считала, что в его взгляде не было ничего, кроме похоти.

— А что станет теперь делать Алиса? — спросила Лаура, вспомнив ее пьяные откровения за день до свадьбы. — Как ты считаешь, она не расстанется с мыслью вернуть Митча?

— Не знаю. — В глазах Беттины появилось беспокойство, и она честно ответила — По правде говоря, Лаура, я считаю, что тебе всю жизнь придется мириться с ее интересом к моему брату.

До конца дня Лаура продолжала злиться, и ее голова едва ли была занята покупками, пока они ходили из одного дорогого магазина в другой, тратя деньги, словно они вышли из моды, и покупая все, от купальников до вечерних платьев. Единственно, что радовало Лауру, — платил за все Митч Райан. Так или иначе, он должен был заплатить за пережитое ею в последние дни.

Но жажда мести у нее исчезла, как только по приезде домой она увидела стоявший в стороне от дома джип Митча Райана. Вероятно, она разбила его все же не очень сильно. Теперь он выглядел совершенно исправным, разве что немного поцарапанным.

Дверь дома распахнулась, и Митч поспешил к ним навстречу. Лаура медленно выбралась из низкой спортивной машины Беттины с бесчисленными свертками, поверх которых лежал кошелек.

— Привет, дорогая! Купила мне что-нибудь? По его глазам Лаура увидела, что он уже знает ответ.

— Ты шутишь, Митч, — ответила Беттина, вылезая вслед за Лаурой тоже с грудой свертков. — Ты ведь знаешь, что мы ездили покупать вещи только себе. Я же говорила тебе утром. Кроме того, — недовольно добавила она, захлопывая ногой дверцу, — я не припомню случая, чтобы ты остался доволен моим подарком.

Он взял у Лауры свертки, хотя его об этом и не просили. Стараясь избежать его прикосновений, Лаура невидящим взглядом смотрела на свой кошелек, в то время как брат с сестрой продолжали перешучиваться.

— Это от того, что за всю жизнь ты не подарила мне ничего, кроме бутылки шартреза.

— Митч!

— Ах, я, кажется, вспомнил… Это был галстук, тебе тогда было десять лет.

Он усмехнулся. Ее смущение явно доставляло ему удовольствие.

— С годами твои привычки не изменились.

— Точно. — С наигранным неудовольствием прошипела Беттина и оставила молодоженов одних.

Не собираясь идти в дом, Митч повернулся к Лауре:

— Как прошел день?

Разговаривая с ним, Лауре было очень трудно сохранять спокойствие. Ей хотелось его и расцеловать и убить. Она вдруг вспомнила, что Алиса собирается устроить ему день рождения, отчего ее настроение испортилось окончательно.

— Неплохо. А почему ты вернулся так рано? — спросила она, направляясь к дому. — Мне казалось, у тебя много работы.

— А ты приехала проверить? — усмехнулся он. Лаура поджала губы.

— Едва ли.

Он распахнул перед ней дверь.

— А откуда ты знаешь, что у меня много работы?

Лаура осторожно протиснулась мимо него.

— Беттине доставляет удовольствие рассказывать о твоих делах. Хотя она, по-моему, находит несколько странным, что обычно я не имею понятия, когда ты вернешься, во сколько мы собираемся обедать или куда отправимся вечером.

Они стали подниматься по лестнице. Митч тактично переменил тему:

— Я постараюсь исправиться. А что вы купили?

— Самое дорогое, что только смогли найти, — мстительно ответила Лаура.

Смех Митча Райана эхом прокатился по коридору. Они подошли к ее двери. Он по-прежнему смеялся.

— Черт возьми, чем же я сумел так тебя разозлить? Я предоставил тебе полную свободу, как и обещал, все вернул. Даже купил тебе несколько пленок, — сообщил он, входя вслед за ней в комнату, чтобы положить свертки на стоящий у двери стол. — Что же я все-таки сделал? — он повернулся к ней и небрежно сложил руки на сильной груди.

Сам он, видимо, не догадывался, а объяснять Лаура не собиралась.

— Ты не мог бы оставить меня одну? — спросила она через некоторое время, видя, что он не собирается уходить.

— А разве ты не можешь померить все это при мне? — вопрос был риторическим, а голос прозвучал слишком удивленно.

Лаура негостеприимно толкнула его к двери.

— Убирайся! — она захлопнула и заперла за ним дверь.

В коридоре он продолжал смеяться.

— Настанет день, и ты об этом пожалеешь! — весело прокричал он через дверь.

В этом Лаура сомневалась. Сильно сомневалась.



Следующие несколько дней протекли более или менее одинаково. Весь день одна, вечером — в гости к кому-нибудь из его друзей и холодное пожелание спокойной ночи у дверей ее спальни. Лаура не имела понятия, знают ли Беттина и Харрисон, что они спят в разных комнатах, но это было ей безразлично. Тяжело было от того, что она не рядом с ним, и вовсе не заботило, что думают другие.

Она лежала у бассейна, стараясь получше загореть к празднику, который вскоре должна была устроить для Митча Алиса Китон, и с трудом сдерживалась, чтобы не прыгнуть в воду и не утопиться. Она не делала этого, наверное, только потому, что ей не хотелось, чтобы в журнале «Личность» появился заголовок: «Журналистка утопилась в бассейне своего мужа-миллионера». Эта мысль так ее разозлила, что она была готова скорее утопить Митча Райана, чем утопиться самой.

— Решила немного погреться?

Лаура не слышала, как он подошел. Она быстро перевернулась на спину и, чтобы лучше его видеть, сняла темные очки.

— Что ты здесь делаешь? — вопрос был сердитым и отнюдь не вежливым.

Митч Райан рассмеялся и опустился рядом с ней на колени. Он был в потертых джинсах и без рубашки. Взглянув на его бронзовый загар, она решила, что, наверное, он снова ходил на яхте. Несомненно с Алисой.

— Так ты приветствуешь своего мужа? — нежно сказал он.

Лаура снова надела темные очки.

— Именно такого приветствия ты и заслуживаешь. Что же тебе все-таки надо? — пробурчала она, снова переворачиваясь на живот.

— Я рад, что ты об этом спросила.

Еще до того, как Лаура услышала ответ, она снова лежала на спине, и ее очки были у него в руке. Через секунду он припал губами к ее рту и обхватил ее за плечи.

— Митч…

Ее мольба осталась без внимания.

Митч Райан поцеловал ее страстно и властно, как умел только он, и у нее перехватило дыхание. Он ее отпустил, и Лаура тяжело задышала, жадно ловя ртом воздух. Митч Райан смотрел на ее слегка загорелое, едва прикрытое бикини тело. Смутившись и нахмурившись, Лаура снова перекатилась на живот. Прошла еще минута, и Митч решил все-таки оставить ее в покое.

— Итак, — сказал он, осторожно усаживаясь рядом с ней, — что ты сегодня делала?

— Ничего, — ответ прозвучал неразборчиво, поскольку она лежала, уткнувшись лицом в мягкое махровое полотенце. Сегодня ей ничего не хотелось делать.

Смазав ее спину кремом для загара, Митч Райан стал медленно и осторожно ее массировать.

— Что-нибудь фотографировала?

Лаура покачала головой, не поднимая лица с полотенца.

— Почему?

Лаура пожала плечами и почувствовала, что он расстегивает верхнюю часть ее бикини.

— Митч! — она стала подниматься, но, опомнившись, снова опустилась на полотенце. — Ты соображаешь, что делаешь?! — Она стала лихорадочно шарить пальцами в поисках второго конца бикини.

Митч улыбнулся.

— У тебя на спине останутся полосы. Лаура предпочитала полосы. Это намного лучше, чем лежать перед ним голой. Черт возьми, от этого массажа у нее начинали путаться мысли. Он продолжал массировать ей плечи, а потом его руки медленно, но неуклонно двинулись вниз по спине. Они коснулись нижней части бикини.

— Прекрати, Райан! — в ее голосе послышалось предостережение.

Рассмеявшись, он убрал руки с ее спины.

— Хорошо, хорошо. — Он поднялся, чтобы снять джинсы, и, увидев его в плавках, Лаура поняла, что любовью хочет заняться не только она.

— Пошли? — он спросил это так, словно предлагал ей нечто большее, чем просто купаться.

Застонав, Лаура даже закусила полотенце. Что он затеял теперь?



По мере того, как солнце клонилось к западу, у них обоих возрастало желание. Митч оказался рядом, когда Лауре было нужно застегнуть бикини, потом, когда они уже собрались домой, завязал ей на талии полотенце, дома он помог ей подобрать к платью драгоценности, которые она наденет на вечеринку, устраиваемую Алисой Китон по случаю его дня рождения. Потом он неожиданно вошел в комнату, когда она принимала ванну.

Услышав, что дверь открывается, Лаура скользнула глубже в пену. Когда он, как ни в чем не бывало, зашел в ванную, она лежала в душистой воде, высоко задрав подбородок. Несмотря на то, что между ними уже была близость и что сейчас ее тело скрывала обильная пена, Лаура покраснела.

Митч Райан взглянул на нее невинными глазами, словно ему даже не приходило в голову, что она может стесняться.

— Я тебе не помешаю? Лаура вытащила из пены руку.

— Вон! — Она указала ему на дверь.

Не обращая внимания на ее жест, Митч Райан опустился на пуф у ванны. Он уже оделся к вечеру, и теперь на нем был черный фрак, который, как всегда, очень ему шел.

— Я буквально на минуту. — Он всегда предпочитал с ней разговаривать в совершенно неподходящих для этого местах.

Лаура ждала. У ног пена стала постепенно оседать. Вода остывала.

— Итак? — наконец проговорила она, чрезвычайно раздраженная его приходом. Ее волосы были забраны на затылке в пучок, косметика смыта. Выбившиеся из пучка пряди волос падали на глаза и шею, но убирать их она боялась, поскольку при каждом движении пена оседала все сильнее. Одним словом, она чувствовала себя незащищенной и очень, очень уязвимой. А он по-прежнему сидел и смотрел на нее так, словно видел в последний раз.

Он коснулся кончика ее носа и осторожно провел пальцем по щеке.

— Ты сгорела, — нежно сказал он.

«И еще покраснела».

— Бывает.

Снова долгое молчание. Лаура погрузилась еще глубже в пену и, стараясь не встречаться с ним взглядом, стала рассматривать блестящие хромированные трубы. Митч Райан продолжал внимательно на нее смотреть. Казалось, он не мог на нее наглядеться, словно хотел навсегда запомнить каждую черточку лица, а, может быть, и саму душу.

— Я хотел с тобой поговорить по поводу завещания, — наконец спокойно сказал он.

— Давай, — ответила Лаура, также ничего не выражающим тоном. — Ты узнал, когда его зачитают?

Митч нагнулся, упершись локтями в колени.

— Прессман меня заверил, что подготовит все бумаги к завтрашнему утру. Я заказал тебе билет на завтра на первый же рейс. Надеюсь, это тебя порадует.

Она кивнула, и он продолжил:

— Мы с Прессманом не видим причин, почему бы ты не могла ждать развода, сколько бы это ни понадобилось, в Штатах. Ах, да! — Едва не забыв, зачем пришел, он полез в карман и достал оттуда маленькую черную бархатную коробочку. — Я хочу подарить тебе вот это.

Лаура открыла дрожащими пальцами маленький футляр. В нем оказался миниатюрный золотой «Никон» на цепочке. На обратной стороне была выгравирована надпись: «Лучшему фотографу, которого я знаю».

Прошла секунда. Потом еще и еще. Лаура страшно боялась, что расплачется. Ей хотелось хоть что-нибудь сказать, но к горлу подкатил комок и это, как, впрочем, и память о нанесенных им обидах, удержало ее от ответа.

— Надеюсь, это тебе понравится, — мягко сказал Митч Райан.

Лаура подняла глаза. Но на его лице она не смогла прочесть никаких эмоций, может быть, только тень благодарности за то, что она помогла ему осуществить его план. А почему бы и нет? Она все-таки помогла ему получить два миллиона долларов.

— Мне действительно очень нравится, — Лаура закрыла коробочку и отложила ее в сторону.

Снова наступила пауза. На сей раз еще более продолжительная. Но Лауру охватило любопытство, и она спросила с наигранным безразличием:

— Ты говорил, что на это наследство у тебя большие планы. Какие, если не секрет?

Как это ни удивительно, он ответил.

— Хотим мы этого или нет, — тихо сказал Митч, ослабляя галстук, так как стало жарко, — но производство пора механизировать. Как владелец одной из крупнейших плантаций острова и крупный работодатель, я должен подумать о том, чтобы это не вызвало безработицу и обеспечить рабочие места. Но сначала рабочим будет нужно получить образование. Нужно бесплатное учебное заведение, куда сможет поступить каждый желающий. И я уже начал создавать на острове университет. Помимо общеобразовательного курса в нем будут давать и специальные знания. На это мне нужна определенная сумма. Я уже даже приготовился просить денег в конгрессе и воспользовался всеми фондами, которыми только мог. Я не собирался жениться, чтобы получить деньги. Но когда ты приехала и представилась моей невестой… Данный способ осуществления технического прогресса показался мне самым простым. — Он, этот симпатичный плут, улыбнулся. Лаура вздохнула и задумалась. А разве не могут под благовидными предлогами скрываться нечистоплотные действия? Почему он вдруг ни с того ни с сего стал таким хорошим?

— Да, кстати, — сказал Митч, ставя на место пуф. — Я, по-моему, тебе не говорил, что нашел спрятанную тобой пленку. Неплохо придумано: спрятать ее под водительское сиденье. Не разбей ты мой джип, я бы, наверное, никогда ее не нашел, — усмехнулся он. — Пленка вывалилась, когда мы вытягивали машину из канавы.

Лаура покраснела, вспомнив, как было непросто оставить эту пленку у себя. Ах, если бы только она успела ее перепрятать!

— Как получились фотографии? — неохотно спросила она.

Он улыбнулся.

— Очень хорошие. Конечно, в основном- из-за того, что на них изображен я. Неужели тебе не надоедает непрерывно снимать одно и то же?

— Нет. — По крайней мере не тогда, когда она снимает такого симпатичного человека, как Митч. — Не думаю, что ты разрешишь оставить хотя бы одну из них, — сделала Лаура слабую попытку. Ей и правда хотелось оставить что-нибудь на память о нем, пусть даже это будет только фотография и маленький золотой «Никон».

Но он, считая, что под ее словами скрываются самые худшие намерения, уже направился к двери.

— И потом я увижу свою фотографию на обложке второсортного журнала? Нет, этого я не сделаю, дорогая. Даже для тебя.
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Вечер, устроенный Алисой Китон, оказался именно таким, каким его представляла себе Лаура. В празднично украшенном особняке на берегу моря играли три ансамбля: специально выписанная из Штатов рок-группа, менее шумный и более талантливый оркестр из Фор-де-Франса и, конечно, местный струнный ансамбль из Сант-Пиерри. Во всех комнатах беседовали гости, избранный круг известных всему миру людей: сенаторы, адвокаты, артисты.

Буквально с первой же минуты Лаура почувствовала себя неуютно. Как только они вошли, Алиса взяла Митча под руку и куда-то увела. Лаура скромно побрела к буфету. Там было все, что душе угодно, но кусок не лез Лауре в горло, и она, взяв с подноса бокал шампанского, устроилась в уголке, наблюдая за праздником.

Теперь Митч разговаривал с сенатором из Нью-Йорка. Алиса по-прежнему держала его за руку, казалась властной и весьма довольной собой. Как всегда, на ней было открытое светло-голубое платье с огромным вырезом на груди, отчего она казалась чуть ли не голой, что также не успокаивало Лауру. В таком платье можно соблазнить даже священника.

Борясь с ревностью, она смотрела, как Митч коснулся обнаженной спины своей бывшей невесты, прося у нее разрешения отойти за шампанским.

Лаура почувствовала себя неуклюжей, одетой крайне безвкусно в голубое платье с оборками и высоким воротником. Она направилась на кухню, где попросила у повара бутылку шампанского и фужер. На шее висел маленький золотой «Никон», подаренный ей Митчем Райаном, но сегодня он ни разу не подошел к ней достаточно близко, чтобы это заметить.

Взяв шампанское, Лаура поблагодарила повара и, выйдя из дома черным ходом, пошла по берегу моря.

Сзади остались огни громадного особняка из белого кирпича, слышались музыка и смех: звуки, без которых немыслим праздник. И без того чрезвычайно богатый Митчелл Робсон Райан III должен был получить сегодня еще два миллиона долларов.

Лаура брела по мягкому песку вдоль моря, в котором отражались звезды. Подойдя к самой воде, Лаура скинула туфли и медленно побрела по берегу босиком. С бокалом шампанского в одной руке и бутылкой в другой, она стала размышлять о своей жизни, о работе, о том, как спасти семейную ферму, как заплатить налог жадным до денег государственным чиновникам. Но постепенно ее мысли снова вернулись к Митчу Райану, и она задрожала, вспомнив их первую близость, непередаваемое наслаждение их брачной ночи. Лаура знала, что для него она — всего лишь очередная туристка, одна из его многочисленных женщин. Но он для нее — все. Он мог быть честным, порядочным, хорошим, добрым и нежным, восхитительным, чувственным, любящим.

Подол ее платья намок, но Лаура брела, нисколько об этом не беспокоясь, наслаждаясь контрастом прохладной воды и теплого мокрого песка. Но почему, почему она влюбилась именно в Митча Райана? Почему не в кого-нибудь равного ей?

Доносившаяся из особняка музыка стихла вдали, слышался лишь шелест волн. Лаура подумала, не раздеться ли ей и не искупаться ли при луне, но в этот момент появился он.

— Что ты здесь делаешь? — нежно спросил он. В голосе слышалось любопытство.

Лаура повернулась к человеку, который вскоре станет ее бывшим мужем. Митч Райан стоял немного в стороне, засунув руки в карманы элегантных черных брюк, пиджак был расстегнут, открывая великолепно сшитую белую шелковую рубашку. У Лауры появилось безрассудное желание выплеснуть ему в лицо остатки шампанского и сказать, чтобы он убирался. Она вполне могла бы это сделать, если бы он, приблизившись к ней, вежливо, но твердо не забрал и фужер и бутылку, которая, как он заметил, была практически пуста.

— Неужели ты все выпила одна? — удивился Митч Райан. Это было на нее непохоже. Это было вовсе на нее не похоже.

— Нет, — хихикнула Лаура и вдруг почувствовала себя совершенно пьяной и безрассудной. — Я пила под шелест волн со своим любовником.

Митч неуверенно обернулся. Лаура не знала, хотел ли он посмотреть, правду или нет говорит она, или просто хотел убедиться, что они здесь одни.

Митч вылил остатки шампанского в фужер и сделал маленький глоток. Пустую бутылку он зашвырнул подальше в сторону. Не говоря ни слова, он подошел к ней и поднес фужер к ее губам. Лаура выпила, и вновь в памяти вспыхнуло все, о чем она так хотела забыть: этот человек, его ласки, сердечная боль…

Вдруг она резко отвернулась и стала смотреть на монотонно набегавшие на берег волны.

— Зачем ты пришел?

— Я по тебе соскучился.

Лаура рассмеялась. Подобные слова теперь на нее уже не действовали.

— Надо же, как быстро!

Он подошел ближе.

— И все же это так. Она сбросила его руки.

— Возвращайся к своей Алисе.

Но он тут же снова положил руки ей на плечи.

— Так, значит, вот в чем дело, — медленно произнес он, с интересом глядя на нее. — Ты ревнуешь меня к Алисе?

— Ни к кому я тебя не ревную, — в ее ответе прозвучал давно сдерживаемый гнев. — Просто я… Схожу с ума!

— Из-за чего? — он смотрел на нее, не отводя взгляда.

— Не знаю. — И это было правдой. Она на самом деле не знала. — Наверное, мне просто хочется домой, — уже спокойнее закончила она и провела по лицу дрожащей рукой.

Он по-прежнему пристально смотрел на нее, но теперь его голубые глаза стали холодными, и в них уже не было любопытства.

— Я же тебе сказал. Завтра утром ты улетаешь.

«В этом-то как раз все дело», — злобно подумала Лаура. Отвернувшись, она снова посмотрела на унылый непрерывно шуршащий прибой.

— По-моему, ты сказал все, что хотел. Почему бы теперь тебе не оставить меня и не вернуться на праздник?

— Нет.

Этот ответ разозлил ее еще сильнее.

— Тебя будут искать. Это его не беспокоило.

— Я хочу знать, почему ты ушла с праздника? — Его лицо стало серьезным. — Тебя кто-то обидел? Снова Алиса?

— Нет, — Лаура угрюмо отвернулась.

— Тогда я не понимаю.

Лаура и не думала, что он когда-нибудь это поймет. Она отошла от него, не желая, чтобы он видел ее слезы.

Но он не собирался от нее отставать.

— Это из-за Алисы, да? А ты — ревнивая, — заключил он с некоторой долей восхищения.

— Нет!

— Да.

Ладно, пусть она — ревнивая.

— Что тебе от меня нужно? — угрюмо спросила Лаура.

— У тебя нет никаких причин ревновать. — Его тихая, спокойная настойчивость начинала на нее действовать. — Все, что было у нас с Алисой, закончилось давным-давно.

— Неужели? Тогда почему ты на следующий же после нашей свадьбы день катался с ней на яхте? — непроизвольно вырвалось у нее.

— Я просто хотел с ней поговорить. — Было совершенно ясно, что Лаура ему не верит, и он принялся устало объяснять — Я знаю о склонности Алисы устраивать из всего театр. Разговаривай мы с ней где-нибудь в другом месте, она обязательно устроила бы бурную, отвратительную сцену. Она ухитрилась устроить ее и там, но это произошло в доках, где никто нас не видел, и минут через двадцать она уже успокоилась.

Лаура подумала, что все и вправду могло быть так, как он рассказывал.

— Тогда почему же она постоянно оказывается всюду, куда бы мы ни пошли, и вертится вокруг тебя?

Митч посмотрел на Лауру с любопытством. Ей даже показалось, что ему стало ее жаль. Но когда он снова заговорил, его голос звучал спокойно, без эмоций.

— Мы с ней вращаемся в одних и тех же кругах. Кроме того, — продолжал он, снимая с пиджака воображаемые пылинки, — поскольку мы собираемся с тобой расстаться, я не думал, что для тебя имеет какое-то значение, с кем я встречаюсь или с кем я сплю.

Но сначала это имело для нее значение. Теперь, конечно, нет. Лаура отвернулась. У нее на глазах снова заблестели слезы.

— Да. Не имеет.

— Тогда почему же ты плачешь?

— Я не плачу.

Но он повернул ее к себе и увидел текущие по ее щекам слезы. Теперь она уже не могла отрицать, что плачет.

— Но ведь на самом деле это имеет для тебя значение. Хоть немного, но это все же тебя волнует, — удивленно, даже радостно проговорил он.

— Да… Волнует. — Но какое теперь это имеет значение? Завтра она уедет, после чего его жизнь снова войдет в привычное русло.

Митч засмеялся и покачал головой, словно осуждая самого себя.

— Когда я вспоминаю, что мне пришлось пережить за последние несколько дней…

— то пришлось пережить ему! — взбесилась Лаура.

— Да, что мне пришлось пережить. Ты даже не представляешь, сколько раз мне пришлось принимать холодный душ, чтобы сдержать себя и не прикасаться к тебе.

Лаура взглянула на него, и ее глаза загорелись гневом.

— Что ты хочешь этим сказать? Ты… — Теперь она окончательно поняла, как он к ней относился. — Так почему же ты этого не сделал? — холодно спросила она. — Тем более что уже за это заплатил? Он растерялся.

— Заплатил?

— Да. Деньгами. Я имею в виду те пять тысяч долларов, которые ты оставил мне в конверте на следующий день после свадьбы.

Наконец он понял, что она имела в виду.

— Эти деньги я оставил, чтобы ты могла заплатить по счету в отеле.

Лаура уставилась на него.

— По счету в отеле?

— Да, в отеле «Фор-де-Франс», где ты остановилась, приехав сюда по заданию журнала «Личность», — сухо сообщил он. — Ты должна прекрасно об этом помнить.

Широко раскрыв рот, Лаура смотрела на него.

— И давно тебе об этом известно?

— Практически с самого начала. И как ты думаешь, я об этом узнал?

Лаура была в крайнем смущении. Она почувствовала, что ей лучше сесть.

— Не понимаю, о чем ты?

Но Митч Райан, положив на песок свой пиджак и сев на него рядом с ней, уже продолжал:

— Ты даже не представляешь, как трудно разыскать в Нью-Йорке работающего по найму фотографа, когда о нем известно только, что это — светловолосая и очень, очень красивая девушка. Целых три недели на меня работало одно из лучших детективных агентств Нью-Йорка, пытаясь тебя найти, но все было тщетно, пока я совершенно случайно не узнал, что у корреспондентки журнала «Личность» произошла неприятность с «Никоном», после чего сразу же отправился в редакцию.

— И после этого они связались со мной и предложили это задание? — удивленно спросила Лаура.

Митч кивнул.

— К сожалению, сначала ты от него отказалась. Тогда я приехал к ним снова и настоял, чтобы они предложили тебе пятнадцать тысяч долларов за то, чтобы ты сфотографировала меня на Мартинике.

Именно эта сумма требовалась ее родителям, чтобы ферма осталась у них.

— Ты знал и об этом? — спросила Лаура. — О неуплаченных налогах за ферму?

Митч кивнул.

— После того, как я узнал твое имя, получить информацию о тебе было уже несложно.

— Значит, ты попросил редакцию, чтобы они прислали именно меня. — Митч кивнул. — Но почему?

На сей раз он немного смутился.

— Я хотел преподать тебе урок. Видишь ли… У меня предубеждение против фотографов… Особенно, когда это — красивая девушка. Последние несколько лет моя мать тяжело болела и поэтому не могла путешествовать. Но моему отцу, конечно, ездить приходилось много. Пресса, не зная истинных причин, почему он ездил без моей матери, высказывала по этому поводу различные догадки, и ей было крайне неприятно видеть статьи, в которых писалось о многочисленных любовных связях моего отца как здесь, так и за рубежом. Насколько я знаю, он всегда был ей верен. Но он был красив, богат и, вращаясь в высоких кругах, был прекрасным объектом для подобных сплетен.

Моя мать долго терпела, но в конце концов это стало невыносимо. И увидев однажды особенно красноречивую фотографию в нью-йоркских газетах, где был изображен отец, танцующий с одной красивой и влиятельной недавно разведенной дамой, совершила самоубийство. Все могло бы быть еще хуже. — Тихо добавил он, вспоминая о случившемся. — Она просто приняла слишком большую дозу снотворного. Врач сказал, что смерть наступила быстро и безболезненно. Мертвой ее обнаружил я.

— Ох, Митч. — Лаура потянулась к нему, но он отстранился, желая закончить.

— Но это еще не самое худшее в этой истории, — горестно продолжил он. — Самое худшее, что это оказалось фальшивкой. Мой отец действительно был на этом приеме, и эта дама была там, но они пришли врозь и не танцевали. Это был трюк. Фотомонтаж.

Конечно же, я хотел начать судебный процесс. Но отец не позволил. Он понимал, что самое худшее уже свершилось, что этим мать не воскресить и что не стоит продолжать привлекать внимание к нашей семье. Он умер надломленным.

Тем не менее, после его смерти я поклялся отомстить. Я поклялся сделать все, чтобы никто и никогда не смог принести нашей семье вред таким же образом.

— Ох, Митч, — прошептала Лаура, тронутая его рассказом. — Прости меня, я не знала.

Он повернулся к ней и честно признался:

— Теперь ты понимаешь, почему я так отреагировал, когда ты меня сфотографировала у выхода из дискотеки «Ксенон». Эта девушка была не со мной. Я просто открыл перед ней дверь. Вот почему, увидев тебя…

— Я понимаю, — ответила Лаура, и она на самом деле его понимала.

— Я пытался тебя разыскать. Я даже хотел заплатить тебе за разбитый фотоаппарат…

— И ты решил больше не мстить, и пригласил меня сюда, чтобы рассказать всю правду, — закончила за него Лаура.

Митч пожал плечами.

— Я и правда не собирался тебе мстить, пока в аэропорту ты не стала фотографировать Беттину и Харрисона, что на самом деле было из рук плохо.

— Ты был там?! — воскликнула Лаура. Он улыбнулся.

— В десяти футах у тебя за спиной. Меня разозлило, что ты фотографировала Беттину и Харрисона, поскольку знал, что у тебя задание снимать только меня…

— И ты пошел за мной в гостиницу, — догадалась Лаура. Иначе и быть не могло.

Митч кивнул.

— И заплатил там управляющему, чтобы он не распространялся, если тебя несколько дней не будет.

— Значит, ты уже тогда собирался держать меня в заточении на своей вилле?! — удивленно воскликнула Лаура.

Он снова смутился.

— Всего лишь день или два, и то лишь для того, чтобы преподать тебе урок. Я передумал, когда, приехав, узнал, что у тебя хватило наглости пробраться в мой дом, представившись моей невестой. Это было уже слишком.

— Тогда ты не собирался заставлять меня выходить за тебя замуж?

Митч отрицательно покачал головой.

— Нет. Сначала нет. Сначала я просто тебя этим пугал. Но узнав тебя получше… Ты должна меня понять, Лаура. Мне очень, очень захотелось, чтобы ты осталась.

— А фотографии? — Лауру переполняло любопытство. — Почему ты разрешил себя фотографировать?

— Ах, это! — улыбнулся Митч.. — Это было одним из условий моей сделки со Стэнтоном. Плата за то, что он тебя сюда послал. Одна из этих фотографий должна появиться на обложке журнала пятнадцатого мая, а также там будет обо мне статья на семь страниц.

— Ох, Митч! — восхищенно воскликнула Лаура, обхватив его за шею. — Я так счастлива!

Высвободившись из ее объятий, он улыбнулся.

— Я догадывался, что это тебя обрадует. Фотографии действительно получились хорошими. Их одобрил даже Стэнтон.

На какой-то момент Лаура замолчала, обдумывая все эти новости. Но вскоре ее мысли вновь вернулись к их непростым отношениям. Она все еще многого не понимала. Помолчав, она снова повернулась к Митчу.

— Ладно, я допускаю, что ты решил оставить меня здесь, чтобы таким образом отомстить. Может быть, я этого заслуживала. Но наша брачная ночь и все остальное? Неужели это тоже было сделано из мести? — В это Лауре не верилось.

— Я не мог поверить, что у тебя никогда не было мужчины. По твоему поведению, по твоей самоуверенности я видел, что это не так, и подумал, что ты надо мной просто издеваешься. Но, Лаура, я бы никогда так не поступил, если бы ты не хотела этого сама. — Митч искренне посмотрел на нее. — Ты должна мне верить. Одного твоего слова было бы достаточно, чтобы я остановился.

— Я знаю.

— Значит, ты на меня не сердишься?

— За ту ночь? Нет.

Он видел, что она смущена.

— Но что-то тебя по-прежнему беспокоит!

Стараясь избежать его пристального взгляда, Лаура зачерпнула рукой песок и стала наблюдать, как сверкающие песчинки соскальзывают с ее ладоней.

— Митч, ты рассказал, зачем все это сделал, но не сказал, как ко всему этому относишься: ко мне, к свадьбе, ко всему остальному.

— Разве? — Митч осторожно обнял ее. — Я думал, что сказал тебе об этом по меньшей мере тысячу раз: словами, действиями — всем. Но оказывается, у меня ничего не получилось. — Она чувствовала его дыхание у самого виска.

— Тогда почему ты бросил меня на следующий же день после свадьбы? — спросила Лаура, проведя рукой по его белой накрахмаленной рубашке.

— Потому что я помню, какие у тебя были глаза, когда той ночью я затащил тебя в постель, — тихо сказал он. — Я чувствовал себя охотником, идущим по следу беззащитной лани. Я не смог удержаться, и произошло то, что произошло. Я очень тебя хотел. Когда я узнал, что ты была девственницей, я понял, что мне нужно уйти и держаться от тебя как можно дальше. Я не мог допустить, чтобы то, что произошло между нами, повторилось. Но если сейчас ты согласишься остаться, то это произойдет уже по нашему общему желанию, я обещаю, ты тоже этого хочешь.

Лаура подумала о том, сколько раз он предоставлял ей возможность сблизиться с ним, и едва не застонала.

— Значит, все эти долгие часы, проведенные тобой вне дома…

— Всего лишь уловка, — подтвердил Митч, — чтобы обезопасить тебя. Если бы ты только знала, как мне хотелось тогда быть рядом с тобой…

— Ох, Митч. — Закрыв лицо ладонями, Лаура покачала головой. — Как мы сами все страшно запутали!

Он отвел ее руки.

— Пока еще не поздно все исправить. Пока еще не все потеряно.

Боясь даже надеяться, Лаура вопросительно взглянула на него.

— Теперь ты знаешь, как я тебя люблю, — прошептал Митч, прижимая ее к себе. И когда он прервал продолжительный поцелуй, у нее не оставалось сомнений по поводу его чувств. — И я сделаю все, чтобы ты была счастлива.

— И даже отпустишь меня, если я захочу уехать?

— Даже это, — тихо ответил Митч, глядя на нее голубыми, как море, глазами.

— Ох, Митч. На самом деле мне никогда не хотелось отсюда уезжать. — Лаура устроилась поуютнее в объятиях мужа, наслаждаясь его силой и теплом. — Я думала, это ты хочешь, чтобы я теперь уехала. Я люблю тебя так, как не любила никого в своей жизни.

— Значит, ты останешься? — в его глазах засияла надежда. — И мы снова попытаемся стать мужем и женой?

Лаура кивнула.

— И на сей раз это уже будет по-настоящему.

Их губы слились в поцелуе, в обещании, что это действительно будет так.

OPS/images/cover.jpg





